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  مقدمة

جاء ھذا  -لما كان الأدب الشعبي رافدَ الفولكلور الرئیس 

الكتاب لیقدم دراسة حول الأدب الشعبي العبري سواء 

 التعریف بھ ونشأتھ التي منھا تتبین لنا أغراضُھ، أو قراءة

نصوص الأدب العبري على اختلاف عصوره من منظور 

أدبشعبي، كما تستعرض الدراسة مناھجَ دراسة الأدب 

الشعبي وتطبیقاتھا أحیاناً على نصوص عبریة دون النظر 

للعصر الذي تنتمي إلیھ تلك النصوص أو المصادر التي 

وردت فیھا ھذه النصوص سواء كانت مصادر دینیة أو 

 أو شفاھیتھا  Literacy لكتابیتھاغیرھا، ودون النظر 

Orality كذلك تستعرض الدراسة رؤیتھا للأنواع ،

الأدبشعبیة بشكل عام، منتھیة باستقصاء تصنیف الأنواع 

الإثنوجمالیة الذي دشنتھ ھیدا جاسون تطویرًا لمفھوم لوثي 

  للأنواع الأدبیة.
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على ثلاثة فصول تناول الأول إشكالیات  الكتابلقد أقمت 

الشعبي ، سواء إشكالیة تبعیة ھذا الأدب أو تعریفھ ،  الأدب

أو إشكالیة قراءة التراث الأدبي بشكل عام، ثم جاء الفصل 

الثاني الذي اھتم بالجانب المنھجي لدراسة الأدب الشعبي 

بشكل عام، كالمدرسة التاریخیة الجغرافیة أو المدرسة 

عرض  المقارنة والمدرسة البنیویة وغیرھا، محاولاً أثناء

المدارس الوقوف على حجم الفائدة التي قدمتھا ھذه 

مسھباً الحدیث  الأدبشعبیة،المدارس عند تناول النصوص 

في أداتین دراسیتین نعزوھما إلى المدرسة التاریخیة 

أما ، الجغرافیة وھما أداتا الطراز والجزيء، وقد تعمدت

الفصل الثالث والأخیر فقد خصصتھ لتقدیم دراسة حول 

واع الأدبیة بشكل عام، والأنواع الأدبشعبیة على وجھ الأن

الخصوص، وذلك لوضع أطر تعریفیة للأنواع سواء أنواع 

رئیسة أو أنواع فرعیة تابعة أو متداخلة وانتھیت فیھ إلى 

عرض تصنیف الأنواع الذي ابتكرتھ الإسرائیلیة ھیدا 
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جاسون، محاولاً الوقوف على الأنواع ذات الخصوصیة 

فة الیھودیة، مثل الأجادا ووضع تعریفات لھا في الثقا

  تفصل بینھا وبین غیرھا من الأنواع.

إن التخصص الذي عَبَّدْنا دربھَ منذ أكثر من خمسة عشر 

بات الآن طریقاً واضحَ المعالم، مضاءةً جنباتھ،  –عامًا 

وكان لزامًا علینا أن نقدم مباديء دراستھ، وإشكالیات 

ضلاً عن حتمیة الفصل بین التعریف والتصنیف فیھ، ف

القراءات الأدبیة للنصوص، والقراءات الأدبشعبیة لذات 

النصوص، وكذا "التحجیز" بین المتلاحم والمتلازم من 

تعریفات الأنواع الأدبیة بشكل عام، لینسحب ھذا 

"التحجیز" على تداخل تعریفات الأنواع الأدبشعبیة، لكل 

لبنةً  –نظري من وجھة  –ھذا جاء ھذا الكتاب لیكون 

لدارس الأدب الشعبي، ھي دراسة "لبنة" بدلالة الطراوة 

في المستقبل،  –واللیونة بعد دلالة البداءة، لذا فإني أرنو 

إلى من یقُسَِّي طراوتھا ویجفف لیونتھا،  -لعلھ قریب 
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ربما ووَیثُنَِّیھا بدراسات أخرى في التنظیر وفي التطبیق، 

عقدَ لمناھج الأدب الشعبي، إلا كان الكتاب قراءةً أبسطَ أو أ

أنھا قراءةٌ مغایرةٌ لذات المناھج التي ألَفِْناَ القراءةَ عنھا من 

مصادرٍ "أجنبیة"، غیر عبریة، بید أننا ھنا نجعل من 

المصادر والمراجع العبریة قبلتنا الأولى، في عرض 

المناھج والأدوات واتجاھات التطبیق، طامحین في أن 

لأدب الشعبي في الآداب المختلفة، لیس نقارب بین دارسي ا

فقط لوحدة مناھج ھذا الأدب وطرق دراستھ، ولكن لأنھ 

"كأدب" مجبولٌ على التقریب، فالتیمات تتكرر، والطرز 

تتشابھ، والجزیئات تقُصَ وتلُصق، وبعد ذلك بكثیر تأتي 

اللغة، التي لیست إلا مفردة من مفردات دراسة النص 

میتھا أھمیة بیانات الراوي أو المحیط الأدبشعبي، لا تعلو أھ

الثقافي للنص، فاللغة في دراسة النص الأدبشعبي أداة 

مساعدة لفھم النص ودراستھ، وھذا ما یقارب بین دارسي 

  الأدب الشعبي على اختلاف تخصصاتھم.
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وھنا لا یسعني إلا تقدیم أسمى آیات الشكر والعرفان لمن 

ن أواصل مساعيَّ أمسكوا على یدي في بدایة "الدرب" أ

في دراسة الأدب الشعبي العبري، یوم كان الطریق ملبدًا 

بالغیوم، وكان جُلُّ النصحِ ینحو تجاه تغییر جھة الدفة، 

فشجعوني على الاستمرار والاتجاه إلى الأمام، لا الارتداد 

أن  ىوالنكوص إلى الخلف، بارك الله فیھم، داعیاً الله تعال

  .أكون عند حسن ظنھم بي

  الله من وراء القصدو

  فرج الفخراني

  ھجري) 1442( رمضان  2021مایو  -سوھاج 

  تعریف الأدب الشعبي  الباب الأول: 

لأدب الشعبيّ وجھ من وجوه التراث الشعبي، الذي ینقل ا

بمرآة خاصة مظاھر الحیاة الشعبیة قدیمھا وحدیثھا 



                                                                                                

10 
 

ومستقبلھا وھو غیر قابل للتلف، فالكلام الذي یتفوه بھ 

ة الشعب یبقى طریاً ندیاً لا یزیده الزمن إلا حیاة، عام

وقیمة وأھمیة فھو ثابت تتناقلھ الألسن، وتحفظھ الصدور، 

وتتلمسھ الأسماع بوصفھ أمانة عزیزة، وإرثاً تسري فیھ 

أرواح الأجداد، وھو الوعاء الذي تستمد منھ الشعوب 

عقیدتھا، وتقالیدھا، وقیمھا الأصیلة، ولغتھا، وأفكارھا، 

 .وممارستھا، وأسلوب حیاتھا

 مفھوم الأدب الشعبيّ 

لأدب الشعبى ھو الأدب الذى یصدره الشعب، فیعبر عن ا

وقد اقر .وجدانھ ویعكس اتجاھاتھ ومستویاتھ الحضاریة

” المأثورات الشعبیة لكلمة فولكلور” مجمع اللغة بالقاھرة 

وأول من استعمل كلمة فولكلور للدلالةعلى الآثار الشعبیة 

دیمة ھو العالم الانجلیزى تومذ، وقد صاغ تومذ كلمة الق

فولكلور من كلمتین ھما فولكبمعنى الشعب أو الصف من 
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الناس ، ولور بمعنى الحكمة. إلا أن اللغات العالمیةبوجھ 

 عام تعبر عنھابالفنون الشعبي

إنّ مفھوم الأدب الشعبي یتمثل بما أنتجھ الشعب بأفراده، 

وفي مختلف المجالات ویعتبر  وجماعاتھ خلال الأجیال،

الوثیقة التي یقدم بھا الشعب نفسھ بنفسھ مبرزاً مجموع 

مكتسباتھ؛ سواء تلكم التي اكتسبھا بتجاربھ الخاصة، فكانت 

بنت ظروفھ البیئیةّ، أو تلك التي انتقلت إلیھ نتیجة اتصالھ 

بغیره، فاقتبسھا كما ھي، أو طوّرھا حتى توافق مزاجھ، 

الشعبيّ اسمھ یدل على أنھّ الأدب الموجھ  وفطرتھ، فالأدب

إلى عامة الناس، فھو ینطلق من الشعب، ویعود إلیھ، 

فیجسد بذلك ھمومھ، ومشاعره، وتطلعاتھ، وأن أھم ما 

یمیزّ الأدب الشعبيّ ھو اعتماده على التقالید الشفویة بحیث 

، والروایة، »الحكي«یعتمد في ترویجھ، وتداولھ على 

اصة مثل الساحات العمومیة، والأسواق، وذلك في أماكن خ

والحفلات الشعبیة كالمواسم، والأفراح، والأتراح، 
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والمسامرات الخاصة، ویرتكز بالخصوص على الصوت 

 .في نقلھ والتعبیر عنھ

 أنواع الأدب الشعبيّ 

إنّ كلّ من یسمع كلمة أدب یتَّجھ بفكره مباشرة إلى الأدب 

حمل في طیاتھا كل ما الرسميّ، في حین أنّ ھذه الكلمة ت

أنتجھ الإنسان من آثار أدبیة، سواء منھا التي قیلت باللغة 

الفصحى للشعوب، أو باللغات المحلیة العامیة الدارجة على 

الألسن فكلا اللغتین تحمل كل مقومات اللغة الأدبیة، 

والإبداع الأدبي، وعند القیام بعملیة بحث، وتمحیص 

ھناك أنواعاً كثیرة من للتراث الأدبي الشعبي نجد أن 

 :الفنون الأدبیة التي نطقت بھا الأفواه ومنھا

المثل الشعبي: الذي یتمثَّل بشكل جملة بلاغیة موجزة 

مُنغَّمة تحمل بین ثنایاھا حكمة الجماعة، وھدفھا تعلیمي 

بالدرجة الأولى، وھو یصدر عن أحد أفراد الجماعة في 
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، والنوع الآخر وضعیة اجتماعیة معینة تستدعي ذكر المثل

 .الذي یندرج ضمن أنواع الأدب الشعبي

القصص الشعبي: وھذا النوع كسائر أنواع الأدب الشعبي 

لا یعُرف قائلھ، أو منتجھ فھو من إنتاج وإبداع المجتمع، 

ففي داخل كل الحكایات الشعبیة روح الشعب المتمثلة في 

طریقة عیشھ وتفكیره حتى فلسفتھ في الحیاة فضلاً عن 

جانب الفني الذي تكشف عنھ الحكایات ومن الألوان ال

 .الأخرى التي جادت بھا القریحة الشعبیة

اللغز الشعبي: ویعتبر لوناً من ألوان الأدب التي صمدت 

في وجھ النسیان وبقیت تتداول إلى أن وصلت إلینا، وھي 

عبارة موجزة تحمل في ثنایاھا معاني بعیدة لا یدركھا إلا 

رموزھا، وقد یحتوي اللغز على عنصر الذي یستطیع فك 

 .الفكاھة التي تنجم عن احتوائھ على عنصر المفاجأة

النكتھ: من الأنواع الأدبیة الأخرى التي تبین الوجھ المرح 

للشعوب، وھي نتاج أدبي لیس ھدفھا الضحك فقط بل لھا 
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أھداف معینة فھي تعالج قضایا مجتمعیة سیاسیة اجتماعیة 

ساھم في إثارة الانتباه إلى قضیة معینة اقتصادیة ثقافیة فت

لكن بروح مرحة وھي خلاصة تجربة واقعیة خرجت من 

إطارھا الصحیح فأصبحت تجربة مضحكة أو تھكمیة 

 .ساخرة تارة أخرى

الأغنیة الشعبیة: وھي من الأنواع الأدبیة التي تمثل لب 

التراث الشعبي وتعتبر من أھم ألوان الأدب الشعبي وأكثره 

ورواجاً وقد لعبت الأغنیة الشعبیة دوراً كبیراً في  تداولاً 

تطور الموسیقا وتعُدُّ كنزاً زاخراً بأغنى التركیبات اللحنیة 

والإیقاعیة وتشكل جانباً ضخماً من تراثنا الموسیقي 

 .التقلیدي

وخلاصة القول: إنَّ الأدب والتراث الشعبي یعتمد على 

ن جیل إلى جیل ثقافة حیة تعنى بھ وتقوم بحملھ ونقلة م

وعندما یھمش في الذاكرة وینسى یفقد بریقھ ویتلاشى، 
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وبتلاشیھ یسدل الستار عن أسرار حیاة المجتمعات 

  .1وعاداتھا وتقالیدھا الموروثة

 خصائص الأدب الشعبي

ھذه المأثورات یجب أن تتصف بالمراقة حتى تكشف لنا 

 عن حیاة الأجداد سواء كانت ھذه الأصالة تتصل

ى، أو بأعمال الفخار، أو بأغانى المناسبات، أو بالموسیق

بصفة  نحوھا من الفنون الشعبیة الأصلیة. ثانیا أن تتصف

الحیویة بأن تكون جاریة فى الا ستعمال الیومى، 

الشعبى، ثالثا  فالمأثورات الشعبیة الجامدة لا تعد من التراث

یجب أن تؤخذ الأقوال من افواه قائلیھا، فینبغى إذن على 

أن یذھب إلیھم فى  ى یرید أن یجمع ھذه المأثوراتالذ

القرى وفى الصحارى والودیان، ویسجل منھم ما یریده، 

للباحث فى ھذا اللون  وعندنا فى السودان مجال واسع

                                                           
1

  (https://ronahi.net/?p=8042  
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الشعبى، إذن فالنتجھ إلى الحقول لندون أغانى الفلاحین 

الآبار وحكاوى السمار فى  والرعاه، ولنصغى إلى أغانى

أن تكون دراجة  قمرة، والخاصیة الرابعةاللیالى الم

لا یعد أدبا اللھم إلا إذا انطبقت  الأسلوب، فالشعر الفصیح

علیھ خصائص الأدب الشعبى كالتحریف والروایة الشفویة 

مثلا وھنالك من یذھب ” كحكایة ألف لیلة ولیلة” والعراقة

 إلى أن لیست الدراجة أو الفصحى ھى المعول علیھا فى

ى إنما المعول علیھ ھو بیان روح الشعب الأدب الشعب

صدر  وترجمة حیاتھ، ذكر الدكتور عبد الحمید یونس فى

 .”الظاھر بیبرس فى القصص الشعبى“كتابھ عن 

لیس بالضرورة أدب لھجات دراجة فان فى الآثار الفصیحة 

 ما یمكن أن یكون شعبیا كما أن فى الآثار

باحث أن یضمھ المكتوبة باللھجات الدراجة ما لا یستطیع 

بیان روح  إلى نطاق الأدب الشعبى، وإنما المعول علیھ
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الشعب والترجمة عن حیاتھ وأفكاره وآمالھ وأحلامھ 

 .”حقھا من التعبیر بالاسلوب الذى یعطى لكل ھذه الأشیاء

لیس بالضرورة أدب لھجات دراجة فان فى الآثار الفصیحة 

 ما یمكن أن یكون شعبیا كما أن فى الآثار

كتوبة باللھجات الدارجة ما لا یستطیع باحث أن یضمھ الم

بیان روح  إلى نطاق الأدب الشعبى، وإنما المعول علیھ

الشعب والترجمة عن حیاتھ وأفكاره وآمالھ وأحلامھ 

 .”حقھا فى العبیر بالأسلوب الذى یعطى لكل ھذه الأشیاء

إذن أن دراسة اللھجات الدارجة لیست تعنى التقلید والاتجاه 

العامة ھو ة و العامیة، إنما المقصود من دراستنا لأدنح

استنباط قیم وقوانین تساعدنا على إدراك سیكلوجیة 

 .المجتمع، ومدى ما یتمتع بھ من ممیزات

أقوال مما لا شك فیھ أن التراث الشعبى من فنون وآداب 

دون  شعبیة یعبر عن الحیاة بما فیھا من أفراح وأحزان
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ث فكرى لحیاة الشعوب لما یتضمنھ كذب أو ریاء ، فھو ترا

وموسیقى ورقص،  من قیم روحیة ، وفنون أدبیة شعبیة ،

ومما یجدر ذكره أن التراث الشعبى فى الاصطلاح العلمى 

الشعبیة التى تنتقل من جیل إلى  الحدیث یشمل القصص

جیل، وھو تارة على ھیئة أغارید أو قصص موسیقیة 

نسمعھ فى الأغانى الفنى الشعبى  راقصة، ھذا الانتاج

الشعبیة، والأغانى الدینیة، وقصص شعراء الربابة، 

فى أدب المناحة، وأدب الآبار، والمثل  والمداحین نسمعھ

 .السائر. و الاحاجى وحكاوى الأطفال

فالادب الشعبى إذن یؤدى إلى وظائف اجتماعیة أھمھا 

على  تكوین وخلق قوالب انفعالیة وسلوكیة تعین المجتمع

ظ بتماسكھ، ویقوم بوظیفة التربیة، كما أنھ یساعد الاحتفا

 .على حل كثیر من مشاكلنا الأدبیة والفنیة



                                                                                                

19 
 

ونحن لا یمكن أن ننھض بآدابنا ما لم ننقب عن تراثنا 

جواھر  الشعبى ، وننتفع بتاریخ الأجداد، أن تراثنا الشعبى

ثمینة تغطیھا الرماد فھو فى حاجة ماسة إلى الجمع 

 .التطور  شك ثروة ملیئة بامكانیاتوالتبویب، وأنھ بلا

إن التاریخ الحقیقى للسودان یكمن فى تراثنا الشعبى، وأن 

 دراسة الشعب أصبحت مادة ھامة للكشف عن نفسیتھ

والتوصل إلى معرفة عقلیتھ حتى ندرك المعانى والأھداف 

ذلك  والأمانى والآمال التى یتوق إلیھا الشعب من أجل

ادة ھامة تدرس فى الجامعات أصبحت دراسة الفولكلور م

الشعبى فى  بل وجدنا من نال درجة الدكتوراه فى ھذا اللون

م صدر فى الخرطوم كتاب 1957العالم العربى ففى سنة 

عبد المجید عابدین  للدكتور” الحاردلو شاعر البطانة“

والأستاذ مبارك إبراھیم تناولا فیھ حیاة الشاعر وأعطیا 

حیث نشأ الشاعر، وقاما  لبطانةفكرة ضافیة عن الحیاة فى ا
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أیضا بشرح النماذج الشعریة، والكلمات الأقلیمیة 

 .العویصة

من ” وأصدرت الندوة الأدبیة بأم درمان الجزء الأول 

 تضمن دراستین للدكتور” روائع الشعر الشعبى

عبد المجید عابدین، والأستاذ محمد نور سید أحمد. كما قام 

 الأول منمؤلف ھذا الكتاب بوضع الجزء 

م وقد تضمن الكتاب 1958روائع أدبنا الشعبى فى سنة 

 م صدر1958نماذج شعریة شعبیة. وفى سنة 

للاستاذ عبد الله ” الأدب الشعبى فى جزیرة العرب” كتاب 

 أمین خمیس تحدث فیھ الكاتب عن الفنون

الأمثال ” الدارجة فى شبھ الجزیرة. وفى نجد صدر كتاب 

 ألف مثل فى شبھ وقد ضم” العامیة فى نجد

 .الجزیرة
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وفى مصر كتبت الدكتورة سھیر القلماوى رسالة ضافیة 

 وقدم الدكتور عبد الحمید یونس” ألف لیلة ولیلة” عن 

كما أن ” الھلالیة فى التاریخ والأدب الشعبى” رسالتھ عن 

” الشعبى الأدب” الأستاذ رشدى صالح قام بتألیف كتاب 

وفنون الأدب الشعبى ” “وفنون الأدب الشعبى والشعر“

 .”والنثر

ما یشترط فى الأدب الشعبى: أولا أن تكون الأصل فیھ 

معین  الراویة الشفویة فالاداب التى دونت ونسبت إلى قائل

بحیث لا تختلف فیھا الأفكار لا تعد أدبا شعبیا، ثانیا أن 

النابع من فرد  یعبر عن شخصیة الجماعة لا الفرد فالتعبیر

یر ذاتى، وعلى ھذا الاساس نستطیع أن معین إنما ھو تعب

تناقلت الأجیال نتاجھم،  نطلق على الشعراء الشعبیین الذین

وأضافت إلیھ شیئا من أفكارھا على مدى الزمن نستطیع أن 

كملحمة ھو میروس، وحكایات ألف  نطلق علیھ أدبا شعبیا

لیلة ولیلة، وكأشعار الحاردلو عندنا فى السودان. وستناول 
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دراسة الفنون القولیة لأن الفنون الشعبیة تشمل ال فى ھذه

 فنونا عدیدة كالأغانى الراقصة والاساطیر ، والرسومات

 .القدیمة والنقش وما إلى ذلك

) 1والفنون الشعبیة كما حددھا خبراء الیونسكو أربعة (

 ) الفنون التطبیقیة الشعبیة2النحت والتصویر (

ب والفنون ) الأد4الموسیقى والرقص والتمثیل ( (3)

   اللفظیة الشعبیة

، أو التراث الشعبي، فرع folk literature الأدب الشعبي

مھم من فروع المعرفة الإنسانیة ولد في النصف الأول من 

القرن التاسع عشر، لیعنى بمظاھر الحضارة لشعب من 

الشعوب. وبسبب تعدد المعاییر التي ینُطلق منھا في النظر 

تھ، فإن تعریفاتھ التي یقع إلى طبیعتھ ووظیفتھ ومجالا

 .علیھا المرء یلفھا نوع من الغموض والاضطراب

التي تؤكد  cultural criteria وإلى جانب المعاییر الثقافیة
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لیس  oral tradition أن الفولكلور ھو التراث الشفوي

 sociological criteria غیر؛ ثمة معاییر اجتماعیة

ینتمي إلى حیاة تدُخل ضمن ھذا الحقل المعرفي كل ما 

 اجتماعیة –الطبقات الریفیة وثقافتھا؛ ومعاییر نفسیة 

psycho – sociological criteria  تنطلق في تعریف

اجتماعیة، فالحیاة  –من معطیات نفسیة » شعبي«مصطلح 

 الشعبیة والثقافة الشعبیة

تبعاً لھذه المعاییر، توجد دائماً حیث یخضع الإنسان، 

ة، في تفكیره أو شعوره أو تصرفاتھ بوصفھ حاملاً للثقاف

 لسلطة المجتمع والتراث؛ والمعاییر الإثنولوجیة

ethnological criteria  التي ترى أن الفولكلور ھو

المعرفة التي تنتقل اجتماعیاً من الأب إلى الابن، ومن 

الجار إلى جاره، وتستبعد المعرفة المكتسبة عقلیاً، سواء 

لةَ بالمجھود ا لفردي، أم بالمعرفة المنظمة أكانت محصَّ
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والموثقة والتي تكتسب داخل المؤسسات الرسمیة 

 .كالمدارس، والمعاھد، والجامعات، والأكادیمیات وما إلیھا

ومیادین دراسة الفولكلور عدیدة أھمھا العادات والمعتقدات 

والمعارف والفنون الشعبیة فضلاً عن الثقافة المادیة 

مكان القلب من ھذه الدراسة. والأدب الشعبي الذي یقع في 

فالأدب الشعبي لیس واحداً من أبرز موضوعات 

الفولكلور، وأكثرھا عراقة وحسب، ولیس الأكثر حظاً في 

استقطابھ للبحوث والدراسات من غیره من المیادین فقط، 

بل إن علم الفولكلور كان في مرحلة من مراحل تطوره 

وكثیراً  عبي كذلكیقوم أولاً وأخیراً على دراسة الأدب الش

للإشارة إلیھ، ویستعمل » فولكلور«ما یستخدم مصطلح 

تعني المعرفة والمعتقدات  «lore» مرادفاً لھ. ذلك أن كلمة

التقلیدیة، والأدب الشعبي بھذا المعنى ھو المعرفة 

والمعتقدات التقلیدیة للحضارات التي لیس لھا لغة مدونة، 

قة الشفویة. وھذه والتي تتناقل من جیل إلى جیل بالطری
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تتألف من أنواع السرد  المعرفة، مثلھا مثل الأدب المدون،

النثري والشعري، والقصائد، والأغاني، والأساطیر، 

والمسرحیات، والطقوس، والألغاز وغیرھا. وقد عرفتھا 

الشعوب كلھا تقریباً، وھذا أمر طبیعي إذا ما تذكر المرء 

لف الرابع قبل أن الآداب جمیعھا كانت شفویة حتى الأ

المیلاد تقریباً، عندما طوُّرت الكتابة في حضارتي مصر 

وسومر واستخدمت لتسجیل الآداب والمسائل العملیة 

المتصلة بالقانون والتجارة وغیرھما. ومع ذلك فقد وجد 

إلى جانب ھذا السجل المدوّن، نشاط واسع ومھم، قام بھ 

اءة والكتابة، أناس غیر متعلمین، أو لم یألفوا كثیراً القر

كانت حصیلتھ مادة غنیة واسعة تنُوقلت شفاھاً، واستجابت 

لحاجات إنسانیة مختلفة تباینت بتباین العصور والشعوب، 

أصول الأدب الشعبي  .ھي ما یسمى الیوم بالأدب الشعبي

 وتطوره
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قد یكون من الصعب، إن لم یكن من المستحیل، الحدیث 

شعبي، أو تطوره، لأن حدیثاً متماسكاً عن أصول الأدب ال

كل مجموعة بشریة، سواء أكانت كبیرة أو صغیرة، 

تناولت أدبھا الشعبي بطریقتھا الخاصة. والأدب الشعبي 

عامة یمثل تاریخاً من التغیر الدائم لأنھ یقوم على الروایة 

الشفویة، وبالتالي فإن درجة براعة الراویة، فضلاً عن 

رس دوراً مھماً في المؤثرات المادیة والاجتماعیة، تما

تطور ھذا التقلید الشفوي. وھناك بعد ذلك المتلقي لھذا 

التقلید الشفوي الذي تكون لھ عادة اھتماماتھ وحاجاتھ 

وظروفھ التي تحفز بوجھ أو بآخر عملیة إنتاج الأدب 

 .الشعبي في أي مجتمع من المجتمعات

وإضافة إلى تأثیر الراویة والمتلقي والظروف الاجتماعیة 

المادیة في الأدب الشعبي، ھناك التفاعل المستمر بین و

الأدبین الشفوي والمدون. فمؤلفو الأدب المدون غالباً ما 

كانوا یستعیرون منذ العصور الكلاسیكیة حكایات 
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وتقنیات من  themes وموضوعات motifsوموتیفات

الأدب الشعبي الذي تنامى تأثیره في الأدب المدون بدءاً من 

، وبلغ الذروة في الحقبة الرومنسیة. ولكن عصر النھضة

الأدب المدوّن للطبقة العلیا أثر بدوره في الأدب الشفوي، 

بل إن بعضھ قد دُمج في التراث الشعبي كما ھو الشأن في 

الروایة الفروسیة وقصائد التروبادور الغنائیة. وفضلاً عما 

الشعبیة، وقصص الحوریات،  Ballads تقدم فإن البلادات

ساطیر، ذات أصل متأخر ومستمدة في الغالب من أدب والأ

الطبقة العلیا، على الرغم من أن رأیاً كھذا ربما لا یروق 

الرومنسیین المؤمنین بعراقة الأدب الشعبي على حد تعبیر 

 .رینیھ ویلیك

ومع أن أجھزة الإعلام المرئیة والمسموعة والمقروءة، 

عبي في تلبیتھا فضلاً عن الكتاب، قد حلتّ محل الأدب الش

كثیراً من الحاجات الاجتماعیة والثقافیة والنفسیة والتربویة 

التي كان یلبیھا، فإن من المؤكد أن السینما والتلفزیون في 
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العصر الحدیث قد أسھما في تقدیم الأدب الشعبي لمختلف 

طبقات المجتمع وفي نشره بینھا. ولكن لیس بوسع المرء 

یمكن أن یكون قد خضع لھ أن یغُفل في ھذا السیاق ما 

الأدب الشعبي من الأعراف والقوانین والمقاییس والمعاییر 

السائدة في الأدب المدون. ومع ذلك فما زال للأدب الشعبي 

مكانتھ لدى المسنین في مختلف المجتمعات، ولدى 

المھاجرین، وأفراد الأقلیات التي تستخدمھ للحفاظ على 

الأجداد والآباء للأبناء الذین  ھویتھا الثقافیة الممیزة، ینقلھ

یقومون بنقلھ وحفظھ كما یفعل القصاصون تماماً. وسیبقى 

الأدب الشعبي، فیما یبدو، وسیلة التعبیر الأدبیة الأكثر ألُفةً 

وقرباً من النفس لغیر المتعلمین في مختلف الأماكن 

 .والعصور

 خصائص آخرى للأدب الشعبي
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عبي أنھ أدب شفوي، ربما كان من أھم خصائص الأدب الش

فھو معني بالحدیث والغناء والسماع، ویعتمد على ثقافة 

حیة تعنى بھ وتقوم بحملھ ونقلھ من جیل إلى جیل، وعندما 

یضیع من الذاكرة یفقد تماماً، على نقیض الأدب المدون 

الذي یسھل حفظھ ونقلھ وتذوق كل جوانبھ فیما بعد على 

 .اختلاف العصور والأمكنة

أو المغني أو الراوي شخص یحمل تراثاً تعلمّھ والمتحدث 

من آخرین، وینقلھ إلى جمھور حي ربما سمعھ من غیره 

أكثر من مرة، ولذلك فإنھ مقید بھذا الجمھور، وملتزم 

توقعاتھ إلى حد بعید، وھو لذلك یكرر مادتھ ما دامت تروق 

الجمھور على الرغم من اختلاف الزمان والمكان. ومع أن 

ن أن یقوم بھذا الدور، فإن بعض أي شخص یمك

المجتمعات تسنده إلى فئة خاصة منھا تنقلھ بمھارة عالیة 

وتجُزى على نقلھا ھذا بصور شتى. لربما یفخر بعض 

أفراد ھذه الفئة من النقَلَة أو رواة الأدب الشعبي بدقتھم 
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الشدیدة في النقل، ولربما یملك بعضھم ذاكرة قویة حقاً، 

امل مع مادتھ تعامل المحترف، ولكن كما أن ھناك من یتع

تقلید الأدب الشعبي یبقى تقلیداً یعتمد على الذاكرة، وھذه 

نقطة ضعف بینّة فیھ بسبب النسیان أو الإضافات أو 

الاستبدالات المقصودة وغیر المقصودة التي یتعرض لھا، 

مما یجعل مادتھ دائماً في طور التشكل الذي لا یكاد ینتھي، 

على شكل محدد، ولاسیما أن الرواة أنفسھم فھي لا تستقر 

ربما یفكرون في إدخال ما یعتقدون أنھ تحسینات على 

المادة المنقولة. وما دامت ھذه التحسینات تظفر باستحسان 

المتلقي فلیس ثمة ما یمنع من قبولھا وانتشارھا ومن ثمَّ 

لة. ولكن المرء  نقلھا إلى الأجیال الأخرى في أشكالھا المعدَّ

ناحیة أخرى ینبغي أن یشیر إلى أن بعض المغنین، أو من 

الشعراء الجوالین، قد یطورون تقنیات خاصة في أدائھم 

لمادتھم الملحمیة أو حكایاتھم البطولیة، وربما یصاحبھا 

عزف خاص على آلات معینة، مما یساعد على خلق 
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م حوافز فعالةً على حفظھا ونقلھا من جیل  أشكال فنیة تقُدَِّ

ر بأمانة ودقة تسموان نحو الكمال باستمرار. وثمة إلى آخ

كذلك تقالید شفویة تؤدى على نحو شعائري بدقة فائقة 

یحرص علیھا الراوي أو الناقل والمتلقي لاعتقادھما بأن 

 .تأثیرھا منوط بھذه الدقة، وإیمانھما بھا إیماناً غیبیاً 

 ولكن شفویة الأدب الشعبي التي تمیزه من الأدب المدون لا

تعني انقطاعھ التام عن غیره من النشاطات الإنسانیة 

الأخرى بما فیھا الأدب المدون نفسھ الذي یشترك معھ في 

كثیر من الأجناس والتقنیات والأشكال الإنشائیة فضلاً عن 

الموضوعات. ومع ذلك فإن صلتھ الأقوى ھي صلتھ 

بالتراث الشعبي، فھو جزء لا یتجزأ من ھذا التراث الذي 

فیما یشملھ العادات والمعتقدات ومظاھر السلوك یشمل 

الشعائري، وأنواع الرقص والموسیقى الشعبیة[ر]، 

ومظاھر أخرى من الثقافة الشفویة. وھذه جمیعاً تدرس 

 ضمن حقل معرفي محدد بات یشار إلیھ الیوم بالإثنولوجیة
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ethnology ( علم دراسة الإنسان بوصفھ كائناً ثقافیاً، أو

ارنة للثقافة، أو ذلك القسم من الأنثربولوجیة الدراسة المق

المختص بتحلیل المادة الثقافیة وتفسیرھا تفسیراً منھجیاً) 

ولكنھا تظل من شأن دارس التراث الشعبي أو المتخصص 

 .folklorist بالفولكلور

وفضلاً عن صلة الأدب الشعبي بالتراث الشعبي ھناك 

وفیرة في مختلف علاقتھ بالأساطیر، وھو أمر تؤكده دلائل 

الثقافات القدیمة كالیونانیة والھندیة، وثقافة وادي الرافدین 

الأمریكیة، والإیرلندیة.  –ووادي النیل، والثقافة الھندیة 

وأكثر من ھذا فإن الأساطیر غالباً ما ینظر إلیھا على أنھا 

جزء من الأدب الشعبي. ولاشك أن نقَلَةَ ھذا الأدب 

في التحولات التي تطرأ علیھا من یمارسون تأثیراً مھماً 

 .خلال عملیة النقل والروایة ذاتھا

الأدب الشعبي أدب شفوي یعتمد بقاؤه  تقنیات الأدب الشعبي

على استمراره حیاً في أذھان الناس، وھو لذلك معنيّ دائماً 
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بمساعدة الذاكرة الإنسانیة على حفظھ بتقنیات مختلفة من 

 :أھمھا مایلي

یقتصر على الأغنیة الشعبیة، بل یشمل التكرار: وھو لا 

الخرافة والحكایة اللتین كثیراً ما یتكرر المشھد فیھما من 

دون تغییر، أو ربما مع تغییر طفیف. فعلى سبیل المثال 

كثیراً ما توصف مواجھات البطل المتتابعة لأعدائھ 

وخصومھ على نحو متشابھ یتنامى إلى ذروة تحُل في تغلب 

صار ما یمثلھ عند شعبھ من قیم ومثل البطل علیھم وانت

ومبادئ. وغالباً ما تساعد ھذه المقاطع منشد الخرافة أو 

 .الراوي أو المغني على التوسع في عرضھ وفق ما یرغب

كان یا ما «استخدام الصیغ التعبیریة الجاھزة: من أمثال 

عاشوا في سبات ونبات وخلفوا الصبیان «أو » كان

تشكل مرتكزات للتواصل ما بین  وغیرھما، لأنھا» والبنات

 .الراوي والمتلقي
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الارتجال مع الاحتفاظ بالبنى العامة للمادة المنقولة: إذ 

یجتمع، على سبیل المثال، نمط سردي أساسي وحریة 

للمادة المسرودة ضمن حدود التقالید المرعیة. وربما كان 

ھذا وراء التشابھ في البنیة العامة لكثیر من الحكایات 

 .یة في عدد كبیر من التقالید الشفویةالشعب

استخدام التفاصیل الواقعیة المستمدة من البیئة الخاصة 

بالراوي أو المتلقي: مما یساعد خیال ھذا الأخیر على 

استیعاب عالم الخرافة أو الحكایة الشعبیة، ویضفي على 

ھذا العالم مصداقیة مرغوباً فیھا. وربما یسھم في تعلیق 

بھ على الرغم من كونھ عادیاً. ولكن ذلك  الحدث أو السمو

 fiction لا یلغي بالطبع حقیقة أن جلّ الأدب الشعبي تخییل

 .وأن معظم ما یضمھ من حوادث غیر واقعي

ھو ربط الحوادث المسرودة  motivation الحفز: والحفز

بعُقد محكمة البناء تسوغ تتابعھا على نحو معین، وھو 



                                                                                                

35 
 

صیات الحكایة الشعبیة أو شرط مھم لشعور التوحد مع شخ

الخرافة الذي یراد لھ أن یغرس في نفس المتلقي، إلا أنھ 

أحیاناً یتُجَاوز من دون كبیر تأثیر في بعض الأشكال 

مقومات  التعبیریة كالخرافة في بعض التقالید الشفوي

لا شك ان اللغة بل واللغة العامیة على وجھ  الأدب الشعبي

عبي، ولیس ھناك شيء الخصوص، مما یمیز الادب الش

اكثر توقعا من ان نجد ان ادب الشعب تتم صیاغتھ وتداولھ 

بلغة الشعب، الا وھي اللغة العامیة ولكن لیست اللغة ھي 

المرتكز الاساس، كما ان لغة التخاطب العامیة بین بعض 

القبائل العربیة تقارب اللغة الفصحى فاذا نظرنا حولنا في 

الشعراء المعاصرین من  الوطن العربي وجدنا من بین

جعل العامیة قالبا لشعره، وبعض ھؤلاء یكتبون شعرا 

حضریا ینم عن مزاج متفرد وتجربة شخصیة الا انھ 

مكتوب بلغة عامیة، ومثل ھذا الشعر یشترك مع الادب 

الشعبي في لغتھ، ولكنھ یختلف عنھ في بقیة المقومات 
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یة، واصحاب ھذا الشعر یدخلون تحت لواء شعراء العام

والفرق شاسع بین شعراء العامیة والشعراء الشعبیین. 

ولكن قد نجد من بین شعراء العامیة من یكتب شعرا عامي 

اللغة، شعبي المضمون، یعبر عن تجربة جماعیة، فھذا 

النوع من الشعر وھذا الضرب من الشعراء قریب من 

الشعر الشعبي ومع ذلك یجب التمییز بین الاثنین، اللھم الا 

اتفق النوعان من الشعر والشعراء في المقومات  اذا

الاخرى للادب الشعبي من ھنا یتضح ان اللغة بالرغم من 

 .اھمیتھا لیست الا عاملا واحدا بین مقومات الادب الشعبي

من اھم خصائص الادب الشعبي ان یشیع  التداول الشفاھي

بین الناس وتتداولھ الجماعة وتتناقلھ شفاھة من شخص 

حیانا من جیل لاخر، والتداول یضفي على الادب لاخر، وا

الشعبي بل على التراث الشعبي قاطبة، روحھ وطبیعتھ 

الممیزة، فعندما تتناول المجموعة العمل الادبي یتعرض 

للتحویر والتبدیل عبر رحلة الزمان والمكان وتبث فیھ 
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بعضا من خصائصھا فتلمس فیھ الروح الجماعیة 

بالنسبة لصفة الشفھیة وما یتصل والمضمون التقلیدي، اما 

بھا من انتقال النصوص الادبیة عن طریق الروایة فھي 

ایضا من اھم مقومات الادب الشعبي وكذلك یجب 

الاحتراز ھنا ایضا، وینبغي الا نركز على شفھیة النص 

دون غیرھا، فھي لیست العامل الوحید في تحدید الادب 

وریون في ارائھم الشعبي، بالرغم مما ذھب الیھ الفولوكل

ان الادب القولي الذي یكثر وینتشر وسط الجماعات غیر 

الملمة بالكتابة ھو في المقام الاول ادب شفھي ویختلف 

كثیرا عن الادب الشعبي في مضمونھ وبنیتھ، فعلى سبیل 

المثال نجد في افریقیا وفي غیرھا كذلك اشعاراً شفھیة 

ارتباطا تدور حول شخصیات واحداث عابرة لا ترتبط 

وثیقا بالشعب، وبالتالي لا تتغلغل في نفوس افراده وتصبح 

جزءا من تراثھم فمثل ھذا الشعر یعتبر ادبا قولیا یقترب او 

یبتعد عن الادب الشعبي حسب اتفاقھ او اختلافھ معھ في 
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المقومات الاخرى، فالكتابة والتعقید لا یؤثران ھذا التأثیر 

ضعھ ضمن الادب المباشر في مكانة النص من حیث و

الشعبي فحقیقة ان نصوصا معینة لم تكتب بل ظلت في 

ھیكلھا الشفھي لا یحتم علینا وصفھا بالشعبیة ووضع 

دیباجة الادب الشعبي علیھا، وكذلك تقیید النصوص 

الشعبیة بالكتابة، لا یعني بالضرورة حرمانھا من صفة 

رة الشعبیة التي اكتسبتھا منذ زمن بعید او اخراجھا من زم

الادب الشعبي فالف لیلة ولیلة قیدت بالكتابة وطبعت 

وترجمت لعدة لغات ولكنھا بالرغم من كل ذلك احتفظت 

 .بمكانتھا في عالم الادب الشعبي

مجھولیة المؤلف احدى نتائج عملیة  مجھولیة المؤلف

التداول وتبني المجموعة للادب الشعبي، وھناك شيء 

او غیر شعبي مؤلفا، بدیھي للغایة ھو ان لكل نص شعبي 

وقد یحدث كثیرا ان تنصھر شخصیة المؤلف الفرد في 

الشخصیة الجماعیة وفي المزاج الشعبي وبعد فترة نجھل 
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المؤلف الاصلي للنص الشعبي نتیجة لھذه العملیة وعلیھ 

تصبح مجھولیة المؤلف من مقومات الادب الشعبي ولكنھا 

بي، فیندر ان لا تنطبق بالضرورة على كل بنود الادب الشع

لم یكن مستحیلا ان نجد من بین القصص الشعبي ما یرتبط 

بمؤلفین معینین او حتى ینسب الیھم، ولكن ھناك بعض 

الانماط الادبیة التي تنسب لمؤلفین بعینھم، وحتى كتب 

الامثال العربیة نجدھا تنسب بعض الامثال لمؤلفین 

نسب محددین، وھناك العدید من الاشعار الشعبیة التي ت

 البنیة والأسلوب الفني .لمؤلفین باعینھم

الفن والابداع من الدعائم الرئیسة للادب الشعبي فقد یصاغ 

نص معین باللغة العامیة وتتوفر لذلك النص صفة الشفھیة 

والتداول ومجھولیة المؤلف بالاضافة للمحتوى الثقافي 

المرتبط بالادب الشعبي، ولكن بالرغم من كل ذلك لا 

او تتبناه المجموعة، وبالتالي لا یصبح ادبا شعبیا تستحسنھ 

وذلك لفقدانھ لأھم مقومات الادب الشعبي او الادب عامة، 
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الا وھو الاسلوب الفني، الذي یفرق بین الكلام العادي 

والادب، فبنیة واسلوب القصة الشعبیة مثلا یضیفان علیھا 

نسیجا ممیزا یفرق بینھما وبین الروایات الشفھیة التي 

تندرج تحت باب الادب القولي.فاذا نظرنا في القصة 

الشعبیة نجد ان لھا بنیة خاصة، فھي تبدأ بصیغة لغویة 

معروفة یتناول بعدھا القاص الراوي احداث قصتھ في 

نسق محدد وباسلوب متمیز یستعمل فیھ التكرار من حین 

لاخر، كما یعمد الى تقسیم قصتھ الى وحدات بنیویة، 

ذلك یستعمل الوسائل اللغویة والفنیة وبالاضافة الى 

المختلفة من محاكاة وتفخیم للالفاظ وتحكم في الصوت یلجأ 

مرة اخرى لاستعمال صیغ لغویة معروفة یختم بھا قصتھ 

بالصورة نفسھا التي افتتحھا بھا. كل ھذه الجوانب 

المرتبطة ببنیة واسلوب القصة یعتمد في المقام الاول على 

لملكة الفنیة للقاص الراوي، كما تعتمد المقدرة الخاصة وا

على مدى استیعابھ للمعطیات الفنیة المتاحة في تراث 
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مجموعتھ. وبالصورة نفسھا نجد ان المثل الشعبي یختص 

بتركیب خاص بھ، وكذلك الالغاز والملاحم وخلافھا، اذن 

فالبنیة والاسلوب من المقومات الرئیسة للادب الشعبي بل 

ت وذلك لان محتوى الادب الشعبي ھي من اھم المقوما

یتغیر من جماعة لاخرى واحیانا من فرد لاخر، بینما یبقى 

  .الشكل العام لبنیة الادب الشعبي ثابتا

المحتوى الثقافي للادب الشعبي لمجموعة  المحتوى الثقافي

من الصق العناصر ببیئھ وتاریخ ھذه المجموعة واغلب 

ویتغیر من  ھذا المحتوى یختلف من مجموعة لاخرى

زمان لاخر، الا ان الدراسات قد دلت على ان ھناك تراثا 

تقلیدیا عالمیا یدخل في تكوین المحتوى الثقافي للادب 

الشعبي اینما كان. نجد في الادب الشعبي شخصیات 

اسطوریة او خرافیة او فكاھیة تلعب ادوارا معینة وترتبط 

في  باحداث معینة في سیاق اجتماعي متشابھ، نجد ذلك

شتى بقاع العالم، وفي بعض الاحیان نجد طرزا قصصیة 



                                                                                                

42 
 

محددة، تنتشر في اماكن مختلفة في افریقیا واوروبا 

وامیركا والوطن العربي، واحیانا نجد عناصر شعبیة 

صغیرة ومبعثرة، بمعنى انھا لم تحبك في شكل منتظم، 

ترتبط باحداث وممارسات واشخاص واجواء كونیة 

ة للادب الشعبي في شتى بقاع واجتماعیة وتصلح ماد

العالم، كل ھذه العناصر تشكل تراثا شعبیا عالمیا ینتفع بھ 

الشاعر والقاص الشعبي، ویستفید منھ في نسیج اشعاره 

وقصصھ، غیر ان طریقھ الاختیار والنسیج تتم وفقا لمزاج 

الشاعر والادیب الشعبي وعلى ھدي التكوین التاریخي 

وبالاضافة لھذه الصیاغة  والنفسي والبیئي لمجتمعھ،

المتمیزة التي تنھل من المورد العام، ھناك تراث محلي او 

قومي موردا وقلبا وغالبا قد یستمد وینتشر ھذا التراث 

فیغزو المورد العالمي، وقد یبقى في اطاره القومي او حتى 

في دائرتھ المحلیة.تلك المقومات ھي التي تحدد مفھوم 

منھا فقط، ولكن مجملھا او  الادب الشعبي لیست واحدة
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اغلبھا في اقل تقدیر كما ان بعضا منھا تدخل في تحدید 

مفھوم الادب العامي والادب القومي حیثما تنظر الیھا 

منفردة، لذلك لابد من النظر الیھا مجتمعة، ھذه المقومات 

تساعد في تحدید مفھوم الادب الشعبي بشكل عام العربي 

 منھ وغیر العربي

https://www.google.com.sa/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&

source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0CCIQFjABahUKEw

j11tz71YPJAhUmi3IKHdVwDEU&url=http%3A%2F%2Fvb.ara

bsgate.com%2Fshowthread.php%3Ft%3D534440&usg=AFQjCN

Ex_aVof8TYsX091P4CzPif2SQiiw 

  

تتعدد قراءات النص الأدبشعبي الواحد وفق الاتجاه البحثي 

الذي ینُتخب من بین اتجاھات متعددة معروفة لدى الباحث 

إلى أن  -وأوافقھ –في الأدب الشعبي، إلا أن فریرا ذھب 

انتخاب منھج ما متعلق بشكل كبیر بالخبرات البحثیة التي 

ستھ یعتمد علیھا الباحث، وعلیھ یوجھ ھذا الأخیر درا
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للنص، فالباحث اللغوي یقدم دراسة لنص أدبشعبي ما، 

تختلف عما یقدمھ الباحث في الفولكلور أو الانثروبولوجیا 

أو علم النفس، فحقیقة الأمر فإن أدوات المناھج البحثیة 

المستخدمة في كل مجال من ھذه المجالات تعكس بشكل 

كبیر اھتمامات الباحث وقدراتھ التي تمكنھ من الوقوف 

على مكونات القصة الشعبیة باعتبارھا تحمل بعدًا ثقافیاً، 

ف بنا  مقدمًا طروحًا منھجیة  –في النص  –ومن ثمََّ یطوِّ

   )58: 1985 פראנק אלווארז , (פרירהأخرى 

مدارس دراسة الأدب الشعبي الباب الثاني: 

  وتطبیقاتھا

  أولاً: المدرسة التاریخیة الجغرافیة

لاقة الواضحة بین ازدھار المدرسة بدایة لا یمكن تجاھل الع

التاریخیة الجغرافیة في دراسة الفولكلور في أوروبا وبین 

دراسات فقھ اللغة (الدراسات الفیلولوجیة)  التي برزت في 
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القرن التاسع عشر المیلادي، وكأن ھذه الدراسات فتحت 

الباب أمام الباحثین في الفولكلور للوقوف على علاقات 

عن طریقھا لعب دور في تحلیل الحقول فوق لغویة یمكن 

(שטיין,  الفولكلوریة بشكل عام، لیس فقط الأدب الشعبي

، ولا عجب في أن یقوم الأخوان )25: 1998דינה, 

 – 1786اللغویان الألمانیان جریم (یعقوب وفیلھلم) (

) بجمع وتسجیل قصص شعبیة بشكل قریب للغایة 1859

لك كانت ھذه مما سمعوه من الرواة حینھا، وعلى ذ

المدرسة ھي أحد مناھج الأدب الشعبي المبكرة، الھادف 

إلى إعادة بناء وجمع وتأریخ الشكل الأولي لحكایة ما، من 

خلال المقارنات بین الصیغ المتاحة للحكایة الواحدة، 

باحثین بذلك عن الصیغة الأصل التي یؤمنون أنھا الصیغة 

ھذه الصیغة  الأفضل على الإطلاق، ویؤمنون أن ما أصاب

من تغیرات ھو ما أدى إلى تردِّي تلك الصیغة الأصل، لقد 

كان الأخوان جریم ھما  أول من عمل في مثل ھذا النوع 
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من الدراسات، فقد جمعا صیغ متعددة للقصص الشعبي، 

وأقاموا مقارنات بین تلك الصیغ، محاولین الوصول إلى 

د اھتما الصیغة الأكثر اكتمالاً وفقاً لوجھة نظرھم، فق

بمحاولة إعادة الملحمة المشھورة ( الكالیفالا) وھي قصة 

وذلك بھدف  –أفعال الأبطال المیثولوجیین في فنلندا 

الوصول إلى الصیغة الأكثر قدِماً لھذه الملحمة، وعندھما 

كانت القصص حتى ذلك الحین موجودة في أشكال 

 قصصیة وشعریة مقفاة تم تناقلھا شفاھة من جیل إلى جیل،

باعتبار أنھا  –ومن ھنا ندرك المقصود بكلمة تاریخیة 

مدرسة ترغب في بحث تاریخ قصة ما، كیف تم روي ھذه 

القصة في العصور الوسطى، وكیف تم حكیھا في العصور 

القدیمة، وكیف تم حكیھا في العصر الحدیث، والمقصود 

كیف انتشرت الصیغ المختلفة لقصة ما  –بكلمة جغرافیة 

تلفة، وما ھي الصیغ المختلفة في نطاق في أماكن مخ

جغرافي معین، وقد رسم الباحثون بعض الخرائط التي 
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توضح انتشار قصة ما ( وقد ادعى ھؤلاء الباحثون أن 

قصص الأخوین جریم في معظمھا ذات أصول ھندیة، وقد 

وصلت تلك القصص إلى أوربا عن طریق التجار 

دعاء لا یمكن تأیده والنازحین) وفي حقیقة الأمر فإن ھذا الإ

أو دحضھ، ومن ثم أخذ رواد ھذه المدرسة یرسمون، لھذه 

الحكایة أو تلك، طریق انتشارھا وتوزعھا في أنحاء العالم، 

رأي  Friedrich Von der Leynوقد عرض دیر لاین 

بنفي الذي ذھب إلى أن الموطن الأصلي "للحكایات 

بلاد الإغریق  الخرافیة"  (فیما عدا الفابولا التي اتخذت من

موطناً لھا) ھو بلاد الھند، فھذه الحكایات كانت في الأصل 

حكایات بوذیة تحكى لأغراض تعلیمیة، ثم انتشرت في 

أوربا في شكل روایات مدونة قبل كل شيء، إما بواسطة 

العرب عن طریق البیزنطیین، وإما في شكل روایات 

شفویة مباشرة عن طریق المغول وشعوب شرق أوربا، 

ربما اتخذت في قص "بوكاشیو" وحكایات "سترابارولا" و
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الخرافیة في أوربا مستقرًا لھا (فون دیر لاین، فریدرش، و 

) وقد أحرز ھذا المنھج 32: 1965إبراھیم، نبیلة (مترج)، 

تقدمًا، خاصة من الناحیة التقنیة الخالصة، حیث اھتم بمسح 

لك على وتنظیم الحكایات وصورھا المتنوعة، معتمدًا في ذ

أداتین ھما التایب والموتیف، وھما الأداتان اللتان تجاوزت 

فائدتھما المنظور الضیق لتتبع أصل حكایة ما (الجوھري، 

) (سوكولوف، 193 – 192: 2012محمد (محرر)، 

) 47 – 46: 2000یوري وشعرواي، حلمي (مترجم)، 

ویعد كارل كرونھ مؤسس ھذه المدرسة، وخلفھ أنتى آرني، 

ذا المنھج على أساس جمع الروایات المختلفة ویقوم ھ

للطراز الواحد قدر الإمكان، سواء كان مصدر ھذه 

الروایات نصوص مدونة أو مرویة، وعند تحصل الباحث 

یمكنھ،  –على قدر من الروایات المختلفة للطراز الواحد 

حینھا عن طریق المقارنة بین الروایات، واعتمادًا على 

والمكانیة أن یحدد نشأة ھذا النمط  بعض القرائن الزمانیة
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زمانیاً ومكانیاً، وعلیھ، بعد ذلك، أن یتتبع مساره راصدًا ما 

یعتري جزیئاتھ من تغییر، وقد نشأ ھذا المنھج في فیلندا 

وأطُلق علیھ المدرسة الفیلندیة المقارنة، فحین جُمعت صیغ 

حفز ذلك،  –كالیفالا  –عدیدة للملحمة الفیلندیة الشھیرة 

لباحثون الفیلندیون لرسم خرائط یتتبعون فیھا حركیة ا

انتقال ھذه الملحمة على مدار التاریخ في مناطق جغرافیة 

خریطة مُتصورة   -حتى الآن  –متنوعة، حتى باتت لدیھم

) 154: 1994لحركة تجوال ھذه الملحمة (إبراھیم، نبیلة، 

، وقد رسَّخ ھذا المنھج مبادىء البحث المقارن للقصص 

شعبي، من خلال كتابة التفاصیل الدقیقة للقصة الشعبیة ال

وتتبع حیاة كل قصة، فضلاً عن كتابة الصیغ العدیدة لكل 

قصة والتي تعد كل صیغة شاھدة على المجتمع الذي نشأت 

  فیھ.

لقد سیطرت ھذه المدرسة منذ خمسینیات القرن الماضي 

من خلال أداتیھا الطراز والجزيء تحدیدًا  –ومازالت
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عتبارھما أداتي قیاس لمقارنة الروایات المختلفة للقصص با

على اتجاھات البحث في الأدب الشعبي، كما أنھا  -الشعبي

قدمت خدمات بالغة لطرق ومجالات جمع القصص الشعبي 

بشكل عام وفي إسرائیل على وجھ الخصوص، حیث 

اتضح أھمیة ھاتین الأداتین في جمع وتسجیل وتصنیف 

رشیف القصص الشعبي الإسرائیلي، القصص الشعبي في أ

إلا أن قدرات ھذه المدرسة في مجال التفسیر والتحلیل 

باتت محدودة عندما حال الاعتماد علیھا دون غیرھا من 

    مناھج التحلیل وأدواتھ

עמוס, דן, -(בן لقد تلخصت أھداف ھذه المدرسة فیما یلي

  :)3(הערה 1: 1975

الشعبي اعتمادًا على  إعادة الشكل الأول للعمل الإبداعي-1

  الصیغ المتاحة لھذا العمل.
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كشف المكان الذي تخلق فیھ العمل الإبداعي الشعبي -2

  وكذا زمن تخلقھ وتشكلھ.

  إعادة مسیرة الإنتشار الجغرافي لقصة ما أو قصیدة ما.-3

  ثانیاً: المدرسة المقارنة

تقوم وظیفة ھذه المدرسة بشكل عام على المنھج المقارن 

یم وترتیب الصیغ العدیدة التي تظھر بھا القصة بھدف تنظ

الشعبیة في الثقافات المختلفة، ویتم من خلال ھذا المنھج 

تتبع مسار ترحال ھذه الصیغ للقصة الواحدة بین الثقافات 

مع الوقوف على تطوراتھا، أو بمعنى آخر وضع مخطط 

لتطور القصة، أي أننا أمام وصف تقني ومجرد للواقع 

وفي الأساس تقوم  (Dorson, 1972: 7-25)القصصي 

مبادىء ھذه المدرسة على المدرسة التاریخیة الجغرافیة، 

والطراز  Motifغیر أنھا طورت من فوائد أداتي الجزيء 

 Type  اللذین ھما مفھومان أساسیان من وحدات البحث
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والتحلیل في میادین المأثور الشعبي، وخاصة القصصي، 

رنة بین القصص الشعبي، ویبدو فكلاھما أداتا قیاس للمقا

أننا في العالم العربي في حاجة إلى توحید مصطلحات 

أدوات البحث في الأدب الشعبي، وعلیھ فقد سرت على 

خطى العلامة حسن الشامي في استخدام المقابلات العربیة 

، Type – Motifالمستخدمة عند الشامي لمصطلحي 

اسھامًا في إرساء وذلك لتوحید استخدام المقابلات العربیة 

قواعد الدراسة في میادین المأثور الشعبي على مسمیات 

محددة لمصطلحات الدراسة الأدبشعبیة (الشامي، حسن، 

 – 124: 2010) (الشامي، حسن، 109 – 77: 1988

)، وخاصة تعدد 93 – 77: 2015) (الشامي، حسن، 205

مقابلاتھا لدى بعض الباحثین، بل واستعمالھم نقحرة 

لح الأجنبي في دراساتھم (الفخراني، فرج قدري، المصط

2002(  
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  : Typeالطراز  1/

ھو وحدة قصصیة قد تكون موتیفاً واحدًا أو أكثر، ویعرفھ 

طمُسُن على أنھ حكایة تقلیدیة ذات وجود مستقل، وقد تأكد 

لأنتي آرني وستث  Typesمن خلال فھرست الطرز  –

الشعبي على التشابھ الكبیر بین طرز القصص  –طمُسُن 

مستوى العالم، كما تأكد مرونتھا في التوََظَّف في صیغ 

) ، ویصف 155: 1994قصصیة متنوعة (إبراھیم، نبیلة، 

الشامي فھرست الطرز بأنھ نسق مفتوح بشكل جزئي 

یسمح بإضافات محدودة على غیر النسق الموتیفي، الذي 

ویمكن تحدید  -كما سیرد  –ھو نسق مفتوح بشكل كلي 

  ):2015ز القصصي وفقاً لما یلي (الشامي، حسن، الطرا

أ)سلسة الموتیفات التي تكون الحبكة القصصیة، بمعنى 

القواسم المشتركة لقصة شعبیة ما على رغم تعدد صیغ ھذه 

 القصة.
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ب)ھیكل الحبكة القصصیة دون عبارات وصفیة أو وبلا 

 إشارات رمزیة.

فتاة مثال: ھیكل الحبكة في قصة سندریلا مكون من ( 

اختبار  –مساعدة من أمیر  –مساعدة عجائبیة  –تطُارد 

  زواج) –كشف الھویة 

ویعد فھرست الطرز من أھم التصنیفات التي حظیت 

 Verzeichenis derبشھرة واسعة، وعنوانھ الأصلي ھو 

Maerchentypen  والذي قام بترجمتھ وتوسعتھ ستیث

م 1981طمُسن حاویاً في طبعتھ الانجلیزیة الصادرة عام 

 Aarne, Antti,and)طرازًا قصصیاً  2411عدد 

Thonson, Stith, 1981)  عنواناً  46مندرجة تحت

رئیسًا، وفق ما دونھ دوف نوي في ترجمتھ العبریة 

للمداخل الرئیسة لمختصر فھرست طرز الحكایات الشعبیة 
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والذي جعلھا سبعة  תקציר המפתח לטיפוסי המעשיות)(

  ) 9 – 1: 1958(נוי, דוב,  مداخل على النحو التالي

  :Motifالجزيء  2/ 2

لقد تعدد ورود كلمة "موتیف" ونستخدم التسمیة جزيء 

بشكل  -كمقابل في الثقافة العربیة، واصطلاحیاً تدل الكلمة

على الفكرة الرئیسیة في عمل فني ، والمصطلح یعني  -عام

في الأدب والموسیقى الفكرة الأساسیة والعنصر الرئیسي 

عمل أدبي أو موسیقي  وھو أیضًا فكرة رئیسة  في أي

(פינס, דן וקפאי, מלון دافعة من خلالھا یقوم العمل الفني 

، وقد كان المصطلح "جزيء" محل خلاف بین לועזי)

) إلا أننا 11: 1973القائمین منذ زمن بعید (إبراھیم، نبیلة، 

نعني بھ في الموروث الشعبي، أصغر عنصر روائي لھ 

الاستمرار خلال الزمان والمكان كجزء من القدرة على 

الموروث في ثقافة معینة، وتعتمد ھذه الصفة على 

الاستمراریة وقدرة أفراد المجتمع على حفظ ھذه المادة 
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)، 27: 1988الثقافیة على مر الزمان (سرحان، نمر، 

وزیادة في التوضیح فإن الجزيء ھو وحدة أصغر من 

أصغر عنصر في القصة  الحكایة الواحدة المتكاملة، وھو

الشعبیة قابل للاستمراریة، وھو الجزء المتكرر والمستمر 

الحامل لمعنى أو قیمة ثقافیة، والذي یدخل في تكوین الشكل 

أو المحتوى لمختلف أنواع الإنتاج الثقافي، ویعتبره مرسي 

بأنھ أصغر وحدة في المضمون الروائي، فیمكن أن یكون 

مثل الھروب السحري المليء  حیواناً خرافیاً، أو حادثة

بالعوائق، حیث یلقي الھاربون خلفھم أشیاء تتحول عن 

طریق السحر إلى عوائق أمام من یتعقبھم(مرسي، أحمد 

) وعلى المستوى الفولكلوري فیمكننا 179: 1995على، 

أن نجد الموتیف مثلاً في وحدة التطریز المتكرر في الزي 

وم الوشم أو الشعبي أو أصغر وحدة متكررة في رس

زخارف أطباق القش، أوالجداریات (سرحان، نمر، 

)ونظرًا لأن الجزيء لدیھ حریة التحرك 27، 1988
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ومرونة الانتقال فھو لیس مرتبط بأي نوع أدبي معین، 

حیث بمقدوره الدخول إلى العدید من الھیئات أو الكیانات 

ولأن     (Liithi, Max, 1981: 18 – 32 )الأدبیة

ر متحرك وحر فلیس من الضروري أن الجزيء عنص

نتطلع إلى أي الأنواع أو أي الثقافات ینتمي ھذا الموتیف أو 

ذاك في الأصل، لأن ذلك أحد متطلبات الدراسات المقارنة، 

التي تتعیش على التصنیفات العالمیة للآداب الشعبیة وتقوم 

  علیھا ولا تقوم بھا. 

  ثالثاً: مدرسة الملائمة الثقافیة

ھذه المدرسة  أشكال تلاؤم الموروث مع البیئة تتناول 

الثقافیة، ویعد ھونكو من أھم أتباع ھذه المدرسة، حیث 

تقوم دراسات القصص الشعبي، على اختلاف أنواعھ، 

منطلقة في ذلك   -وباعتباره جزءا من الثقافة التي تفرزه 

على توجھات كالدراسة اللغویة للنص، والتحلیل الشكلي 
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، ودراسة الدلالة الرمزیة للمضمون، وبحث للقصة الشعبیة

الوظائف الإجتماعیة التي تحتوي علیھا القصة الشعبیة، مع 

دراسة الخلفیة التاریخیة لھذه القصص أو الدلالة التاریخیة 

وھي دراسات  )58: 1985 פראנק אלווארז , (פרירהلھا 

في الغالب تعتني بالأسلوب، والتحلیل الشكلي فعلى خلاف 

 –الموتیف في المدرسة المقارنة، اھتم ھونكو النمط و

بدراسة كیفیة  –الباحث الفیلندي الذي ینتمي لھذه المدرسة 

تلاؤم موروث شعبي للبیئات الثقافیة المختلفة، ودرس أربع 

حالات حول كیفیة ترحال قصة شعبیة تعود إلى أصل 

محدد وانتقالھا إلى ثقافة أخرى، وقد دشن ھونوكو 

وعنده ھو אויקוטיפ ھو  الأویكوتیب مصطلحھ المھم و

مسیرة ملائمة وموائمة روایة عالمیة لروایة محلیة وھي 

موائمة جغرافیة  عندما یحدث تغییر البلد وموائمة 

اجتماعیة عندما یحدث تغییر لمجتمع الحكي، وتكون ھذه 

المسیرة ھي الشرط الذي یسمح بمواصلة الروایة حیویتھا 
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د كیفیة تلاؤم القصة الشعبیة واستمرار بقائھا، والمقصو

لموروث محلي ما، أي متى یمكننا القول أن قصة شعبیة ما 

ھي قصة یھودیة أو مغربیة أو مصریة وھكذا، وأنھا لیست 

  قصة عالمیة ولكنھا قصة تنتمي لثقافة بعینھا؟؟

وكانت إجابة ھونكو بوجود أربعة أشكال تبین تلاؤم قصة 

  عالمیة لمحیط جغرافي معین وھي:

، ویطلق علیھ كذلك مورفولوجیا البیئة التلاؤم البیئي-1

المحیطة:  وھو تغییر في وصف البیئة المحیطة وذلك 

حینما لا یمكن للقصة الأصلیة التلاؤم الجغرافي للمكان 

الذي انتقلت إلیھ، فلا یستقیم سیاق القصة حین نستبدل 

الصحراء بالغابة، بسبب تشكل علاقة ما في الحكي 

فالقصة التي تحُكى في الیمن عن رجل ثلجي بالمكان، 

یؤدي خدمات للمارة ھي قصة لیست ذات أصل یمني، 

وفي ھذا الشكل من التلائم یغیر الراوي التراكیب 
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الحیوانات  –الشكلیة المرتبطة بالطبیعة (أسماء الأماكن 

وغیرھا) بحیث یجعلھا موائمة للمحیط أو  –النباتات  –

لت إلیھا الروایة، وجمیعھا تكون البیئة القریبة التي انتق

تراكیب وعناصر معروفة لجماعة المستمعین (وھذه 

التغییرات لا تحدث بالضرورة عند انتقال الحكایة 

باعتبارھا نوع أدبي غیر مقید  Fairy Taleالخرافیة 

بزمان أو مكان، فوق زمكانیة)، ویرى ھونكو یعیب 

ھم أن یحافظ الأمانة التاریخیة للقصة، وعنده فإنھ من الم

المجتمع على خصائص روي النوع الأدبشعبي أكثر من 

أھمیة حفاظھ على الأمانة التاریخیة للنوع الأدبشعبي. 

وقد عدد ھونكو عناصر ارتباط القصة بالمكان فیما 

 یلي:

 استغلال الطبیعة (توظیف عناصر الطبیعة) -

 المظاھر السائدة في البیئة. -

 المحیط التاریخي المحلي للأحداث -

 أسماء الأماكن  -
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ویطلق علیھ أیضًا تلائم المكونات  تلائم الموروث: -2

التراثیة : المقصود بھ الخصائص المختلفة التي تتلاءم 

بالعادات والقیم والتقالید، ونجد الراوي ھنا یغیر 

مخلوقات فوق طبیعیة وبعض الموتیفات لیجعلھا ملائمة 

، للموروث المحلي، وملائمة لخصائص النوع الجدید

كما نجده یلائم كذلك بأحد العناصر السائدة في 

الموروث مثل شخصیات تراثیة أو عادات وتقالید 

شائعة، كما یغیر الراوي القصة من أجل أن یجعلھا 

ملائمة للأمور الإجتماعیة السائرة، والشائعة في 

المكان، كذلك فھو  یلائم القصة بما یتوافق مع 

ع، مثل تلاؤم قصة شخصیتھ، وقیمھ ومكانتھ في المجتم

سندریلا مع الموروث الیھودي، حیث نجد بھا بعض 

الأسس القصصیة المستعارة من خارج الموروث 

الیھودي وتتلاءم مع عناصر أساسیة في الموروث 

الیھودي، فیحدث تغییر عناصر غریبة غیر مقبولة 
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بعناصر أخرى مقبولة ومعروفة في المجتمع الیھودي، 

ة الیھودیة تتناول واقعة تقریب ومثال آخر  نجد الروای

إسحاق بأنھا  تمت على جبل المویا في فلسطین، في 

حین الروایة الإسلامیة تتناول واقعة تقریب إسماعیل 

بأنھا تمت في مكة، وھنا یمكن رصد التغییر الذي حدث 

 باعتباره تغییر مكاني وتراثي.

: والمقصود بھ التوظیف المجتمعي التلاؤم الوظیفي-3

اصلي للقصة، أي ھل یوجد تغییرات في الدرجة والتو

الوظیفیة للقصة في صیغھا المختلفة؟ ھل توجد قیمة 

تعلیمیة للقصة؟ وفیما یتعلق بأحداث الحكي: ھل القصة 

موجھة للأطفال أم موجھة للنساء أم موجھة لجمھور 

 متدین؟ وھل الراوي رجل أم إمرأة؟

مرتبط  وفي ھذا الشكل من التلائم یحدث تغییر صغیر

بالمحیط الآني واللحظي الذي تحى فھ الروایة، حیث یتم 
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ملائمة القصة للظروف والملابسات التي تطرأ  نطاقات 

محددة من المجتمع، وذلك بھدف ملائمة الوظیفة 

الزمانیة التي یقوم بآدائھا في ذلك الحین، وھذه الملائكة 

متعلقة بالمحیط الذي یتم فیھ الحكي، ومن الصعب 

ففي الدراسة  عن المضمون الأساسي والمحدد،فصلھا 

القیمة التي قدمھا فریرا حول الوظیفة التعلیمة للقصة 

الشعبیة لدى أحد المجتمعات القرویة في رومانیا أكد أن 

القصة الشعبیة لیست قصة تعلیمیة تقدم فقط نماذج من 

شرائح أو فئات  –المجتمع القروي ( شخصیات 

عیات دینیة أو إثنیة ...) جماعات ذات مرج –مجتمعیة 

ولكنھا أیضًا یتم توظفھا كوسیلة تعلیمیة تحكم دورة 

حیاة الإنسان، فالقصة الشعبیة تھتم بالأحداث المؤثرة 

الوفاة)، فھي  –الزواج  –في حیاة الإنسان (المولد 

تعرض خیارات الإنسان في الحیاة وتقدم العِبرَ 

ما یكمل  والدروس المستفادة بشكل رمزي تمامًا، وھو
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الجانب التعلیمي الذي یقدمھ الآباء والأجداد والجیران 

والأصدقاء ورجال الدین والمعلمون، ومن ھذا المنطلق 

تعكس القصة الشعبیة أحزان المجتمع وآلامھ 

ومصائره، كما تعكس الجزاء الحسن الذي ینتظر كل 

من یحترم التقالید والقیم المتعارف علیھا في مجتمع 

دم فریرا روایة من رومانیا لھذا الطراز الحكي، حیث ق

تحكي عن أختین لأب واحد، ماتت أم إحداھما/ الجمیلة 

لتعیش مع زوجة الأب وابنتھا في ذات المنزل، وتقوم 

زوجة الأب بتكلیفھا بجمیع أعمال المنزل دون أن تكلف 

ابنتھا بأي عمل، وذات یوم طلبت زوجة الأب من 

وعندما تصل إلى  الجمیلة أن تذھب لاحضار وقود،

بیت یوم الجمعة المقدس، تقوم بتنظیفھ وترتیبھ 

بإخلاص، وعندما ارادت العودة إلى منزلھا، طلب منھا 

یوم الجمعة اختیار صندوق واحد من بین عدد من 

الصنادیق مختلفة الأحجام، فاختارت أصغرھا، فإذا بھ 
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ملىء بالذھب والمجوھرات، فغارت اختھا منھا 

مثلھا، وعندما وصلت إلى بیت یوم وقررت أن تمضي 

الجمعة عملت بھ بلا إخلاص، ورغم ذلك عرضوا 

علیھا أن تختار صندوقاً، فاختارت أكبرھا، وإذا 

بصندوقھا ملىء بأنواع مختلفة من الثعابین والضفادع 

والوظیفة التعلیمیة للنص , )71: 1985(פרירה, פ. א. 

تقدیمھا  یمكن B. Bettelheimالأدبشعبي عند بیتلھایم 

من خلال مشاركة عدد من الباحثین على اختلاف 

توجھاتھم، ففي مجال الدراسات النفسیة قدُمت دراسات 

عدیدة معنیة بوظیفة القصص الشعبي، مثلاً، في تشكیل 

الشخصیات، في مقابل ذلك، نجد مجالات أخرى مثل 

الانثروبولوجیا والفولكلور لم توجھ دراسات كافیة 

تضََمَنة داخل القصص الشعبي ، تكشف الوظائف المُ 

والتي تسھم في تشكیل الھویة الاجتماعیة والثقافیة 
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لشخص ما أو لجماعة صغیرة في المجتمع، وربما 

  ) 59: 1985 פראנק אלווארז , (פרירהللمجتمع بأثره 

الأفیكوتیف استعار ھونكو ھذا المصطلح  الطراز المحلي:-4

نواع الجدیدة من علم النبات، وھو مصطلح یتعلق بالأ

التي یطورھا النبات عندما ینمو في بیئة غریبة عن 

بیئتھ،المقصود بالطراز المحلي (الأویكوتیف) ھو 

طراز محلي للطراز القصصي، أي أنھ قصة مرت 

بمسیرات موائمة عمیقة إلى حد كبیر، إلى حد أن 

تتحول لتصبح قصة ذات سمات خاصة بمجتمع محدد و 

ما تصل إلیھ القصة من  وممیز للغایة ، فھو أقصى

تغییر، فعندما یمكننا القول أن القصة تمكنت من خلق 

توجھ مطابق لثقافة ما، مع وجود خصائص محلیة، 

حینھا تكون استطاعت القصة الانفصال عن الطراز 

العالمي واتجھت إلى طراز محلي، وھو الذي یطلق 

 אויקוטיפיפיקאציהأو  אויקוטיפعلیھ أویكوتیب 
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لتي تتناول الطرز المحلیة تنظر إلى والدراسات ا

الأویكوتیب باعتباره تولیفة من أشكال الملائمة الثلاثة 

السابقة، والمقصود بھ مسیرة ملائمة واعیة (تحدث 

بقصد) لتھیئة موتیف عالمي كي یكون محلي، ویكون ذا 

علاقة بمضامین ثقافیة محلیة، وذلك من خلال التأكید 

ھو مشترك بین الصیغ،  على ما ھو مختلف، وتمییز ما

سواء من ناحیة الأسلوب والتشكیل اللغوي أو من ناحیة 

المضمون والسیاق، وبذا یكون الأویكتیب ھو الناتج عن 

ھذه المسیرة الاجتماعیة المعقدة والتي من خلالھا نجد 

أن للقصة الشعبیة وظیفة مرتبطة بجوانب مجتمعیة 

مان في واقتصادیة وقیمیة،  فمثلاً قصة "ابنة سلی

" وھي صیغة مدراشیة במגדל שלמה בתالبرج" "

غیر أن القدر  –ثم محاولة لمنع النبوءة  –تتضمن نبوءة 

وتستمر الأحداث في التنامي وفي النھایة  –لا مفر منھ 

تعود الأمور إلى طبیعتھا  ھي قصة ذات طراز محلي 
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"، وما تم وصفھ המזל ברللطراز العالمي: المحظوظ "

حلت  –فیكوتیف یھودي لقصة سندریلا ھو أ –سابقاً 

علیھ سمات یھودیة واضحة ،  ویتم الإشارة إلى 

 :تومسون مثل  -الأفیكوتیف بنجمة في فھرست أرني

*520 AT  وھذه القصة بإمكانھا أن تكون مختلفة إلى

حد كبیر عن الأصل إلى حد أننا لا یمكننا القول أننا 

عة السابقة  ندرس نفس القصة، ومستویات التلائم الأرب

  ھي مراحل نمو القصة ذات الطراز المحلي 

مثال : قصة ابنة الملك في البرج : وھي أفیكوتیف ل 

AT930  (النبوءة )  

  التشابھات بین الطراز العالمي والأفیكوتیف

وتكمن التشابھات بین الطراز العالمي والطراز   

محاولات تجنب الجمع بین الفتى  –المحلي في (النبوءة 

 النھایة السعیدة (الزواج)  –تاة والف
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  الاختلافات بین الطراز العالمي والأفیكوتیف

بدلاً من محاولة القتل توجد محاولة الحبس والھدف منھ 

عرقلة الزواج ، وھذا یعكس الموائمة مع التقالید ، 

فالثقافة الیھودیة بھا قیود كثیرة على قدرة الولد لأنھ 

التحیة  –مة وظیفیة محظور قتل الولد، كذلك نجد موائ

یتضمن   –الیھودیة وھي ذات مغزى دیني تعلیمي 

شيء ما علوي، وھذا مرتبط أیضاً بالموائمات التراثیة 

لأنھ في القصة الأجنبیة غیر مكتملة، أما الملائمة 

الوظیفیة فقد تم التعبیر عنھا بواسطة التعبیر عن طریق 

في  اللغة ( یكتبون عقد زواج )، كذلك ھنا نجد تغیر

(النوع الأدبي) حیث یتم تناولھ في المأثرة ولیس في 

الحكایة الشعبیة، كذلك یؤثر الملك سلیمان على القصة 

فھو أكثر من حكیم، أما خصال الفتى فھي خصال  –

 مفضلة في الدیانة الیھودیة فھو متبحر في العلم
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لقد ذھب فریرا، وفق ھذا المنھج، إلى دراسة القصص 

تراتبیاً على خمس مراحل ھي على  الشعبي في رومانیا

  النحو التالي:

جمع المصطلحات الدالة على المكان ( التعبیرات   ) أ

المكانیة) تلك المرتبطة بالتسمیات الأساسیة 

المتضمنة في الأدب الشفاھي، وفق ما مفھوم 

أصحاب المكان (یمكن أن یكون إطار ھذا 

المفھوم ومضمونھ مختلف من نص أدبشعبي إلى 

 ي آخر) نص أدبشعب

باعبتار   -توجیھ سؤال للرواة والمستمعین   ) ب

أنھم جمیعًا عملاء أو مستھلكین للقصص، سواء 

استھلاك الروي أو استھلاك الاستماع، فكل من 

الراوي والمستمع یتداول مادة واحدة ھي 

والسؤال ھو إذا كانت القصة  –القصص الشعبي 

 یة.الشعبیة المتداولة بینھم تقوم بآداء وظیفة تعلیم
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دراسة تفصیلیة ومتعمقة للانتشار    ) ت

 المجتمعي للأنواع القصصیة.

دراسة تفصیلیة لمضمامین القصص   ) ث

 الشعبي.

احصاء الاتجھات السیكولغویة (  الاتجاھات   ) ج

النفسیة التي یمكن استخلاصھا من مظاھر لغویة 

أساسیة) والتي من خلالھا یتم تمریر المضامین 

ذلك بشكل القصصیة للمستمعین، حتى ولو كان 

 رمزي أو إیحائي.

لقد طبق فریرا تلك الخطوات الدراسیة على القصص 

م 1973 – 1971الشعبي في رومانیا في الفترة من 

محاولاً الاجابة عن سؤال ھل یمكن للقصة الشعبیة أن 

تؤدي دورًا تعلیمیاً؟ باعتبار أن القصة الشعبیة ھي في 

زي، مجملھا تقوم على أساس لغوي أدبي إجتماعي رم

وأن دراستھ یجب أن تتم وفق ھذا التوجھ، دون أن 
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نتجاھل أن لھذه القصة الشعبیة عناصر أساسیة أخرى، 

بمقدورھا تشكیل آلیة شمولیة لدراسة القصص الشعبي، 

بالطبع عرض فریرا رؤیتھ بشكل كامل في الدراسة 

التي اعتمدنا على الترجمة العبریة التي قدمھا 

  )77 -  71: 1985. א. ראובן אשל (פרירה, פآشیل

  رابعًا: قواعد أولریك لدراسة القصة الشعبیة 

مجموعة من القواعد التي  אולריק אקסלصاغ إولریك 

تضبط دراسة النص الأدبشعبي، وتم نشرھا عام 

م معتمدًا على مادة قصصیة مختصرة یعود 1909

أصلھا إلى البلاد الاسكندنافیة، وھذه القواعد اكتسبت 

ھم الأدب القصصي بشكل عام، حیث أنھا أھمیة كبیرة لف

تمثل الأدوات التي یستعملھا القاص لروي قصتھ 

الشعبیة، وھي قوانین عدیدة تقوم على أن ھذه 

النصوص رویت في الأصل  شفاھة وقد تضمنت ھذه 

القوانین الشكل والمضمون واللغة، وقد سعت بعض 
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الدراسات العربیة تطبیق ھذه القوانین على نصوص 

بیة عبریة، وعندي أن ھذه التطبیقات یمكن أن أدبشع

تكون مفیدة ومرشدة لمزید من التطبیقات على نصوص 

أ) 2011أدبشعبیة أخرى (الفخراني، فرج قدري، 

أ) (الفخراني، فرج قدري 2015(الفخراني، فرج قدري 

ب)  وفیما یلي نقدم تلخیص لھذه القوانین وذلك 2015

  على النحو التالي:

  لشكل : قواعد ا  1/ 4

كشف أولریك أن القصة تبدأ قاعدة الفواتح والخواتم : 4/1/1

بفاتحة سجعیة ھادئة ولكن على الفور یقع شيء من 

الصراع ثم تسیر القصة وتتطور ولكنھا تسیر باتجاه 

خاتمة سجعیة لیست أقل من الفاتحة ( خاتمة سعیدة)، 

 فكل من البدایة والنھایة ھادئتین، البدایة تتجھ من ھدوء

إلى ھیاج (الحدث الأساسي) ویكون حدثاً درامیاً (في 

الغالب یكون كارثة) تقع للشخصیة الرئیسة ( الحبكة) 
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ثم النھایة من الھیاج إلى الھدوء  وھو ما نجده في 

( الطاقیة الحمراء)  כיפה אדומה قصص عدیدة مثل 

  وغیرھا.

والتكرار یھدف إلى تأكید بعض قاعدة التكرارات:  4/1/2

ر المحددة في القصة، وھي أمور تعمل على الأمو

تشكیل القصة، والتكرارات تعمل على وجود توتر، كما 

تعمل على تكملة جسد القصة، وعادة ما تكون 

التكرارات ثلاث مرات، وتكون تكرار لجملة أو تكرار 

لكلمة أو تكرار حدث كامل في القصة، وتفصیلاً یوجد 

ختلفة الأنواع تكرارات عدیدة في القصة الشعبیة ، م

مثل تكرار كلمات مفتاحیة أو تكرار جمل بعینھا ، مثل 

الجمل التي تتكرر بذاتھا " لولا سلامك سبق كلامك 

لكلت لحمك قبل عضامك "، ومثل تكرارات أحداث ( 

وحدة قصصیة في حكایة) أو مقاطع كاملة אפיזודות : 

) تتكرر في القصة، وسبب פרקים שלמיםفي حكایة (
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رات یعود إلى أن القصة كانت ترُوى شفاھة ھذه التكرا

  في الماضي.

 قاعدة الاثنین في حلبة الأحداث أو (الإثنان على المسرح): 4/1/3

مضمون ھذه القاعدة أن القصة الشعبیة لا تحتوي على 

أكثر من شخصیتین اثنتین نشطتین في الحدث الواحد، 

أي في نفس الوقت، وإذا وجدت ثلاث شخصیات 

حدى ھذه الشخصیات سلبیة، وھو قانون فسوف تكون إ

مأخوذ من الدراما أو المسرح ، حیث أننا في الغالب 

نجد في القصة الشعبیة شخصیتین كل منھما تواجھ 

الأخرى أي أننا نجد في كل موقف في القصة بطلین كل 

منھما أمام الآخر ( الأم والقبعة الحمراء ) ، الملك یدعو 

بعد ذلك فقط یدعو زوجتھ الزوج ویقول لھ كذا وكذا ، و

، وأحیاناً یمكن أن یكون حالة یكون بھا أكثر من 

شخصیة ( مثل عامي وتامي (اسما شخصیتین في 

حكایة شعبیة بروایة یھودیة)أمام الحیزبون إلا أن عامي 
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وتامي یعتبران وجوداً واحداً )، وھذا یوجد بكثرة في 

 المآثرالحكایة الشعبیة وفي القصص الدینیة :الأجادا : 

، ففي  4: وھو مترتب عن القانون رقم قاعدة الحوار 4/1/4

الأدب الشعبي نجد في أحیان كثیرة حوارًا مباشرًا بین 

شخصیتي القصة ، وبشكل عام نجد ھذه الحوارات 

   تسھم في تقدم الحبكة.

وھو عدد یدل على الحد الأقصى  قاعدة التثلیث: 4/1/4

قلیدي، فھو عدد لأفراد أو أشیاء تظھر في القص الت

صیغي یتكرر بأشكال مختلفة (مثل مرتان فشل والثالثة 

نجاح)، وھذه القاعدة  تمثل أدبشعبیة النص بشكل 

واضح وجلي، ویتغیر العدد من ثقافة إلى أخرى، وفقاً 

 4لمعتقدات كل ثقافة، ففي الھند على سبیل المثل العدد 

دد ھو عدد طبولوجي، في حین في الثقافات السامیة الع

من الأعداد الطبولوجیة،  یھتم الراوي  7والعدد  3
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) في القصة דומיננטיبالتثلیث باعتباره عنصر حاكم ( 

حیث یكثر عنده ورود ثلاث شخصیات، (  –الشعبیة 

سندریلا وفتاتان أخریان ) ، ثلاثة أفواه ، ثلاثة أسئلة ، 

كما أن الأشخاص المكررین والأحداث المكررة بشكل 

ھو عدد  3كرر ثلاث مرات، كما أن العدد عام نجدھا تت

معني بدراسة  topology( טופולוגי طبولوجي 

المكان) كما أنھ عدد مرتبط بالصیاغة ، إلا أن ھذا العدد 

، فقد وسع تلامیذ أولریك ھذا  3لا تقتصر فقط على 

القانون ، حیث نجد عدداً صیغیاً مییزاً على اختلاف 

بابا والأربعین حرامي  المجتمعات والثقافات ( مثل على

 ( 

وھناك توسعة أخرى عرضھا أولریك متعلقة باستخدام  

ھذه القاعدة  باعتبار أن العدد الطیبولوجي (ذو الصیغة 

المحددة) لیس عدداً یعرض كما ما، ولكنھ یعرض دلالة 

معینة للمجتمع الذي یستخدم ھذا العدد بعینھ،  مثل ( 
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لأسبوع ) ومثل في الیھودیة = سبعة أیام ا 7الرقم 

الصبح والظھر والمساء أو الطفولة والشباب 

  والشیخوخة أو الأرض والماء والسماء.

والحبكة ھي الخط الذي یربط بین  قاعدة وحدة الحبكة: 4/1/5

جمیع مكونات القصة، والقصة الشعبیة غالبأ ما تكون 

ذات مسار حبكة واحد، فلا  یتم الرجوع مرة أخرى 

لحكي، أما تتمة أو تكملة الأجزاء لزمن تم تجاوزه في ا

الناقصة فیتم من خلال الحوار،  القصة الشعبیة تتمحور 

حول الحبكة، فھي لا تركز على تصویر المنظر ، ولا 

على ابراز المشاعر وغیرھا ( ومرة أخرى نؤكد أن 

الحدیث في القصص الشعبي في أصلھ یتم حكیھ شفاھة 

لغایة باستثناء ) ، أما الجوانب الوصفیة فھي قلیلة ل

 الجوانب الوصفیة التي یعرضھا القانون التالي:
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(الراوي یركز على الحبكة حیث یقلل من العناصر  

الوصفیة ، وعندما یظھر الراوي أمامنا ویروي قصة 

ذات عناصر وصفیة كثیرة ، حینھا نفقد شیئاً ما ، 

ویستثنى من ھذا القانون مكونات القصة التي یمكن أن 

  بارزة .نجدھا حیة و

: نتجھ في مكونات القصة إلى قاعدة التشكیل بالصور 4/1/6

ایجاد وصفاً غنیاً بالتشكیل الفني ( مثال الجمیلة النائمة 

فبعدما غابت في النوم ، حل النعاس على كل المملكة  –

، ویصف الراوي لنا حائط الورود التي تمنو أكثر 

) ، وأكثر إلى أعلى ، مغلقة طریق الدخول إلى القصر

وھو وصف ثري جداً نسبیاً لقصة شعبیة. وذلك من 

أجل إعطاء وصفاً لتفیذ التوتر ( كذلك من أجل تغییر 

 جوي الحكایة ومن أجل التشویق ) 
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: الأبطال في القصص الشعبي قاعدة التناقض 4/1/7

شخصیات متناقضة یقابل كل منھا الآخر ، بشكل عام 

بل الأخرى نجد في شخصیتین متواجدتین كل منھما تقا

( الخیر البین یواجھ الشر البین) (فتاة جمیلة وطیبة 

تقابلھا حیزبون شریرة وقبیحة ) (ملك مقابل فلاح بسیط 

) أما وظیفة التناقض فھو إبراز من مقابل من ، ونكشف 

لأنفسنا مع من نتشابھ من الأبطال ومع من نختلف ، 

وفي نھایة القصة یصل بطل آخر لیفصل بین ھاتین 

صیتین ، وأحیاناً نجد التناقض بین أجناس وأحیاناً الشخ

بین حكماء وأغبیاء أو بین طبقات اجتماعیة وغیر ذلك 

، فنحن ھنا نتحدث عن شخصیات بسیطة وسطحیة ، 

وھذه القاعدة تعمل على شد انتباه الجمھور لتعقب 

 الأحداث، وھذا القانون مرتبط بالقانون التالي :

یصاغ عادة  "كمثلث ثلاث  –: لتضادقاعدة التنافر / ا 4/1/7/1

زوایاه متنافرة" حیث یوجد بطل إیجابي وبطل سلبي 
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وبطل طبیعي  وفي النھایة ینتھي الأمر لصالح البطل 

الإیجابي ، ومن خلال التنافر ، كثیراً ما یمكن فھم  

,طبیعة الصراع / التنافر في القصة ذاتھا، فمركز 

أو غني وفقیر ، القصة الذي یشتمل على : رجل وإمرأة 

یمكن מגילת אסתר یكون عادة أساس القصة، فمثلاً في 

أن نجد فیھا عدد من المتضادات : البطل الإیجابي وھم 

الیھود ، البطل السلبي : وھم الفرس ، والبطل الطبیعي 

  وھو الملك أو الاستقطاب الدیني والاستقطاب الشعبي 

 قواعد المضمون 4/2

: یوجد في القصة الشعبیة طبیعيقاعدة المبدأ فوق ال 4/2/1

عدید من المبادئ فوق الطبیعیة مثل جني یخرج من 

فانوس أو غصن نبات یتحول إلى مركب ، وھناك 

اھتمام كبیر في الأدب الشعبي بالعناصر السحریة فوق 

الطبیعیة ( عصا تتحول إلى ثعبان ) وھذا العنصر لا 

یوجد بالضرورة في جمیع أنواع الأدب الشعبي ، 
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الأدب الشعبي في الأصل لم یخصص للأطفال غیر أنھ ف

 تحور إلى تلك الحالة على مر السنین.

الانسان الذي یقرأ القصة لدیھ : قاعدة الرغبة الدفینة4/2/2

رغبة دفینة أن الترتیب سوف یعود إلى سابق عھده ( 

على المستوى الظاھر ) ولكن أحیاناً ما توجد مستویات 

دفینة ، حینھا تنشأ جمیع أنواع أخرى تدفع إلى رغبة ما 

الدوافع والشھوات التي یمكن إخراجھا عن طریق 

الأدب الشعبي(مثل كشف العورات والقسوة الشدیدة)، 

وھذا القانون یتناول قضیة القارئ/ المستمع دون 

التركیز على الأبطال فعلى سبیل المثال: نحن لدینا 

لرغبة رغبة في أن ترتبط سندریلا مع الأمیر ، وھذه ا

  لیست دائماً تكون خافیة.

في القراءة)  40مثال: الفتاة التي بلعھا الحجر ( ص 

الرغبة الدفینة ھي ألاَّ یتزوج الأب ابنتھ، فھنا التفكیر 



                                                                                                

83 
 

في موضوع مرفوض جداً : وھو كشف العورة ، فمن 

خلال القصة الشعبیة یمكن أن نفكر في مضامین 

نا بالحدیث مرفوضة  وأن نتناول خیالات غیر مسموح ل

عنھا في الواقع ، وتكون تلك الوسیلة المتاحة لتحقیق 

الرغبة الدفینة ، لأن الواقع لا یسمح لنا حتى بالحدیث 

  عنھا.

ومضمونھا وجود رجلین اثنین قاعدة التوأم:   4/2/3

یخدمان ھدفاً واحدًا ویؤدیان وظیفة واحدة، في وقت 

و غیر واحد، ومن الممكن أن یكونا توأمین بالفعل، أ

  توأمین.

ففي  قاعدة أھمیة الوضع الأول وأھمیة الوضع الأخیر: 4/2/4

الحكایة الخرافیة یكون مركز صراع القصة كامن دائمًا 

في الوضع النھائي للقصة ، فالشخصیة الأخیرة التي 

تظھر تكون ھي الشخصیة التي یقدرھا الراوي ویرغب 
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د على في التطابق معھا، بینما في المآثر یكون التأكی

الوضع الأول للقصة حیث یكون وضع القص في في 

بدایتھ یركز على الشخصیة التي سوف تروى الأحداث 

  عنھا.

  وھي نابعة من كون القصة تم رویھا شفاھة –القواعد اللغویة   4/3

 משחק המילים:(قاعدة التنغیم وقاعدة التلاعب بالمفردات 4/3/1

لكلمة الواحدة وھو استخدام الصور المختلفة لקלמבור : 

( أو لمجموعة كلمات بعینھا تتشابھ في تنغیمھا ) أو 

استخدام كلمات متشابھة الحروف غیر أنھا مختلفة في 

وذلك لأھداف بلاغیة أو لاظھار المفاجأة أو  –ترتیبھا 

  من أجل التسریة أو من أجل الإلغاز)

لیست القصد من ھذه الأسئلة أن  قاعدة طرح الأسئلة: 4/3/2

لیھا المستمع أو القارئ،ولكنھا معنیة بجذب یجیب ع

انتباه المستمعین،وھو یرد بسبب أن الراوي یروي 
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روایتھ شفاھة لسنوات عدیدة، وعندما یرید الراوي أن 

یجذب انتباه المستمعین،فیطرح سؤالاً خطابیاً في القصة 

 من أجل أن یشد الانتباه.

محدداً  نجد أحیاناً كثیرة نصاً الفواتح والخواتم:  4/3/3

للإفتتاحیة والخاتمة " كان یاما كان ..." " وعاشوا في 

سبات ونبات وخلفوا صبیان وبنات" ، وتجدر الإشارة 

ھنا إلى أن الراوي كلما كان لدیھ عدد كبیر من صیغ 

الفواتح والخواتم كلما كان أكثر حرفیة من غیره، وقد 

أضافت مائیر ملاحظات مھمة حول تصنیف ھذه 

ھا على نصوص أدبشعبیة عبریة، وسار الصیغ وطبقت

 )1990(מאיר, עפרה,عدد من الدراسات على ھداھا

   أ)2011(الفخراني، فرج قدري، 

  התבניתית האסכולהخامسًا: المدرسة البنائیة

یطلق علیھا المدرسة الشكلیة، وقد نشأت في روسیا على 

أفكار  فلادیمیر بروب وانتقلت إلى باحثي الفولكلور 
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د ذلك، وتقوم ھذه المدرسة على مفھومین الغربیین بع

، תפקידים)أساسیین، المقھوم الأول ھو المھام (

  .)הפונקציותوالمفھوم الثاني ھو الوظائف (

وكان بروب قد درس مجموعة حكایات روسیة متتبعًا 

أثر بنیات شكلیة مكررة في الحكایات المختلفة، واستنتج 

كایات أن المھام القصصیة ھي مھام مكررة في الح

  الشعبیة.

  أولاً: المھام :

 -הסיפורי התפקידأما المھمة القصصیة فھي:  

المقصود بھ تمییز الشخصیات المختلفة المؤثرة في 

  :الحكایة، وھو ھنا یحددھا في سبعة مھام ھي

 (ابن صغیر، ولد فقیر، فتاة، ملبي طلبات المانح) البطل (الطیب)-1

البطل یرید قتل البطل، ھو عدو البطل، مطارد الضار(الشریر)-2

 یصارع ویطارد البطل
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یضع البطل في اختبار،یقدم لھ مساعدة عجائبیة،الساحرة المانح،-3

 الحسناء،الساحر، الجني.

وسیلة مساعدة تمُنح للبطل: حاجة ما مثل  (الوكیل)العجائبي: الوسیط-4

سیف یصنع المعجزات، أو طبیعة(قدرة) لتحویل الرائي لیصبح غیر 

الرؤیة أو حیوان یساعد البطل للتغلب على الأخطار المحدقة، قادر على 

كل ذلك یساعد البطل على تنفیذ صعوبات تطلبھا منھ قوة فوق طبیعیة، 

وبالطبع فإن ھذه الوسائط/ ھؤلاء الوكلاء ینقذونھ  وقت وقوعھ في 

  الضرر.

وھو یدعي أنھ نفذ أعمال البطل ویطلب مقابل ما قام  البطل الكاذب:-5

 ید الأمیرة)بھ.(

یفرضان على البطل تنفیذ صعوبات غیر ممكنة، : ابنة الملك وأبوھا-6

من خلالھا یتعرفان على البطل الحقیقي، في مقابل إدعاءات البطل 

 الكاذب، وتتزوج الأمیرة من البطل.

یرسل البطل إلى اسستكشافات ما، مثل إم ذات القبعة  الراسل:-7

  الحمراء.

   :פעולות -יההפונקצثانیاً: الوظائف 
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وظیفة في القصة على سبیل المثال فإن أغلب الحكایات یبدأ  31وھي

بالمغادرة، وقد أعطى بروب لكل وظیفة رقمًا، والوظائف بشكل عام 

كائنة في نظام متعاقب ومحدد، مع ملاحظة أن ھناك أربع وظائف 

،وقد تم اختصارھا  31 – 19 – 8 – 1ضروریة وھي الوظائف أرقام 

  ین ھما في وظیفت

  حل لغز. –علاج  –: حالة نقص: نقود 8الوظیفة رقم 

  : معالجة النقص.19الوظیفة رقم 

ورغم أن بروب قد طبق وظائفھ ھذه على الحكایات الشعبیة، إلا أن ھذه 

الوظائف یمكن أن تنسحب على الحكایات الدینیة والقصص الشعبیة 

ة بوجود : معنی17بشكل عام، ونلاحظ في نظام بروب أن الوظیفة 

علامة للبطل لتفرق بینھ وبین البطل الكاذب، كما نلاحظ أن الوظیفة 

   : معنیة بمطابقة البطل بواسطة العلامة. 27

   הסטרוקטוראלית האסכולהسادسًا: المدرسة البنیویة 

المفھوم البسیط  لبنیة العمل و תבנית)= (סטרוקטורהیطلق علیھا 

مكون الذي یتخذ كل جزء فیھ الأدبي ھو أن المقصود بھ المركب أو ال

دلالة معینة من العمل الأدبي ككل، ومن ناحیة أخرى فإن العمل الأدبي 

كلھ یتخذ تفسیره ویمكن فھمھ من خلال التوافقات التي یمكن أن تنشأ 
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بین أجزائھ المختلفة، ونحن ھنا نتحدث عن بنیة لعمل أدبي محدد، ذلك 

ودع من الفاصیل فقط العمل الأدبي لیس ھو بالطبع كومة أو مست

فبنیة العمل الأدبي یتكشف من خلال  )76: 2001(פרנקל, יונה, 

قوانینھ الذاتیة ونظامھ المحدد وكلا ھذان الأمران یتوافقان مع مع 

الإشارات والعلامات الخارجیة والداخلیة لكل وحدة من وحدات العمل 

النقد الأدبي أو بنیاتھ، ولكي نطرح رؤیتنا ولكي نوضح كیف یساھم 

البنیوي في تقدیم رؤیتنا فنحن سوف نستحضر أقوال اثنین من رواد 

المدرسة البیویة فیقول بیاجیھ" كلما تقدمنا في الخصائص الإیجابیة 

للفكرة البنیویة فسوف نجد نموذجًا أو توقعًا للمفاھیم الداخلیة التي 

،  تتأسس على مطلب أن البنیة تكتفي بذاتھا ولا تستوجب ، لكي نفھمھا

احتیاج لمركبات أو لبنیات مختلفة غریبة عن طبیعة الفكرة البنیویة" 

وعندما یستعرض بیاجیھ  )10: 1972(פיאג'ה, ז' והרוי, ג"מ, 

خصائص وممزیات البنیة یقول " تتضمن البنیة ثلاث خصائص وھي 

والنسقیة טרנספורמציות والتحولیة כוללות أو الشمولیة   العمومیة

" كذلك فإن بنیة العمل الأدبي ھي ויסות עצמיالذاتي الذاتیة أو النسق 

بنیة شمولیة أو بنیة كلیة، وإذا كان ھناك توافق أو تناغم ذاتي بین 

أجزاء ھذه البنیة إلا أنھ لیس من المریح لنا استعمال المصطلح الدینامي 

المتحرك والمتغیر وھو النسق الذاتي فھذا المصطلح یرمز ویشیر إلى 

وھي  טרנספורמציותأو النحویلیة  التحویلات –ثة الخاصیة الثال
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الخاصیة غیر الموجودة ولا یمكن أن نتوجد في البنیة الأدبیة فالعمل 

الأدبي ھو عمل فني واضح وأي تغییر فیھ ھو تغییر لا یبني نسقاً جدیدًا 

: 2001(פרנקל, יונה, للبنیة الفكریة ولكنھا یھدم ھذه البنیة وینقضھا 

كده شتراوس في قولھ" البنیة معناھا أن نتعلم ونفھم من . وھو ما یؤ)77

أحد النماذج الواقعیة أو الحقیقیة ما یریده النموذج الآخر، فالواقع 

الحقیقي للعالم لیس ذلك الذي یتبدى والظاھر أمام أعیننا، فطبیعة ما ھو 

حقیقي یعرف من خلال ھاجسھ وقلقھ الساعي إلى الإختباء والتخفي، 

شتركة بین كل ھذا ھي العلاقة بین ما ھو مدرك بالحواس والقضیة الم

وبین ما ھو مدرك عن طریق الواقع   sensibleأو بین ما ھو محسوس 

rationel  والھدف في كلا الأمرین واحد وھو الوصول غلى شكل مما

وھي   super-rationalismeیمكن أن نطلق علیھ مابعد الواقعیة 

في الداخل الواقعي دون أن نفرط  معنیة بربط وتشبیك ما ھو محسوس

 .Strauss, C)أو نفقد مضامین أو فحوى ما ھو محسوس أو ملموس

Levi, 1955: 44)  "ًوقد أعاد شترواس صیاغة تعریفھ بعد ذلك قائلا

إن تحلیل الأعمال الأدبیة من خلال المنھج البنیوي ھو تحلیل توضیحي 

وسائلھ التقلیدیة ویسعى  للغایة، غیر أن ھذا المنھج ھو فقط یقوم بتحدیث

 إلى إكمالھا وھي وسائل وأدوات لیست زائدة عن حاجة ھذا المنھج..."

(Strauss, C. Levi, 1966: 98)  وقد وصف فرنكل البنیات أو

الوحدات البنائیة بأنھا صیغ أو ھیئات شكلیة لا تتغیر وھي تكشف لنا 
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ھا كل مبدع وفق العالم الفكري تلك الصیاغات الشكلیة التي یعید اكتشاف

أحتیاجاتھ وضروریاتھ، ویبدو أن ھذا التعریف أو تلك الكلمات التي 

أصف بھا البنیة تنطبق وتعبر عن ما یمكن أن نجده في قصص 

وجدیر بنا ھنا أن نقول أن الأدب  )77: 2001(פרנקל, יונה, الأجادا

ھو لغة نسقیة فھو أي الأدب یكون من خلال تكشفاتھ الكبرى دلالة 

ة لواقع الإنسان ووجوده، علیھ فلا یكون الأدب أداة تواصل أو أداة جدید

أساسھا التبدیل ولذا فلیس للأدب لغة كلام מכשיר קומוניקציה إتصالیة 

Langue  بالمفھوم السوسیري باعتباره أساس بنیوي وبذا یمكن لنا أن

نعید طرح الفرق الرئیس بین الأدب والسرد الشعبي أو القص 

  .)78: 2001, יונה, (פרנקלالشعبي

وعلى ما سبق یمكن القول أن الاتجاه البنیوي ھو اتجاه عالمي یحاول 

فھم البنیة العمیقة للظاھرة الإنسانیة، ففي حین اتجھت المدرسة الشكلیة 

عند بروب إلى فحص بنیة الحبكة من خلال تتبع الوظائف وظیفة تلو 

العمیقة ولیست  أخرى، فإن المدرسة البنیویة تھدف إلى كشف البنیة

البنیة السطحیة كما لدى بروب، وقد ادعى علماء المدرسة البنیویة أن 

تلك البنیات الأساسیة ھي بنیات مشتركة لدى جمیع أفراد الجنس 

البشري، فقد ادعى یونج أن النماذج الأساسیة النفسیة لھا بنیات من 

ن أفكار مشتركة بین جمیع أفراد البشریة، بینما تحدث شترواس ع

التشابھ بین أفراد البشر، وقدرتھم على فھم الواقع عن طریق وسائل 
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 –احصائیة متنوعة، وبشكل عام بواسطة إحصاء التناقضات: جوع 

لا علاقة، فكلما أخذ  –ظلمة /  علاقة  –برودة / نور  –شبع / حرارة 

الطفل ینمو كذلك تأخذ الأفكار تتسع ( صغیر إلى كبیر وقصیر إلى 

لى كثیر)، ووفقاً لشتراوس فإن الفكرة تتأسس على طویل وقلیل إ

وعلى أساس ھذه  ניגודים צמדי -בינאריים ניגודיםتناقضات ثنائیة 

 –التناقضات تنشأ مجموعتان ھما: المجموعة الأولى ھي الطبیعة 

  الثقافة  والمجموعة الثانیة ھي الحیاة والموت.

قبائل الإسكیمو لقد بحث الانثروبولوجي لیفي شتراوس الأسطورة عند 

في شمال كندا وأیضًا في الأمزون،  طبق منھجھ على عدد ضخم من 

أسطورة) مستفیدًا من خاصیة التكرار التي ھیمنت  813الأساطیر (

) ، فھو 5: 1986على الأساطیر التي درسھا (أبو زید، أحمد، 

تعكس حالة  –من وجھة نظره  –كانثروبولوجي درس الأساطیر لأنھا 

في القدم لدى أفراد القبیلة، وقد اھتم في دراساتھ بموضوع وعي موغلة 

عادات الطعام (الفكرة البدائیة)، كما اھتم بأحكام القرابة في تقالید 

الزواج، ولیستخلص ھل نحن أمام مجتمع أبوي أم مجتمع أموي، أي 

 ھل الھویة یتم تحدیدھا وفقاً للأم أم وفقاً للأب؟

مدرجة في  Paradigmsاغات وقد رتب شتراوس مجموعة من الصی

المنھج البنائي الذي أقامھ على أنقاض منھج بروب الشكلي، حیث تناول 

شتراوس إمكانیة تحلیل النص الأدبشعبي وفق تقسیم یقوم على الصیغة 
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Paradigm  مؤسسًا منھجھ على مقومات محددة،  وذلك عبر ،

  محورین:

 .من خلال التناقضات یفھم الوجود بشكل جلي وواضح-1

 Paradigmمن دراسة شترواس تظھر أربعة مستویات/ صیاغات -2

 للوجودھي:

 ונגל'גأ)المستوى الجغرافي والمقصود بھ المكان وقد بحثھ جونكل 

 -הנחל מורד,   יבשה -ים,   עיר -יערأیضًا من خلال مفردات مثل 

  הנהר מעלה

شبع)وكل من المستوى  –فقیر / جوع  –ب)المستوى الإقتصادي (غني

 جغرافي والإقتصادي یعكس الوجود.ال

جھل –ترمل /ثقافة –طلاق/ زواج –ج)المستوى الإجتماعي:(زواج 

 عبد) –/ملك 

د)المستوى الكوزمولوجي: حیث یوجد في الأساطیر العدید من الأصول 

الخیالیة، وھذا بالطبع غیر موجود في واقع المجتمع، ویتضح أن 

الخیانة /  –شر/ الإخلاص ال–التناقضات كانت بسیطة للغایة (الخیر 

  مملكة تحت البحار/ الآلھة مقابل البشر) –مملكة السماء 
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لقد قوبل منھج شتراوس بالترحاب لدى باحثین في الأدب الشعبي بشكل 

عام، فالدراسات التي تقوم على منھج  شتراوس تبرز تلك التناقضات 

تناقض  في المستویات / الصیاغات الأربعة السابقة، بعدھا یتم ابراز

أساسي یكون شاھدًا على عمق الوعي للمجتمع الذي تتم دراستھ، وعلى 

ھذا فإن المدرسة البنیویة تبحث عن التشابھات السائدة بین جماعة ما، 

إنھا لا تبحث عن مسار الحبكة القصصیة، ولكنھا تبحث عن البنیة 

  العمیقة الكامنة في الطبقة الخفیة من القصة.

  ئیة(الآداءوالعرض)  سابعًا: المدرسةالآدا

تقوم و   )הצגה, ביצוע( פרפורמאטיבית PERFORMیطلق علیھا 

ھذه المدرسة على آراء كل من جوجس وتمار إلكسندر وجالیت حازان 

)، وھي تھتم بالطریقة التي ظھرت וחזן אלכסנדר, ס'ורג'גروقم  ( 

القصة من خلالھا، أي  كیف شكل الراوي القصة ومشاركة الجمھور 

قصة واستخدام القنوات السمعیة والبصریة ویلاحظ وجود الراوي في ال

والجمھور في مواقع مختلفة، لكن عندما یرید الراوي أن یمعن النظر 

 –في إحدى شخصیات القصة  فھو یفعل ذلك من وجھة نظر الجمھور 

حینھا ینتقل إلى جانب الجمھور لیصبح واحدًا منھم ویعرض ما یراه 

حظ خلق توتر وترقب بواسطة طرح عن تلك الشخصیة، ونلا

موضوعات مفتوحة ومن خلال الانتقال إلى تفاصیل ھذه الموضوعات، 

كما نلاحظ وجود مسارین متقابلین للحبكة مع وجود علاقة وترابط بین 
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ھذین المسارین. (قصة شجرة الكرز ورمضان ) ووفقاً لطرح حازان 

ن، إما دراسة بطریقتی ס'ורג'גیمكن دراسة نموذج / مودیل جورجس 

كل وظیفة بشكل منفصل، أو دراسة الوظائف بشكل تزامني وفق ما 

بینھا من علاقات، وتقوم ھذه المدرسة على اتجاھات لدراسة النص 

  الأدبشعبي، وھي: 

وفیھ ینشأ نظامي إرسال ھما النظام اللغوي والنظام  الاتجاه الوظیفي: -

النظام البصري بمقدوره  البصري، أما النظام اللغوي فھو الرئیسي بینما

الظھور في مقابل اللغوي لكي یضیف على اللغة ویقوي ویكشف 

  المغزى اللغوي .

أي الاتجاه التقلیدي المعني بالعلامات أو الإشارات  الاتجاه الدلالي: -

التقلیدیة: فالنظم البصریة مقسمة كأنھا تشكل جزء لا ینفصل عن 

الأغراض المجازیة الموجودة المغزى اللغوي، وكأنھا تؤدي وظیفة في 

  في نطاق الحكي.

ھناك علاقة بین فنیات التسجیل الصوتي وتصویر  :الاتجاه التفسیري -

الأحداث الحكائیة وبین التفسیر البحثي الخاص بھا، فكل توثیق أو 

تدوین یفضل التأكید على عنصر مختلف، ولیس بالضرورة أن یكون 

أن یتركز التصویر في الراوي التصویر ھو الأفضل لأنھ من المحتمل 
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فقط ویختفي من عناصر أخرى مثل الجانب الزخرفي أو التجمیلي 

  ومثل الجمھور

ووفق الكسندر وجوفرین فإن الحدث القصصي ھو فعل اتصالي عن 

  طریقھ یوظف الراوي ثلاثة قنوات اتصال ھي:

اللغة (أدب) والصوت (خطاب) والحركة( مسرح) والقنوات الثلاثة  -

كل منھا الآخر لتخلق جمیعھا فن مستقل متمیز في حد ذاتھ، أى یكمل 

أنھ أثناء تنفیذ الحكي یكون الراوي شغوف بالقیام بوظائف أخرى فیكون 

  كاتب ومسرحي وممثل

  وھنا نمیز ونفرق بین أربعة أنواع من الرواة: -

وھو القاص الذي یتجھ مباشرة إلى الجمھور   أولاً: الراوي القاص:

  عبیرات عامة وھو م نجده في أغلب القصص الشعبيمستخدمًا ت

وھو قاص یكون خارج الحبكة ویقدم تفاصیل  ثانیاً: الراوي الملخص:

  الحكي بطریقة موضوعیة متجردة ومن بعید

وھو قاص موجود بداخل الحبكة ومصاحب  ثالثاً: الراوي المصاحب:

  ....)ومرافق لأبطالھا عبر رؤیة شعوریة (مثال: یالھ من خطر داھم 

وھو قاص یجسد بصورة شبھ مسرحیة :رابعًا: القاص الشخصیة

  الشخصیات المختلفة ویقدمھا بضمیر المتكلم
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والقاص یغیر مواقفھ والتمییز بین الشخصیات یكون یكون وفق تغییر 

نبرة الصوت ونغمة الكلام وعبر طریقة التوجھ للجمھور ،ویسمح تغییر 

، ویدعون  أنھ مع ارتفاع درجة المواقف للقاص بخلق توتر واھتمام ما

التنفیذ التي یقوم بھا الراوي توجد مباديء محددة تتناقل من جیل إلى 

جیل كما أن لكل نوع أدبي ھناك صورة تشكیل خاصة بھ أي أن أسلوب 

  التنفیذ بمقدوره أن یحدد النوع الأدبي. 

  الثالث الباب 

  الأنواع الأدبیة

  

  نواع الأدبیةأولاً: الجذور الفكریة لتصنیف الأ

تبنى أرسطو فكرة تقسیم الأدب إلى أنواع محددة معتمدًا على مجموعة 

 –من المعاییر تحكم كل نوع من ھذه الأنواع، وقد ردَّ أي عمل أدبي 

إلى واحد من أنواع ثلاثة رئیسة، ھي: الملحمة والشعر  –حینھا 

ن والدراما، حیث إن الملحمة نص مكتوب یتم تقدیمھ بضمیر الغائب م

 –عنده  –خلال راوي یصف الأحداث أمام جمھور، في حین أن الشعر 

متوالد من الثقافة الشفاھیة في الأصل، تبرز فیھ ذاتیة المبدع الذي یتقید 

بالإیقاع والصورة والتشبیھ والمیل إلى إخفاء الراوي، أما الدراما بما 
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تحتویھ من موضوعیة وواقعیة فقد جاءت على النقیض من الملحمة 

الشعر، حیث ھدفت إلى إقامة وجود واقعي یقوم على تتابع الأحداث و

والحبكة والشخصیات الدرامیة التي تظھر في صور وأشكال تشبھ 

 (אריסטו ורינון, י' (מתרגם), פואטיקה,ظھورھا في الواقع المعاش 

 – הרעיונות) وفي الموقع الإلكتروني العبري 16: 2003

بمزید من  Genre ھوم النوع"المصطلحات الفكریة" یتناول مف

التفاصیل، مؤصلاً لھ عند أرسطو بقول أن مفھوم النوع في الأدب یمكن 

تناولھ باعتبار أن ظھور أنواع أدبیة مرتبط بدءًا بالنقاش النظري حول 

القوانین أو التقالید التي تحكم الأدب ذاتھ، فالنوع الأدبي مثلھ في ذلك 

أرسطو، فقد وضع أرسطو  مثل كثیر من المصطلحات التي طرحھا

مخططاً للأنواع الأدبیة القدیمة في ثلاثة أنواع رئیسة ھي الملحمة 

والشعر والدراما التي تم اعتبارھا أنواع في الآداب العالمیة، فالملحمة 

التي تتطابق مع النثر ھي نص مكتوب یتم تقدیمھ بضمیر الغائب من 

أما الشعر كنوع  خلال راوي یمیل إلى الوصف بموضوعیة وبواقعیة،

فقد توالد من الثقافة الشفاھیة، وذلك من خلال ظھور الشاعر 

الذي كان یقوم بالأداء أمام الجمھور، فقد أبرز הרפסודוס  ھرفسودوس

الذي یجسد ذاتھ بلغة  ھذا النوع الأدبي الإنطباع الذاتي للمبدع أو للكاتب

ھا وواقعیتھا فتأتي الإیقاع والصورة والتشبیھ، أما الدراما نظرًا لإجابیت

على النقیض من الملحمة والنثر، فھي تمیل إلى إخفاء الراوي وخلق 
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اتجاه إیجابي للوجود غیر الظاھر وذلك من خلال  المشاھد المسرحیة 

والحبكة والشخصیات الدرامیة التي تظھر في صور وأشكال تشبھ 

یة الثلاثة ظھورھا في الواقع الحیاتي، ھذا التقسیم القدیم للأنواع الأدب

الأساسیة یندرج تحتھا أنواع أدبیة ثانویة ممیزة، فعلى سبیل المثال 

 רומןومن أمثلتھ الروایة ( fiction    یمكن تقسیم النثر إلى نثر خیالي 

باعتبار أن الأولى أمیل إلى الأدب الرسمي، في حین أن  נובלהولیس 

) ونثر غیر كما سیرد في التصنیف –الثانیة أمیل إلى الأدب الشعبي 

المقال، أما الروایة التي ھي النص الرئیس للنثر  خیالي ومن أمثلتھ 

فیمكن تقسیمھا كنوع أدبي إلى أنواع مختلفة، مثل روایة ملحمیة وروایة 

تأثیریة وروایة رومانسیة وروایة تعلیمیة وروایة البیكاریسك 

وغیرھا من الأنواع الخاصة بالروایة،  وبنفس الطریقة  פיקרסקי רומן

یمكن أن نقسم الشعر إلى أنواع مختلفة مثل الشعر الملحمي والشعر 

الروائي العملي والشعر الروائي الرومانسي والشعر الروائي التعلیمي، 

والشعر البیكارسكي الذي اعتادوا علیھ في المسرح، كما یمكن تقسیم 

المختلفة المرتبطة بالمسرح، والفرضیة القدیمة التي كانت الأنواع 

 -شائعة في ھذا الإطار كانت بین التراجیدیا والكومیدیا، فنشأة النوع 

مرتبط بنشأة مبادىء حاكمة كامنة  –وفق ما یرى الشكلانیون الروس 

داخل العمل الأدبي القائم بذاتھ، ومع ذلك فنحن نشھد تداخلات فیما بین 

الجدیدة داخل المجموعات النوعیة الأساسیة، ومن ذلك الشعر الأنواع 
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الملحمي مثل ما نجده في كتاب الفردوس المفقود لمیلتون ( میلتون، 

)  ونجده في 2010جون وعناني، محمد (مترجم) الفردوس المفقود،

الروایة الغنائیة أو العاطفیة مثل روایة أیام سكلاج التي كتبھا یزھار 

كما نجده في الشعر الذي یتم تردیده  )1989צקלג,  (יזהר, ס', ימי

أحیاناً بإضافات وتصرفات وتھجینات وتداخلات وتركیبات نوعیة غیر 

متداولة وغیر مقبولة وغیر عادیة مثل الشعر السریالي أو الشعر 

الحسي، فھذه المزاوجات تختبر مقدار المعاناة والتطور للقاريء ومدى 

تتجاوز حدود الأنواع المعروفة  قدرتھ على قبول عناصر مثیرة

 ,.Genette, G ) (Todorov, Z., 1975:3 – 23 )والتقلیدیة 

ووفقاً لرأي كل من دوكرو وتودوروف فإن نقد الأنواع   (32 :1977

الأدبیة یتحقق عبر مسارین المسار الأول ھو المسار التزامني والثاني 

یجاد علاقة بین نوع ھو المسار التعاقبي، فالمسار التعاقبي یعمل على إ

أدبي ما وبین الفترة التاریخیة المعطاة، أما المسار التزامني فیعمل على 

كشف القوانین التي تحكم الأنواع الأدبیة الكلیة والتي لا ترتبط بتطور 

تاریخي ما، وھناك تقسیم آخر یتضح من خلال التوفیق بین القانون 

ئم بذاتھ والذي یجسد ھذا النوع العام للنوع الأدبي وبین العمل الأدبي القا

أو ذاك، وكما یوجد تماثل بین الحالة الخاصة (للنص) وبین القانون 

العام للنوع الأدبي كذلك یمكن إدعاء أن مجال البحث في العمل الأدبي 

الموجھ إلى ثقافة جماھیریة یكون مكتوباً وفق إجراء محدد منذ البدایة، 
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المرسل إلیھ وإحاطتھ بمزید من  وھو إجراء مخصص لتأكید العلاقة مع

التردد والشك في طبیعة النوع الأدبي الذي یتلقاه، فالسینما التجاریة 

وكذلك روایات المطاردات ھي نماذج ممیزة لتفوق النوع الأدبي على 

فعندما یتمرد  )28: 1995פרמינגר, ע', الصوت المستقل للمؤلف ( 

وع الأدبي، عندھا فنحن سوف العمل الأدبي القائم بذاتھ على قوانین الن

نتجھ لنرى في ذلك شواھد على أحداث معینة، ومع ذلك فإن التمرد 

ملزم بالحفاظ على توازن مناسب بین ما ھو جدید، وبین ما ھو معروف 

وبین ما ھو قدیم كي لا تتأثر سلباً العلاقة مع القاريء أو مع المشاھد، 

ل، أقصد تحاول مجاوزة وأحیاناً نجد بعض الأنواع تنحو نحو الاستقلا

قوانین نوعھا، مزعزعة بذلك سلطة النوع ومقوضة حدوده الآمنة، في 

منحى صوب الاستقلال، وبذا سوف ینعكس على مؤلف ھذا النوع 

المتمرد خطر الإبعاد والغربة من جانب المؤسسة الثقافیة، وذلك لأن 

الطریقة التي الحقل الثقافي ألفَِ التصنیف القدیم للأنواع الأدبیة، وھي 

لیس بمقدورھا حتى الآن أن تقبل تغییرًا أو تھجیناً للأنواع القائمة، ومع 

 ذلك فإذا تمكن العمل الأدبي الجريء في التغلب على المعركة الأولى،

ونجح في أن یشق طریقھ إلى الجمھور، فإنھ سوف یكون مؤھلاً 

لدى الجمیع لتأسیس فئة نوعیة جدیدة تغدو مقبولة ومعترف بھا ومعتمدة 

( Todorov, Z., 1975:3 – 23) ( Genette, G., 1977: 38) ،

وعلینا ھنا ألاّ نغفل إشارة الكردي الشارحة لمقولة ابن المعتز حول 
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الفرق بین "الإستعارة البدیعیة" و"الإستعارة غیر البدیعیة"، أو تفریق 

أن الجرجراني بین "الإستعارة المفیدة" و"الإستعارة غیر المفیدة" ب

الخروج على المألوف إذا استقر وأصبح عرفاً وتقلیدًا، واعتاد الأدباء 

على الإبداع على منوالھ فقد بھتت شاعریتھ، وضاع جمالھ، وأصبح 

مثل سائر التعبیرات اللغویة المعتادة ومثل بقیة القوالب الفنیة التقلیدیة، 

ر من یتمرد لأنھ في ھذه الحالة أصبح قالباً من القوالب، ومن ثمَّ ینتظ

) وفي ذلك 19: 2017علیھ ویخرج عن قیوده (الكردي، عبد الرحمن، 

مقاربة بین الخروج عن التقلید والانزیاح والتمرد في البلاغة، وبین 

انفكاك النوع الجدید من قیود النوع الأدبي الذي كان یجسم على صدر 

من  ولیده الصغیر، ذلك الذي یشب باحثاً لھ عن موضع قدم بین أقرانھ

  الأنواع وفق خصوصیة أو خصائص جمالیة مفارقة لھؤلاء الأقران. 

ومن ھذا المنطلق نتجھ إلى النوع الذي نقصده في دراستنا، والمعروف 

وھو المصطلح الذي دخل العبریة بیسر وسلاسة  Genreاصطلاحیاً 

في حین أذھب ھنا تجاه كلمة"نوع" كمقابل عربي للمصطلح  ז'אנר

Genre لة على مجموعة الضوابط سواء كانت ظاھرة أو وذلك للدلا

باطنة، یؤدي تحدیدھا أو كشفھا أو إبرازھا إلى فاعلیة مطلوبة ما تجاه 

النص الحقیقي، ویبدو أن دراسات الأخوین جریم حول الأنوع الأدبیة 

جعلت البعض یذھب إلى أنھما مؤسسا اتجاه دراسة الأنواع الأدبیة، 

 Fairy Taleتفریق بین الحكایة الخرافیة وخاصة ملاحظاتھما القیمة لل
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. ، إلا أننا نعزو كثیر من أفكار ھذا المنھج إلى  Legendوالمأثرة 

تودوروف الذي وسع فھمنا للنوع الأدبي باعتباره یأتي في إطار سلسلة 

كاملة من الأنواع الأدبیة ذات العلاقات فیما بینھا، ینبثق مفھومھا الوحید 

ذا الترتیب أو التنظیم العام، باعتبار أن النوع من الإطار الذي یخص ھ

لھ  ھیكل من النظام الداخلي، وكذلك ھیكل من النظام الخارجي، وكلا 

الھیكلین یمنحان للنص الواحد دلالتھ ومعناه، وتظھر ھذه الرؤیة في 

الأنواع سواء كانت قولیة أو تصویریة أو لحنیة، وبذ تتركز الدراسات 

פרמינגר, جالات الأدب والسینما والتلیفزیون ( النوعیة وتتبلور في م

وعلى ذلك اتجھت الدراسات النقدیة إلى تعریف النوع ) 29: 1995ע', 

الأدبي بأنھ "مجموعة  من المقومات الفكریة والشكلیة التي یتفق علیھا 

كل من المؤلف والقارئ، كما أنھ أداة تساعد على تحدید وتصنیف 

ن، فالجانر یحدد النوع العام الذي ینتمي النصوص بمقیاس أو بمنھج معی

إلیھ عمل أدبي ما، كما أنھ أول أداة بلاغیة لتقییم المبدع لدى المرسل 

إلیھ، ھذه الأداة قادرة على تمیز المبدع لدى المرسل إلیھ، عبر مجموعة 

من مشاھدات شعوریة، یمكن الوصول إلیھا وتحقیقھا بمزید من الثقة 

قاعدة/أساس تمیل للانغلاق من حیث أنھ یحدد  والطمأنینة، فالجانر ھو

جمالیة المعنى الخاص بالنص، ویخدم اتجاه فكري ما مقترح لدى 

القارئ، فالإنتاج الأدبي المتعلق بالنوع الأدبي یعمل على توثیق العلاقة 

بین تفسیر قوانین الجانر وبین الرغبة في الاستقلال، بھدف التجدید 
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تلك الحركیة تجعل من الجانر قاعدة أو   والتحرر من سلطتھ المقیدة،

 ,Bakhtin) ( Genette, G., 1977: 38 )أساس ثقافي" 

M.1986:22) وھو ما لا یختلف كثیرًا عن تعریفات النقاد العبریین ،

للنوع وعلى ذلك یعتمد تعریف النوع الإثنوجمالي على المضامین 

ى النوع النصیة والمحیط الحكائي للنص وھو ما یمكن أن یؤثر عل

 תכונות על מבוססת אנר'ז הגדרתاللإثنوجمالي أو یعدل منھ تمامًا، 

 להשפיע עשוי אשר, הטקסט של ההיגודי וההקשר טקסטואליות

،" "یعتمد تعریف النوع الأدبي שלו המקור מן אנר'הז את ולשנות

على مضامین نصیة وعلى النسق الحكائي للنص، الذي بمقدوره التأثیر 

  )30: 1995פרמינגר, ע', ره تمامًا"( على نوعھ وتغیی

  الفئات الأصلیة للأنواع الأدبشعبیة

( یطُلق  Folk-tale:  המעשייהالحكایات الشعبیة    1/  5

 علیھا خطأ : أجادا) 

أحد الأنواع الأدبشعبیة القدیمة، في الثقافة الأدبیة بشكل عام، وفي 

تھا عادة من الثقافة الأدبیة للأطفال على وجھ الخصوص، ویكون روا

النساء، وھي قصة شعبیة وقعت في اللامكان واللازمان ( أي أنھا فوق 

مكانیة وفوق زمانیة)، فالحكایة الشعبیة لا تتقید بأي قید جغرافي ولا 
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زماني ( كان یامكان في ذي العصر والزمان في بلد من البلدان)،  كذلك 

 تتخذ فواتحھا وخواتمھا طابعًا شعریاً في الغالب، 

ה היה בעבר  הי  

 שומעי זה הדבר

נו כותנה וביתכם משיתבי  

 ובית האויב יעמוד בקושי

 כשנרע הזמן על אחד המלכים

 אין מלך מלבד אלוהים

 ומי שחטיו עליו

) 241: 2002الفخراني، فرج قدري، ( יסלח לו אלוהיו   

كما أن أحداث الحكایة الشعبیة تدار وفق قوانین أخرى بعیدة عن الواقع 

ن یتكلم" و "سیف سحري یقتل الأعداء بمفرده (بدون مثل "حصا

مقاتل)"  "مقشة طائرة" وغیرھا من الأحداث فوق الطبیعیة العدیدة، 

ومن غیر المتوقع أن یصدق المتلقي أن ھذه الأحداث قد وقعت بالفعل، 

فمن غیر المتوقع تصدیق أن بقرة تخرج الطعام جاھزًا من بطنھا كل 

المضطھدة من زوجة الأب، ولیس ھناك صباح لست الحسن والجمال 
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من یصدق أن مثل ھذه الأحداث تقع بالفعل، ومن ذلك الحكایة التي 

نورد منھا النص / الشریحة القصصیة التالیة من قصة "فستان السبت 

"שמלת השבת של חנה'לה"  (צימרמן, בארי, الخاص بحنا�" 

ה, ), ואז השקיף הירח מן השמים אל חנה'לה הקטנ89: 2006

  שאל בלי קול, בלי מלים רק חנה'לה שומעת: –השקיף ושאל 

  מה לך פה, ילדה? ולמה תבכי?-

  ולחנה'לה קשה לדברף והיא רק מראה באצבע על השמלה:

  ראה ירח... וזה מן השק... משק הפחם.-

שאל בלי קול, בלי מלים רק  -והירח מביט... והוא שואל שוב 

 חנה'לה שומעת:

  עזרת לו, להלוך?האת מתחרטת חנה'ךה ש-

 וחנה'לה אומרת:

 לא איני מתחרטת, אבל השמלה... שמלת השבת הלבנה...-

 ואמא... ואז אמר הירח לחנה'לה: 

 אל תבכי, ילדה, קומי לביתך, שמלתך תהיה יפה יותר...-
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ویبدو أن سر بقاء ھذا النوع الأدبي واستمراریتھ ھو أنھ یعالج  

، كالصراع بین الخیر قضایا وجودیة تخص الإنسان أینما كان

والشر، أو الحیاة والموت وغیرھا.وقد حدد دوف نوي خصائص 

  : )  9: 2006(ברוך, מירי, الحكایة الشعبیة على النحو التالي 

الحكایة الشعبیة تحُكى شفاھة بواسطة راوي إلى جمھور یستمع  -

  للحكایة.

الحكایة الشعبیة تنتقل من جیل إلى جیل، على أقل تقدیر تنتقل  -

 لى جیلین (أي أن الحكایة الشعبیة لا تكون في جیل واحد فقط).إ

روایة الحكایة الشعبیة تتم بواسطة شخصیات مختلفة في  -

المجتمع، ھذه الشخصیات تسعى إلى الحفاظ على الحكایة 

 الشعبیة التي ترویھا.

وقد أضاف یاسیف خاصیة قدرة الحكایة الشعبیة على التشكل من جدید 

وعادة ما  ) 10: 2006(ברוך, מירי, یة الشعبیة) (تجدید شكل الحكا

تكون شخصیات الحكایة شخصیات نمطیة، تقدم مضامین معینة، فھي 

لیست شخصیات تاریخیة أو أشخاص نعرفھم، ولكنھا شخصیات قادرة 

على تقدیم مواقف معینة مثل الصیاد والملك، وأحیاناً تقدم أسماء ھذه 

"الأمیرة الثلجیة"  لجیة" شשלגיה ""الشخصیات مضامین أیضًا( 

لخلوخت" " یقابل לכלוכית " – قطر الندى"" الحكایة العربیة ویقابل

ولة" "شوطة" ن تلِقا"  עוץ לי גוץ לי –"غَسُّ یقابلھا  "خیرِن تفِْعَل شَرِّ
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وفي الحكایة الشعبیة العربیة نجد كذلك "نص نصیص" و"عقلة 

یمیة، وغالباً ما تكون الأصبع"، أما وظیفة الحكایة الشعبیة فتكون تعل

جزء یسیر من القصة، وكما أنھا تتناول مضامین نفسیة، حیث تعبر عن 

العقل الباطن الفردي أو الجمعي، أو الرغبة الدفینة كالزواج، كذلك 

تشارك الحكایة الشعبیة جمیع الأدبشعبیة الوظیفة النظریة، وھي (حكي 

ایة الشعبیة یكررون قصة جمیلة والإستماع لھا)، وكثیر من أبطال الحك

لخلوخت"، وفي לכלוכית "آداء الموقف الواحد، من ذلك شخصیة  

النخل) قلَِّھْھْ   –الورد  –الحكایة العربیة نجد عبارة رَاحْ قبَلَْھْھْ  (القطرم 

إزِْقیِنيِ یاسِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ ، قاَلتِْ مَیِّلْ وِشْرَبْ" (الفخراني، فرج 

وھو ما نجده كذلك في ، كما تتضمن أحیاناً )، 146: 2018قدري ،

مواجھات بین فئات مختلفة كالمواجھة بین الأخ الصغیر والأخ الكبیر، 

وتغلب الصغیر علي الكبیر، كل ذلك جعل بتھایم یذھب إلى اعتبار 

الحكایة الشعبیة نوعًا أدبیاً مستقلاً بذاتھ، لدیھ القدرة على إعطاء الأمل 

ئك الذین تواجھھم مشكلات وجودیة حقیقیة في المستقبل، حتى لأول

 )180(בטלהיים, ברונו, ושלייפמן, נורית (מתרגם), 

   Sage / Legend האגדהالمآثر   2/  5

كثیر من الدراسات تناولت الأجادا باعتبارھا نصوص دینیة وربما أدبیة 

من منظور الأدب الرسمي، سواء كتیمات مستقلة أو حتى في تقاطعاتھا 

اث یھودیة وعالمیة أخرى تنتمي لفترات كتابة الأجادا، غیر من كتب تر



                                                                                                

109 
 

أننا ھنا نتناول الكلمة باعتبارھا نوع أدبشعبي، ومن ھذا المنطلق نلج 

إلى التطور الدلالي لكمة أجادا في العصر الحدیث والذي یبدأ مع بن 

یھودا في قاموسھ الذي استحضر فیھ المعنى القدیم للكلمة حیث قال أن 

"אגדה: ھي القصة التي لیست بالضرورة قد حدثت بالفعل الأجادا 

وقد ورد ھذا المعني أیضًا في  סיפור שאינו חייב להיות אמת"

عام יהושע שטיינברג القاموس الروسي عبري الذي ألفھ شتاینبرج 

م ثم تطورت دلالة الكلمة لتصبح الأجادا بمعنى الحكایة الشعبیة 1880

ب لأن الحكایة الشعبیة ھي قصص وھو تطور جانبھ الصواהמעשייה 

 אגדות האחים גרים للأطفال على سبیل المثال حكایات الأخوین جریم 

وجدیر بنا أن نذكر أن ھذا الاستعمال الدلالي كان قد تم منذ أكثر من 

مائة عام حین بدأ إحیاء اللغة العبریة كلغة حدیث یومي، ولكن كیف 

لالات؟ ویبدو أننا أمام سببین حدث الإنتقال المغایر والمختلف لھذه الد

أحدثا ھذا التطور اللغوي أحد ھذین السببین ثقافي والآخر لغوي، وھذان 

 : )25: 1996(פרנקל, יונה, السببان ھما على النحو التالي

السبب الثقافي ھو أن المثقفین المسكیلیم في القرن التاسع عشر، -1

 –العبریة كلغة حدیثة والذین كانوا مشغولین أیضًا بتدارس تطور اللغة 

تناولوا قصص الأدب التلمودي تناولاً عنیفاً واعتبروھا حكایات شعبیة 

لا یتوجب بالضرورة  Fairy-talesמעשיות עם أو حكایات خرافیة 

  الإیمان بھا.
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أثناء مسیرة إستحداث تعبیرات عبریة للمصطلحات الأجنبیة اللازمة -2

ریة الحدیثة عن تعبیر عبري للغة العبریة، بحث المھتمون بللغة العب

"الحكایة الخرافیة"وبسبب أن ھؤلاء المجددین  Fairy-taleلمصطلح 

اتخذوا لأنفسھم اللغة الألمانیة كنموذج باعتبارھا، عندھم،لغة ثقافة 

الھسكالا،فقد بحثوا عن كلمة تساوي في قیمتھا الدلالیة لكلمة 

Maerchen أوSage  حینھا صادفتھم أن كلمةSageعنى قصة ھي بم

أن להגיד معناه  Sagenشعبیة غیر مصدق بمضمونھا وأن الفعل 

یحكي أو یقص، وبھذه الطریقة أفلح حینھا مجددو اللغة العبریة في تقدیم 

 دلالة جدیدة لكلمة عبریة قدیمة وھي كلمة أجادا.

ومنذ ذلك الحین أصبح من الصعب التفریق بین المعنى القدیم للكمة 

یر من الدارسین الیھود الذین قرأوا أو سمعوا والمعنى الجدید، فكث

أو حكایات أندرسون אגדות אחים גרים لحكایات الأخوین جریم، 

بالإضافة إلى ما درسوه من أجادا في كتاب الأجادا אגדות אנדרסן 

في ثنایا מדרש אגדה لبیالیك أو حتى ما درسوه من المدارش الأجادي 

لتفریق بشكل واضح بین المعنى تفسیر راشي للتوراة لم یستطع ھؤلاء ا

الجدید لكلمة أجادا (الذي یعني خرافة) وبین المعنى التلمودي لھا (الذي 

یعني أنھا قصة وقعت بالفعل رغم ما یحیطھا أحیاناً من أبعاد 

میتافیزیقیة، وھو المفھوم الذي لم یكن محل خلاف عند الحزالیم) (  

دث اللغة العبریة الحدیثة ولذا یفھم من ذلك أن الجمھور الذي بدأ یتح
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عرف الأجادا التلمودیة باعتبارھا نمط من الحكایات الخیالیة، وعلیھ 

فإن كل من ینظر إلى الأجادات/الھجادات الأدبیة التلمودیة ھذه النظرة 

لن یكون بمقدوره فھم الأدب التلمودي ودراستھ، ، فكما رأینا حتى الآن 

یة، فكل من یرید أن یفھم فإن الأجادا ھي جزء من الشریعة الشفو

الأجادا التلمودیة علیھ أن یتخلص من الدلالة العبریة الجدیدة التي تم 

 إلباسھا لكلمة أجادا.

فھذا المفھوم الواضح لم یكن على الإطلاق محل اختلاف بین الحازالیم 

الذین كانوا یؤمنون أن قصصھم ھي قصص تاریخیة حقیقیة كذلك فھي 

العصور الوسطى، ونحن ھنا لا כמים חقصص آمن بھا حاخامات 

نناقش على الإطلاق قضیة إن كنا نؤمن الیوم بصدق ھذه القصص 

الأجادیة التلمودیة أم لا، ولكن ینصب ھدفنا ھنا على أمر واحد فقط ھو 

التأكید على الدلالة الأصلیة لكلمة أجادا والحذر كي لا یختلط ویتداخل 

دراسة الأجادا في نطاق ھذا المعنى الأصلي الذي نستعملھ عند 

الدراسات التلمودیة مع المعنى الجدید الذي تسرب بین جماھیر 

)، ویرى فرنكل أن الأجادا یجب ألا 25: 1996(פרנקל, יונה, الیھود

تدرس بشكل كامل باعتبارھا حكایة شعبیة، ونحن، في حقیقة الأمر، لن 

جادا عند ندخل إلى مناطق الجدل بین فرنكل ویاسیف حول "رسمنة" الأ

فرنكل، وأدبشعبیة الأجادا عند یاسیف والتي خاضھا تحدیدًا في كتابھ 

)، وسوف 139 – 137: 1996(פרנקל, יונה, "المدراش والأجادا" 
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نھتم بخصائص الأجادا كنوع أدبشعبي، وطالما أننا نتناول نوعًا 

أدبشعبیاً ھو أحد الفئات الأساسیة في الأدب الشعبي فإننا نجرد كلمة 

العبریة من كل دلالاتھا السابقة، ونلبسھا الدلالة الأدبشعبیة ה אגד

الإنجلیزیة، في الدراسات الأدبشعبیة،  Legenباعتبارھا تقابل كلمة 

وعندي سوف استعمل كلمة مأثرة العربیة لتعطي ذات الدلالة، فالمأثرة 

،فالمأثرة  تقع في مكان  המעשייהھنا  تكون على النقیض من الحكایة 

، وفي فترة زمنیة معروفة وھي مصدق في حدوثھا، ومن معروف

خصائصھا أن المجتمع الذي تحكى فیھ المأثرة ھو مجتمع مصدق 

بحدوثھا، فالمستمعون یصدوق أن أحداث المأثرة وقعت بالفعل، وھي 

ذات وظیفة تعلیمیة وذات منحى دیني (مآثر الأولیاء والقدیسین 

المأثرة عناصر فوق  والحاخامات)، ولیس بالضرورة أن تتضمن

طبیعیة، وإذا وجد حدث فوق طبیعي فیأخذ منحى المعجزة، على عكس 

العنصر فوق الطبیعي في الحكایة التي تبدو فیھا الأعمال فوق الطبیعیة 

باعتبارھا أعمال سحر، أما شخصیات المآثر فھي تاریخیة، مثل موسى 

لإسلامیة، ورابي عقیفا، و وأعمال الصالحین كالخضر في الروایات ا

وھذا على عكس الشخصیات النمطیة التي تقدمھا الحكایة، كما أن 

المآثر لا تحكي عن شخصیات ما زالت على قید الحیاة، ولكن بعد موت 

الشخصیة یسُرد آدب المآثر المعني بھذه الشخصیة، وكثیراً ما نجد مآثر 

..."، "جاء في الأثر מעשה בחסיד אחדمرتبطة بأشخاص بسطاء " "
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أحد الصالحین..." والمأثرة تروى في نطاق الأسرة وفي النطاق أن 

المجتمعي خارج الأسرة، في حین أن الحكایة الشعبیة من النادر حكیھا 

في نطاق مجتمعي، رغم ذلك ربما عثرنا على مآثر تھتم بالعلاقات 

داخل أسرة أو عائلة واحدة، أما رواة المآثر فھم غالباً من الرجال، 

كونون ذوي طابع أخلاقي وتقلیدیین، مثل الوعاظ والشیوخ وغالباً ما ی

، وفیما یلي شكل یوضح أھم (Bascom, W.R. 1965)والقساوسة، 

  المآثر الرئیسیة وأنواعھا الفرعیة

 عرض لأنواع المآثر

تتبلور في حدث تاریخي لشعب ما أو  :المآثر التاریخیة  1/ 2/ 5

كم البیزنطي ومثل معاناة لشعوب أخرى : مثل معاناة الأقباط تحت الح

المسلمین والیھود الذین أجبروا على التنصر في الأندلس ، فرغم الإطار 

الجغرافي فمما لا شك فیھ أن ما یرد في المآثر یعتمد على حدث 

  تاریخي.

إن جمیع قصص الآباء بھا اسقاطات على تاریخ شعب إسرائیل في 

وب المحیطة بھ، المستقبل، واسقاطات على سلسلة علاقاتھ مع الشع

وعلى تركیب الأمة نفسھا (مثال الأسباط)، من ھذه الزایة یمكن أن نرى 

دائرة قصص الآباء باعتبارھا تاریخ أسطوري نمطي أي أنھ مثل قصة 

تاریخیة إطاریة مكونة من عدة مآثر، وكي نصف أھمة الحقیقة فإن 
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ترة المأثرة التاریخیة كانت جزء رئیس في سجل القصة الشعبیة في ف

المقرا، فقد كان التاریخ الرسمي لنصف أسباط العبریین على شاكلة 

مأثرة تاریخیة عند شعوب أخرى، فھي في شكلھا الأساسي مكونة من 

روایات انتقلت شفاھیاً حیث كانت المآثر المتناثرة ھي مادتھا الأساسیة، 

تلك الروایات تبلورت طوال میئات السنین التي تناقلت فیھا شفاھة، 

ندما وصلت إلى صورتھا الكاملة تم تناقلھا كتابیاً وشفاھیاً بشكل وع

محدد أقل أو أكثر إلى أن تم شبكھا أو ربطھا بالنص المقرائي 

  )27 – 26: 1994(יסיף,עלי, 

أغلب ھذه المآثر تتمحور في مكان ما، المآثر الجغرافیة :  2/ 2/ 5

الشكل الذي ھو لماذا اتخذ ھذا الجبل ذلك  –فتحكي مثلاً عن جبل ما 

علیھ الآن ، عمود ملح : زوجة لوط،  لماذا تتلون شجرة معینة باللون 

الأحمر، مثل ھذه المآثر تعزز وتقوي وتؤكد وتوطد العلاقة بالمكان كما 

  .تیسر عملیة انتقال التقلید أو العادة التي تمُارس في ھذا المكان

غالباً متناولة مآثر  في مقدمة ھذا النوع تأتي  المآثر  المقدسة: 3/ 2/ 5

الشخصیات الدینیة، وتكون الوظیفة الرئیسة لھذا النوع من المآثر تأكید 

الإیمان بھذه الشخصیة باعتبارھا سند ومرجع دیني، لذلك فھذه المآثر 

ترُوى عن شخصیات بعینھا مثل مآثر  الأئمة الاثنا عشر عند الشیعة، 

دة القوى السحریة التي حیث یعمل الأبطال في الأجادا المقدسة بمساع

بین أیدیھم لانقاذ الشعب الذي ھم رموزه، وإصابة أعداء المجتمع الذي 
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یتم الحكي عنھ، وإنقاذ المشردین من داخل المجتمع، وحل المشكلات 

التي تسیطر على المجتمع بین طبقاتھ المختلفة، وھناك وظائف عدیدة 

بقوة القیادة الرسمیة أو للمأثرة المقدسة مثل تقویة إیمان أبناء الطائفة 

الشعبیة، وتوثیق الروابط الشخصیة والاجتماعیة بین أبناء الطائفة في 

الحیاة الیومیة، كما أنھا تستعمل لتعمیق ھویة أبناء الطائفة والحفاظ على 

(יסיף,עלי, التوازن الاجتماعي بین القوى المختلفة بین أبناء الطائفة 

1994 :25(  

   وھي ثلاثة أنواعالعقاب : مآثر الثواب و 4/ 2/ 5

وھي تقدم عرضًا بسیطاً للثواب  –مآثر الثواب والعقاب   1/ 4/ 2/ 5

والعقاب: البطل ینال الثواب و/ أو المذنب ینال العقاب، صنیع الخیر لا 

  الطیب والشریر )  –یضیع، تعالیم أخلاقیة ( الصالح والطالح 

الطیب  –الطالح مآثر الجزاء العادل / ( الصالح و  2/ 4/ 2/ 5

ھناك أسئلة تطُرح تشغل بال الإنسان مثل سؤال كیف والشریر ) 

یمكنني أن أستمر في الإیمان با� عندما تقع مثل ھذه الأحداث، حینھا 

فمآثر الجزاء العادل (  –یحاول الفكر الدیني أن یقدم إجابات أخرى 

ن یسود أو السیئ أ –مآثر  العدل الإلھي :عدل الله الذي یعطي الشریر 

أن یتسید أو أن یغنى في الدنیا : الجزاء العادل وھى مآثر  تتناول 

أي أنھا مآثر  توضح إمكانیة الجزاء  –)انتظار جزاء الله یوم القیامة 
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یوم القیامة أو مثل ( الآباء یأكلون الحصرم والأبناء یضرسون ) (أرمیا 

فضل ألا تحاول ) ( أي أخذ الأبناء بجریرة آبائھم ) أو ( من الأ31/28

أن تفھم أو أن تطرح أسئلة من الأفضل لك تركھا) لا تسألوا عن أشیاء 

فأنت  –)من الرائع منك أن لا تقف مفكرًا في تفسیر قضاء الله وقدره ( -

لا یمكنك أن تعِ كیف یدیر الله ملكھ، فإیجاد مبرر للحدث یمكنك من 

ة( یمكن الله مواصلة الإیمان رغم وجود ثغرات أو أمور غیر مفھوم

    الفاسدین في الأرض)

البطل في مثل ھذه الأجادات  – مآثر  تقدیس الذات العلیة  3/ 4/ 2/ 5

مستعد أن یجود بحیاتھ كي لا ینتھك حرمات الله ، حینھا یكون أجره عند 

الله یوم القیامة ( فالفكرة الرئیسیة في الدین ھي أن ھذا العالم ھو فقط 

عبادة ما  - 1وھذه المآثر تتناول ثلاث حُرُمات  ممر إلى العالم الأبدي)

كشف العورة(فالمؤمن أفضل لھ أن  - 3القتل  –سفك الدم   -2دون الله 

  یموت دون أن ینتھك أي من ھذه الحرمات) 

  المآثر البیوجرافیة  –مآثر السیر   5/ 2/ 5

ھذا النوع لا یحكي عن مأثرة منفصلة عن البطل، ولكنھا تعرض سیرة 

املة عن حیاة البطل، من خلال سلسة من المآثر التي تعرض ذاتیة ك

للسیرة الذاتیة للبطل أو الشخصیة المقدسة أو الرجل الصالح أو الولي 

أو النبي، وفي الأدب المقرائي تعد السیرة الذاتیة أحد أنواع ھذا الأدب، 
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بأنھا قصة أحداث حیاة מומיליאנו وھي كمصطلح یعرفھا موملیانو 

مولده وحتى وفاتھ، وبشكل عام تكون شخصیة ذات تأثیر شخص ما منذ 

في تاریخ الأمة أو الجماعة كملك أو قیصر أو قائد عسكري ...إلخ 

أي  –والسیرة تكون مكتوبة بالنثر في العموم وفي ضمیر الغائب، وھي 

مثلھا مثل أي نوع أدبي آخر لا تحافظ على تسلسل مكونات  –السیرة 

أنھا لا تظھر جمیعھا بالضرورة، كما أن السیرة أو عناصرھا، كما 

(אביעוז, السیرة لیست بالضرورة تبدأ بمولد البطل أو تنتھي بوفاتھ 

فإلیاھو وإلیشع في قصص أسفار الملوك  )79: 1997מיכאל, 

) 21 \13ב -) (מלכים19 \19א - ) (מלכים29 – 19 \16א - (מלכים

ى بطریقة صنعا معجزات واضحة، فھما یجعلان الطعام یكفي الجوع

إعجازیة، وھما یعالجان المرضى والعاقرات، وھما یحییان الموتى، 

ویعاقبان بالموت من یعیبون احترامھما، فصورة أبطال ھذه الأجادات 

كصورة صانعي المعجزات الشعبیین، وطابع أعمالھم یقدم القصص 

  باعتبارھا مآثر مقدسة شعبیة بارزة.

في  –لیس فقط الأبطال الدینیین  –لقد درس اللورد لجرین مآثر الأبطال 

ثقافات مختلفة وفي فترات زمنیة مختلفة ، فوجد أن ھناك تشابھ كبیر ، 

یصل في بعض الأحیان إلى حد التطابق، في السیر الذاتیة لأنصاف 

الآلھة ( الأبطال الأسطوریون) رغم تباعد أماكنھم واختلاف الثقافة 

ورد ریجلین ذلك من خلال التي نشأت فیھا ھذه المآثر، وقد درس الل
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 –من قبل مولده حتى مماتھ  –تقسیم حیاة البطل إلى فترات أو مراحل 

لقد درس مراحل حیاة البطل ، وھنا تجدر الإشارة إلى أن التشابھ 

موجود في المآثر التي تتناول أنصاف الآلھة ( الأبطال الأسطوریون )، 

على سبیل المثال  ولیس ھؤلاء الأبطال الموجودون على أرض الواقع !

: الصعوبات التي تصاحب مجىء البطل إلى الدنیا ( على سبیل المثال : 

الأم تكون عاقر لا تنجب ، یكون من عائلة ذات حسب ونسب ، بشارة 

تسبق مولده بشأن مولد بطل ینقذ شعبھ ، مصاحبة ظاھرة استثنائیة 

یرة في ھطول أمطار غز –اً سقوط نیزك –لمولده ( كسوف القمر مثلاً 

فھي علامة على مولد شخصیة  –مكان یتمیز بندرة الأمطار )  

استثنائیة ، وبعد فترة قصیرة من مولد البطل تظھر محالة لملاحقتھ لأنھ 

یشكل خطر على الحاكم ، ثم ینُقذ البطل بطریقة إعجازیة في الغالب ، 

كثیراً ما یتربى البطل في منزل غیر منزل والدیھ ولكنھ یتربى في " 

صعوبات" وعندما یكبر البطل یرغب في العودة إلى عائلتھ / أسرتھ / 

شعبھ ، وفي طریق العودة یجتاز تجارب واختبارات صعبة ، ھي 

موجودة بدورھا كي تؤھلھ للمكانة والوظیفة والمھمة الجدیدة التي ھو 

سوف یحملھا على عاتقھ ، ومع عودتھ یظھر بقدراتھ الخاصة سواء 

جسدیة مثلاً  ; ثم یتحول إلى قائد  –أو طبیعیة كانت قدرات روحیة 

روحي أو دیني أو عسكري ، تتوطد قیادتھ ، في مرحلة ما یحدث تغیر 

وتنزاح العظمة من البطل ، البطل یموت موتاً غامضاً أو یموت قبل 
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الأوان ، وما من مرة ونعرف فیھا مكان القبر تحدیداً ، وأحیاناً ترد 

 لقبر . قصص عن معجزات تحدث حول ا

وتنتمي إلى تیار أدب المدینة  אגדה אורבניתمآثر المدینة   6/  2/  5

وھو تیار حدیث في الأدب وفي الفن أساسھ وصف حیاة  אורבניזם

(אבן المدن والمدن كثیفة السكان، من خلال ضجیجھا وحیاتھا الصاخبة

،وعلى النقیض من الأفكار الرومانسیة )12: 1999שושן , אברהם,

ث الأدبشعبي في الأجیال الأخیرة یتجھ نحو تأكید تطور بعض فإن البح

الروایات الشعبیة داخل التجمعات السكانیة في المدن ذات الأعداد 

السكانیة الكبیرة، سواء في الأحیاء أو أواسط المدن أو في أماكن العمل 

أو في الأسواق، ولیس فقط في التجمعات الزراعیة النائیة، حیث اتجھ 

یون للخروج وجمع الفولكلور، وھذه المآثر تدور حول الاثنوجراف

الأحداث الیومیة البسیطة وحول السیر في الشوارع والعمل 

والمشتریات والصلاة والطعام وما شابھ ذلك، ھذه الواقعیة التي لا 

تتناسب مع انتاج قصة، لأنھا لا تتضمن على شيء غیر عادي، عندئذ 

بمقدوره أن یحدث أمرًا قویاً  یعود العنصر فوق الطبیعي، حیث یكون

في القصة، لیؤكد أنھ خلف الواقعیة الواضحة والعادیة تنشط قوى خفیة 

قادرة على تحویل الحیاة من مسارھا المحدد والمعتاد، وھذه القصص 

ھي قصص مصدق بھا عند مجتمع الحكي، حیث أنھا تتشابك جیدًا مع 
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 – 167: 1994סיף,עלי, (יالواقعیة العملیة المعروفة لجمیع المستمعین 

170 (  

 Mythמיתוס الأسطورة   3/  5

ھناك رأي یقول بأن الأسطورة ھي أقدم نوع أدبي، ونحن نتبنى ھذا 

المفھوم بمعناه الأدبي ، ولیس بمعناه الرمزي، والذي ینتشر في العلوم 

الأدبیة(الأسطورة المقارنة) ونحن ھنا بعیدون تمامًا عن اتجاه في 

یة الرسمیة الذي یستعمل كلمة أسطورة بمفھوم متعدد الدراسات الأدب

الفضاءات الدلالیة، حتى باتت تشیر لدى مستعملیھ إلى كل ما فوق 

طبیعي، فالأسطورة ھنا كنوع أدبشعبي لھا خصائص محددة، فالسرد 

الذي تغلب علیھ ھذه الخصائص یكون سردًا خاصًا بأسطورة ما، 

كن وجود الآلھة، حیث الأماكن فمكانیاً تقع أحداث الأسطورة في أما

البعیدة عن الأماكن التي نعرفھا، وفي الغالب یكون مكاناً مجرداً وبعیداً 

،(Kirk, G.S., 1970: 42)  ولذا ھناك من یرى أننا یمكن أن ندرج

الأجادا المكانیة ضمن نوع الأسطورة، وزمانیاً، تقع أحداثھا في بدایة 

ونھ، فأحداثھا وقعت في الزمن الزمان، وربما قبل تشكل العالم وتك

الموغل في القدم، وشخصیات الأسطورة غالباً ما تكون إلھیة أو من 

كما  -بشكل أساسي –أنصاف الآلھة، ومن مساعدي الآلھة وأعوانھم 

نجد بھا شخصیات إنسانیة وحیوانیة ونباتیة، وھي بشكل عام وھي تھتم 

وبین الإنسان، وقد تتناول  بالعلاقات بین الآلھة فیما بینھا أو بین الآلھة
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الأسطورة الأوائل والأواخر، وھي مشبعة بالعناصر فوق الطبیعیة، 

وغالباً ما یؤمن المجتمع الذي یحكي الأسطورة بأن أحداثھا وقعت 

بالفعل، وللأسطورة وظیفة تعبدیة، حیث أن بعض السردیات یتم 

أھمیة في تردیدھا في وقت الطقوس التعبدیة، ومن ھنا تكون للأسطورة 

الممارسات التعبدیة كما أنھا تسرد بھدف متعة الحكي والإستماع، كما 

أنھا تھدف إلى توضیح بعض الأمور الدینیة، وكذلك توضیح بعض 

) وھو אטיולוגיתمظاھر الطبیعة، وھي ما تعرف بالأسطورة السببیة، (

سرد یقدم تفسیرًا للظواھر الطبیعیة،  حیث تجیب بذلك عن ضرورات 

ومعرفیة، لأنھا تسد حاجة الإنسان إلى المعرفة ، فالإنسان یخلق  فكریة

من خلال ھذا، نظامًا للكون، وھذا الأمر یخلق قناعة ورضا لدى 

" מה שהיה הוא שיהיהالإنسان لأن " ما كان سوف یكون " "

ونحن ھنا نقدم مفھوم الأسطورة كنوع  )43 – 9: 1981(זקוביץ, י'ת 

عد عقدي، ھو من خصائص ھذا النوع، أدبشعبي، وما عرضناه من ب

وھذا المفھوم وھذه الخصائص ھو ما تم الاستقرار علیھ لتعریف ھذا 

النوع بعد دراسات متعمقة وجدلیة دارت بین عدد من دارسي الأدب 

 (Dundes, A.(ed.), 1984) (Maranda, P.(ed.),1972)الشعبي 

أن أبناء الإلھ ومن النماذج الواضحة للأسطورة في التناخ ما ورد بش 

) وھي توضیح سببي لوجود 4 – 1:  6وبنات الإنسان في(تكوین 

العمالیق، حیث توضح الأسطورة ظواھر أناس ذوي قدرات فوق 
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إلى  –بشكل مباشر  –بشریة، ویبدو أننا مدینون لجونكل أول من اتجھ 

توظیف مناھج علم الفولكلور بشكل عام لإثبات الأصل الشعبي 

، معتمدًا على قواعد أولریك الجمالیة جونكل، ومن للقصص المقرائیة

ھنا ننظر للأسطورة كونھا نوعًا أدبشعبیاً، بالطبع بما في ذلك السردیات 

الكتابیة، في عمومھا،  التي تحلت بھذه الخصائص أو بعضھا،  في 

عمومھا، ھو أول من وظف بشكل مباشر مناھج علم الفولكلور لإثبات 

قرائیة، وذلك وفق قوانین أولریك الجمالیة، الأصل الشعبي للقصص الم

للأسطورة باعتبارھا أحد الأنواع  -كیاسیف  -ولذا ننظر ھنا 

، وجدیر بنا ھنا أن نذكر أننا )22 – 17: 1994(יסיף,עלי, الأدبشعبیة، 

لن نقتفي أثر أي من الشامي أو ماھر  في تعدیلیھما اللذین اقترحاھما 

ستعمال "الخرافة الروائیة"، حین قال للأسطورة، حیث اقترح الشامي ا

"سأستعمل "الخرافة الروائیة" للدلالة على ما یشیر إلیھ المصطلح 

وذلك بدلاً من الكلمة الشائعة "أسطورة" التي   Mythالإنجلیزي 

تستعمل خطأ للدلالة على مفھوم "الخرافة الروائیة" (الشامي، حسن، 

ربیاً آخر للمصطلح )، وكان ماھر قد اقترح مقابلاً ع78: 2015

وھو "میثة" معتبرًا أن المیثة شيء آخر غیر   Mythالانجلیزي 

(شمیل، إیف   legendالأسطورة التي اعتبرھا تقابل المصطلح 

ھامش)، وعندي أن إجراء أي  78: 2012وماھر، مصطفى(مترجم)، 

بمقابلھ العربي "أسطورة" سوف یربك ھذا  Mythتعدیلات للمصطلح 
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د الإصطلاحي للأنواع الإثنوجمالیة وفق تصنیف التعدیل المشھ

جاسون، والذي اعتبرناه مرجعیة للفصل بین تداخلات الأنواع 

  الأدبشعبیة.

    Novella הנובלהالروایة الشعبیة  4/  5

רומן الروایة بشكل عام ھي  نوع أدبي یمزج بین الروایة "الطویلة" 

دبي یقع بین القصة وبین القصة القصیرة، في الأدب الرسمي ھي شكل أ

القصیرة والروایة، وھي أحد الأنواع الأدبیة القدیمة في النثر العبري، 

وھي لدى عدد من الیھود مفضلة عن الحكایة الشعبیة بسبب طابعھا 

ف الروایة الشعبیة  הנובלה העממית الواقعي، وفي الأدب الشعبي تعَُرَّ

تنتمي حبكتھا بأنھا قصة شعبیة طویلة، ومركبة من ناحیة المضمون 

إلى الواقعیة في الأساس وتعود موضوعاتھا إلى الحكمة الشعبیة وإلى 

) وھي تأخذ من 63: 1986(יסיף, עלי,الموضوعات الرومانسیة 

خصائص الحكایة ومن خصائص المأثرة ولكنھا لیست حكایة ولیست 

مأثرة، فالروایة  تشبھ الحكایة في كونھا قصة تتشكل من عناصر 

اطفیة، وتشبھ المأثرة في أنھا تأخذ منھا الخصائص رومانسیة / ع

الواقعیة، والروایة  لیس بھا عناصر فوق طبیعیة في الغالب، وبدلاً من 

العناصر فوق الطبیعیة تحتل الخصال الإنسانیة مكان العناصر فوق 

الطبیعیة، فمثلاً بدلاً من ظھور جنیة كما في الحكایة الشعبیة تظھر في 

سانیة ھي التي تنقذ البطل من المشكلة، وتكون الروایة خاصیة إن
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المضامین الإنسانیة ھي مفتاح الحبكة في الروایة، حیث نجد فیھا بشري 

یجتاز عواقب واختبارات وصولاً إلى النھایة السعیدة، وتتعدد أنواع 

الروایة الشعبیة وفقاً للمضامین الإنسانیة، مثل الحكمة والعاطفة 

ة ھي أحد الأنواع الأدبیة القدیمة في النثر والمكر،  الروایة الشعبی

العبري، وذلك وفق ما ظھر من الشواھد التي وردت إلینا من الفترات 

القدیمة، وقد فضل الرواة الیھود ھذا النوع الأدبي عن الحكایة الشعبیة، 

وذلك لطابعھا الواقعي وإمكانیة رصد القیم والسمات الیھودیة فیھا بلا 

المضمونیة فھي بین القصة القصیرة والحكایة صعوبة، أما بنیتھا 

، وفي الأدب الشعبي تأخذ الروایة الشعبیة من خصائص המעשייה

الحكایة ومن خصائص الأجادا، ولكنھا لیست ھي أي منھما، فالروایة 

الشعبیة تشبھ الحكایة الشعبیة في كونھا قصة تتشكل من عناصر 

واءھا على المقومات رومانسیة / عاطفیة، كما أنھا تشبھھا في احت

 –الأساسیة للحكي سواء كثرة المغامرات أو قوة الخیال، وھما مقومان 

لم یكن بمقدور الأجادا الدینیة التاریخیة أو الأمثال التعلیمیة  –بشكل عام 

أن یتضمناھما، كذلك فالروایة الشعبیة تشبھ الأجادا في أنھا تأخذ منھا 

 ,.Yassif, E)) 39 – 35: 1994(יסיף,עלי, الخصائص الواقعیة 

والروایة الشعبیة تختلف عن الروایة الأدبیة   (289 – 283 :1984

الرسمیة التي لھا عالم مغایر تمامًا لھا، ویمكن ملاحظة الفروق بینھما 

(קלוזנר, فیما عرضھ كلوزنر في دراستھ حول الروایة "الرسمیة" 
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داثھا في زمان فالروایة الشعبیة ھي قصة واقعیة تدور أح )1947י"א, 

ومكان محددین، وأبطالھا أشخاص عادیون، فھم لیسوا أبطالاً فائقین، 

كما أنھم لیسوا من أبناء الطبقات العلیا في المجتمع، فھم یسعون نحو 

قدرھم في فضاء الوجود الإنساني انطلاقاً من الواقع، غیر أن مصیرھم 

وتھم، وتقودھم إلى واشتیاقھم إلى المغامرة تؤدي بھم إلى الابتعاد عن بی

خوض تجارب صعبة وقاسیة، كذلك تكاد الحكایة الشعبیة تخلو من 

العناصر فوق الطبیعیة، في حین للمضامین الإنسانیة مكانة بارزة فیھا، 

كالذكاء والإخلاص والوفاء والعشق ،باعتبار أن مثل ھذه المضامین 

فوق  ھي المحرك الرئیسي للحبكة القصصیة، أما إذا وجدت موتیفات

طبیعیة فتكون في نطاق الأفكار والآراء التي یؤمن بھا مجتمع الحكي، 

فالحدث الذي یتم حكیھ في الروایة الشعبیة ھو حدث ذو طابع غریب، 

غیر أنھ موجود دائمًا داخل حدود "الممكن" الذي یتصوره المجتمع ، 

ا سواء الرواة أو المستمعون، فعلى سبیل المثال بدلاً من ظھور جنیة كم

في الحكایة تظھر في الحكایة الشعبیة خاصیة إنسانیة ھي التي تنقذ 

ویمكن  ،(Yassif, E., 1984: 283 – 289)البطل من المشكلة 

اعتبار بعض القصص الواردة في كتب قروسطیة تنتمي للروایة 

"אלפא ביתא الشعبیة من ذلك بعض قصص كتاب "ألفا بیتا دبن سیرا" 

بن سیرا وحكمة بن سیرا أمام نبوخنصر مثل قصة ولادة דבן סירא" 

وحكایة سلیمان وملكة سبأ وغیرھا، كذلك بعض قصص كتاب "مؤلف 
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وبعض قصص "كتاب סיפור יפה מן הישועה"جمیل عن الخلاص" "

 ) 64: 1986ספר המעשים" (יסיף, עלי,الحكایات" "

  أقسام الروایة الشعبیة 

ا لمضامینھا البارزة ویمكن أن نقسم  الروایة الشعبیة إلى أنواع وفقً 

(Yassif, E., 1984: 283 – 289)  ,35: 1994(יסיף,עלי – 

39(:  

    חכמה נובלתالروایة الشعبیة المعنیة بالحكمة    1/ 4/ 5

فالحكمة غیر الطبیعیة التي یتمیز بھا البطل ھي التي تعینھ في حل  

 השופט סיפוריالمشكلة، ففي مجموعة " قصص القاضي الحكیم "

نجد كثیر من القصص في الأدب الشعبي فیھا القاضي  –" החכם

الحكیم الذي ینجح في إخراج الحقیقة والعدل إلى النور بعد الیأس 

  الذي یخیم على الجمیع.

 נובלהالروایة الشعبیة العاطفیة( الروایة الرومانسیة)   2/ 4/ 5

وفیھا تظھر بوضوح خاصیة الإخلاص، فعلى سبیل  רומנטית

وسین اللذین یحُكم علیھما بالموت في یوم عُرسھما المثال قصة العر

( وھي تیمة متكررة في الأدب الشعبي)، كذلك فإن الروایة 

الرومانسیة تتمیز بطول القصة، وقابلیتھا للتحقیق، وربما تناولت 
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موت غیر طبیعي (مثل موت أطفال رضع)، والموت غیر الطبیعي 

مأثرة، كذلك فإن أحداث یشیر إلى تدخل إلھي وھنا ترتبط الروایة بال

الروایة تسیر بشكل طبیعي إلى أن یقع أمر مخیف في منتصف 

الروایة، وھي تتضمن مغزى أخلاقي وتعلیمي، مثل الإخلاص أو 

التضحیة أو الإثار، حیث نجد الشخصیات بمقدورھا أن تتحمل 

الصعاب الھائلة، لأنھم یرغبون في أن تكون حیاتھم ذات مغزى في 

وبذا تكون للمعاناة معنى ویكون للتجارب  نھایة المطاف،

  والاختبارات القاسیة دلالة.

 נובלתقصة شعبیة خاصة بالحیل والمكر والخدیعة   3/ 4/ 5

 وفیھا یظھر البطل بمكره وخبثھ وحیلتھ.  תרמית

   שוטים נובלתقصة شعبیة خاصة بالأغبیاء:  4/ 4/ 5

 אלזה: למשלة)على سبیل المثال : قصة شعبیة باسم ( ألزا الحكیم

فھي شخصیة غبیة إلى حد كبیر إلى درجة أن أحدًا لا یمكنھ  – החכמה

أن یتزوجھا، ووالداھا متضایقان جدًا من ھذا الأمر، وذات مرة جاء 

أحد الأشخاص كي یتوسط لخطبتھا ففرح والداھا جدًا وطلبا من إلزا أن 

ذت تحضر قنینة خمر، فنزلت إلى أسفل فاصطدمت بخشبة فخُبطت فأخ

تبكي واعتقدت أن ھذا بسبب حظھا التعس، بسبب أنھا في طریقھا 

للزواج، وأنھ في یوم ما في المستقبل عندما یشرع أولادھا في الزواج 
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فینزلون إلى القبو فسوف یخُبطون في رؤوسھم، فجاء والدھا وسمع 

الحكایة فأخذ یبكي ھو أیضاً، حینھا نزل العریس ھو أیضًا إلى القبو 

  بكیان ففر ھارباً. فوجدھما ی

  : Riddle החידהالألغاز   5/ 5

اللغز ھو (نوع) قصیر في الأدب الشعبي، فاللغز یتضمن تناقض 

 واضح یجب أن یتم حل ھذا التناقض.

وفي الغالب نصادف ألغاز متداخلة في القصة الشعبیة ویكون لھذه 

بب إن لم یتم حل ھذه الإلغاز ... ولھذا الس –الألغاز وظائف درامیة 

على مثل ھذه الألغاز ألغاز (ممسكة )  פגיס דןأطلق دان باجیس 

، ومن נפש פיקוח חידות או צוואר חידותبالرقبة أو ألغاز الذكاء 

جانب آخر یمكن أن یكون حل اللغز شاھدًا على حكمة شخص ما، وھو 

(יסיף,עלי, ما نجده في قصة یوسف ومقدرتھ على تفسیر الأحلام 

رة سلیمان الملك على حل ألغاز ملكة سبأ وكذا قد ) 307: 1994

واللغز ھو جانر (نوع) قصیر في الأدب  )309: 1994(יסיף,עלי, 

الشعبي ، فاللغز یتضمن تناقض واضح یجب أن یتم حل ھذا التناقض، 

وفي الغالب نصادف ألغاز متداخلة في القصة الشعبیة ویكون لھذه 

غاز ... ولھذا السبب إن لم یتم حل ھذه الأ –الألغاز وظائف درامیة 



                                                                                                

129 
 

أطلق دان باجیس على مثل ھذه الألغاز ألغاز (ممسكة ) بالرقبة أو ألغاز 

  الذكاء 

  أنواع الألغاز:

  ألغاز حكائیة  מעשיות חידות  1/ 5/ 5

وھي الألغاز التي یتم توظیفھا في أحداث القصة، فھي وحدة 

كة ثم قصصیة ، ولكنھا لا تمثل المحرك الرئیس الذي یقود إلى الحب

الحل، ومن ذلك التیمة التي تتردد في الآداب العالیمة بأن الملك 

یفرض على ابنة الفلاح أن تأتي بمھام عجیبة، لیس بمقدر الكثیرین 

مثل ( أن تأتي مرتدیة ملابس وأن تكون عریان في نفس  -تنفیذھا 

وأن تقدم  –وأن تأتي راكبة وتكون ماشیة في نفس الوقت  –الوقت 

: 1994(יסיף,עלי, ي لیست ھدیة في نفس الوقت) لھ ھدیة وھ

483 (  

  حكایة إلغازیة  – אנגמטי מעשה 2/ 5/ 5

وھي الحكایة التي یكون اللغز ھو المحرك الرئیس للحبكة 

القصصیة فیھا، مثل حكایة "الملك والقس" وفیھا یطرح الملك 

أسئلة على القس المغرور بعلمھ، فلا یستطیع الإجابة، وتطُرح نفس 

سئلة على راعي غنم بسیط، فیجیب علیھا، وقد قدم یاسیف أمثلة الأ
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، مثل ) 497: 1994(יסיף,עלי, واضحة لھذا النوع من الألغاز 

 דגים לדוג – חידתי מעשהلغز "أن تصید أسماكًا في نھر جاف" 

  .אכזב בנחל

 Parableהמשל القصة الشعبیة التمثیلیة (الأمثولة)  6/ 5

بي قصة تقع أحداثھا في عالم الحیوانات ثم الأمثولة في الأدب الشع

امتدت بعد ذلك إلى النباتات والجمادات، أى أنھا كان في الأصل 

قبلما تكون أمثولة، وخاصة الحیوانات ذات  –قصص للحیوانات 

الطابع الأسطوري، التي وصلت إلینا بقایاھا فقط، ومثل ھذه 

النفس  القصص شاھدة على مرحلة الحلول (أي الإیمان بموضوع

البشریة التي تسكن داخل الحیوانات أو النباتات أو الجمادات)، وھو 

معتقد كان موجودًا لدى الثقافات المختلفة، بما في ذلك الثقافات 

المتقدمة في الشرق القدیم، كالحضارة البابلیة والحضارة المصریة 

القدیمة، ویبدو أن ھذا النوع انتشر عندما كان الإنسان یعیش قریباً 

جدًا من الحیوانات: المزارعون، رعاة الغنم، المقتنصون(صائدو 

الحیوانات والطیور البریة)والصیادون ...والأمثولة قصة تعكس 

التي تنظر إلى الحیوانات  -طرق المعیشة، فالفكرة العالمیة البسیطة 

اعتبرت الحیوانات  -باعتبارھا " أخوة صغار" لبني الإنسان

لك أصبحت الأنسنة منتشرة فالحیوانات مشابھة لبني الإنسان، لذ

: 1994(יסיף,עלי, أصبحت تنتقم وأصبحت تحسد وتغار وھكذا 
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، وقد استعملت غزول كلمة "أمثولة" إشارة إلى ذات )35- 31

المعنى الذي نقصده ھنا، وذلك في دراسة لھا حول البنیة والدلالة 

ول فلاح في ألف لیلة ولیلة، وعرفتھا بأنھا أمثلة (أمثولات) تتنا

یعرف لغة الحیوانات، وكان لدیھ حمارًا وثورًا، فرأى الحمار أن 

حال الثور أحسن من حالھ بكثیر، فأعلمھ كم یغبطھ على معیشتھ 

المرفھة... وھكذا، كما رددت في نفس دراستھا تعبیر "القص 

)، كذلك استعملتھا 79: 1994(غزول، فریال جبوري،  الأمثولي"

تاب "الماضي المشترك بین العرب إبراھیم في ترجمتھا لك

والغرب" والذي جاء فیھ سرد لعدد من الأمثولات رقمتھا إبراھیم 

: 1999أمثولة بعد أمثولة (رانیلا، أ. ل. وإبراھیم، نبیلة،(مترجم)، 

262 – 291( 

وفي فترة متأخرة للغایة ألُْحِقتَ فكرة التطبیق الأخلاقي (الوعظي) 

ذي حول ھذه القصص إلى أن لقصص الحیوانات، وھو الأمر ال

تصبح مثلاً، وقد حدث ذلك تدریجیاً، فتطَوَر الثقافة غیَّر طریقة 

المعیشة وابتعد بنو الإنسان عن الحیوانات وابتعدوا عن الطبیعة، 

ولكن رجالات الدین والتعلیم (  –وكادت قصص الحیوانات تنقرض

لنوع القصصي تحدیدًا) أمسكوا بتلك المقدرة الأدبیة الكامنة في ھذا ا

حیث بمقدوره أن یكون ذا مغزى تعلیمي واضح جدًا، فھذا النوع  –

القصصي لا یضیف فقط التسلیة، ولكنھ أیضًا مَعْنيِ بالمواعظ أو 
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الدروس المستفادة، وھكذا یتم انتاج الأمثولة، أي أن القصص كانت 

ن  موجودة في ثقافة ما، ثم تحولت إلى أمثولة مع إضافة المكوِّ

مي، وقد تحولت الأدوات التعلیمیة لتحتل المكانة الأولى في التعلی

وظل ھذا الأمر حتى الآن، وھو ما تناولھ بن  –ھذه القصص 

 ,Ben Amos, Dan)عاموس بالتفصیل في بعض دراساتھ 

1980)  

  خصائص القصة الشعبیة التمثیلیة (الأمثولة): 1/ 6/ 5

  ھو الحكایة ذاتھا.و –تنقسم الأمثولة إلى قسمین : أولاً : المثال 

  الحكمة التي یقدمھا المثل. –وھو العظة  –ثانیاً : المُمَثَّل بھ   

الغالبیة العظمى من الأمثولة تكون قصیرة ومختصرة وتتجھ 

مباشرة إلى المُمَثَّل بھ، الذي غالباً ما یكون في نھایة القصة، 

وشخصیات المثل نمطیة للغایة: فالثعبان یمثل الدھاء والخبث 

لمكر، والحَمَل والحمامة یمثلان طیبة القلب، والأسد ھو الحاكم وا

  والملك، وھذه النمطیة تخدم الوظیفة التعلیمیة.

 personificationوكثیر من الأمثولات تقوم على ظاھرة الأنسنة 

وھي ظاھرة أدبشعبیة عرفھا براون بأنھا وسیلة فنیة دارجة في 

 ,Brown)نسانیة النص الأدبشعبي تكُسب المجردات صفات إ



                                                                                                

133 
 

Mary Ellen, and Rosenberg, Bruce A. 1997: 651)  ،

موضحًا أنھا פרסוניפיקציה أو האנשה وأطلق علیھا ریفلین 

تصویر لغوي مألوف للغایة، یعرض جماد أو نبات أو حیوان أو 

فكرة أو مضمون أو شعور في صورة إنسانیة حیث تصُبح 

درة على التفكیر والكلام المُمَثلات والظواھر غیر الإنسانیة قا

وتؤكد ملكا ) 19, 2000(ריבלין, אשר, والتصرف مثل الإنسان 

بوني أن إسباغ الصفات الإنسانیة على المضامین والأفكار كوسیلة 

 ) 6: 1957(פוני, מלכה, فنیة مألوفة في الصور التمثیلیة  

ولا تنحصر الأنسنة في نوع أدبشعبي دون آخر، حیث یمكن  

لقصة الشعبیة أو السیرة أو الشعر الشعبي، أما أقدم رصدھا في ا

وأوضح أمثلتھا في التناخ فھو أنسنة سحابة حزقیال، وھو مثال 

ענן גדול ומתוכה דמות یستطرد في أنسنة تفاصیل السحابة ومنھ 

  ט)-ארבע חיות וזה מראיהן דמות אדם להנה(יחזקאל, א,ד

شبھ أشكال سحابة عظیمة ...وبداخلھا صور أربعة حیوانات ت

  الإنسان ...

كذلك یمكن رصدھا في الأدب المدراشي ففي بریشیت تنحوما 

یتجسد طائران صورة إنسانیة ( ھابیل وقایین) בראשית תנחומה 

בשעה שהרג קיין את הבל , היה لیقدما درساً تعلیمیاً لقاتل أخیھ 
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מושלך ולא היה יודע קיין מה לעשות , זימן לו הקב"ה שני 

והרג אחד מהם את חבירו וחפר בידו וקברו  עופות טהורים

  ) 49 – 48: 1958וממנו למד קיין... (נוי, דוב, 

حین قتل قایین ھابیل ، كان ملقى ولم یكن قایین یدري ماذا یصنع ، 

فأحضر لھ الله تبارك وتعالى طائرین سالمین فقتل أحدھما الآخر 

  فحفر لھ ودفنھ ومنھ تعلم قایین. 

ة في بعض القصص الحسیدي، فالملاك كما یمكن رصد الظاھر

یتخذ صورة دواء كي  –ملاك العلاج في التراث الیھودي  –رفائیل 

  یعالج المریض، لأن من یقوم بالشفاء ھو ھذا الملاك ولیس الدواء 

תדע בני, כי לא הרפואות מרפאים את החולה ... הולך מלאך 

אחד עם כל דאקטער , והמה מרפאים את האדם . והרפואות 

מה רק למראות העין , ועם הדאקטער היותר גדול מכל , ה

 הולך עמו המלאך רפאל בעצמו לרפאות את החולה (רודקינסון

  )47: 1986, מיכאל לוי , 

لتعلم یابني أن الأدویة لیست ھي التي تداوي المرضى ... فھناك 

ملاك یذھب مع الطبیب، ھؤلاء الملائكة ھم الذین یعالجون الناس، 

فھي فقط لكي تظھر أمام أعینھم ، والطبیب الأكثر قدرة  أما الأدویة
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من باقي الأطباء یذھب معھ الملاك رفائیل بنفسھ كي یطبب 

  المریض .

كذلك أشار ریفلین إلى وجود ھذه الظاھرة في بعض نصوص النثر 

لمندلي סוסתי لأبراھام مابو و אשמת שומרון العبري الحدیث مثل 

كما وظفھا زلمان ) 19, 2000(ריבלין, אשר, موخیر سفاریم 

  شنیئور في أشعاره ومن ذلك

  מבוץ הארץ נפש קודרה מתמלטת 

  כעורב שחור , מרוט מן הפח שנשאר

  روح كئیبة ترید الفكاك من وحل الأرض

(שניאור, זלמן, كغراب أسود (ریشھ)منزوع من الشراك الممزق

1966 :234(  

ار الأول ھو مسار یتبدّى في الأمثلة السابقة مساران دلالیان، المس

قصصي ظاھر یتتبع من خلالھ القارئ الصور والأحداث داخل 

قایین קיין והבל سحابة عظیمة / ענן גדול العالم الخیالي الأدبي [ 

نفس كئیبة ]، أما נפש קודרה العلاجات / הרפואות وھابیل / 

المسار المستتر، فیتم نسج المعنى التمثیلي لتلك الصور والأحداث 

مصورة أربعة  דמות ארבע חיות  ن السیاق الأدبي [بعیداً ع
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מלאך אחד עם طائران سالمان / שני עופות טהורים حیوانات /  

ملاك مع كل طبیب وھم یعالجون ( כל דאקטער , והמה מרפאים 

كغراب أسود ]  والمساران  כעורב שחורملائكة العلاج) / 

ر المسار یصحبان سیر القراءة و یتطوران في المقابل كلما تطو

المستتر ووسع الدلالة المجازیة 

، وعلیھ یكون المساران  (http://www.ynet.co.il.yaan)للنص

  متلازمین على النحو التالي :

  مسار ثاني ( مستتر)  مسار أول ( ظاھر )

  דמות ארבע חיות   سحابة عظیمةענן גדול 

  مصورة أربعة حیوانات 

طائران ים שני עופות טהור  قایین وھابیلקיין והבל 

  سالمان

  והמה  ( המלאכים) מרפאים   العلاجاتהרפואות 

وھم یعالجون ( ملائكة  

  العلاج)

  غراب أسود  כעורב שחור  نفس كئیبةנפש קודרה 
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كذلك توجد أمثال خاصة بالأشجار، وأمثال خاصة بأشیاء أخرى 

مشابھة، حتى لو كانت جمادیات حیث یمكن رَوْحَنتَھُا أي إكسابھا 

  ب الروحیة: سكب الروح على جمیع الموجوداتالجوان

 نمذجة الأمثولة:  2/ 6/ 5

یمكن انتقال الأمثولة من ثقافة إلى أخرى وربطھ بأطر مختلفة 

ومتنوعة، أیضًا یمكن تضمینھ في أشكال بلاغیة متعددة: مثل أن 

یتم تضمینھ في مواعظ الحاخامات، أو في المدارس أو في الخطب 

...  

نھ كما یدخل الإنسان إلى العالم عریاناً بدون أي ومن ذلك فكرة  أ

  شيء، كذلك یخرج منھ . 

، והדגים השועל משלومن ذلك أیضًا قصة الثعلب والأسماك: 

حیث أن كل جزء في الأمثولة یوجد ما یقابلھ بالضبط في المُمَثَّل بھ 

 –الأقدار ، الثعلب  –الیھود ، الشباك  –/ في الواقع. (الأسماك 

 –الشریعة وحیاة الشریعة ، الیابسة  –، البحر والماء الرومان 

  الحیاة بلا شریعة ، یعنى الموت.) 

ومن الأمثلة الشاھدة على الأمثولة، تلك التي عرضھا ابن حسداي 

یبلور عدداً كبیراً من أنواع الأنسنة בן המלך והנזיר في كتاب 



                                                                                                

138 
 

 السابقة، وھو شاھد مفعم بالحیاة، استطاع تجسیم العدید من

المجردات دفعة واحدة دون أن نشعر بارتباك في الصورة التي 

  عرضھا وفیھ یقول ابن حسداي

איש אחד ברח מפני זאב טורף . נפל האיש ובנפלו פרש את    

זרועותיו ויחזק בעץ קטן אשר בעברו פי הפחת , ובהתחזקו על 

עמדו וחשב כי ניצל מן הזאב , נשא עיניו וראה שני עכברים , 

אחד שחור מנקרים בשורש העץ אשר החזיק בו אחד לבן ו

,ויחרד ויפן אחריו אל הפחת והנה שרף נורא סוער כקבר גרונו 

לבלעהו חיים , ויבהל ויסוב ויבט אל המקום אשר עמדו רגליו 

בו , והנה ארבעה ראשי נחשים לוטשים לו עיניהם מזרי 

אימתה ופחד , וירגז וירם את ראשו וירא והנה רסיסי צוף דבש 

וטפים מן העץ אשר הוא מחזיק בו , וישכח האיש את הזאב נ

  ואת העכברים ואת ואת השרף ואת הנחשים.

ھرب شخص من ذئب مفترس فوقع في حفرة وبینما ھو یقع  مد 

زراعیھ فأمسك بشجرة صغیرة عند فتحة الحفرة ، ولأنھ متشبث بموقفھ 

أبیض اعتقد أنھ نجا من الذئب ، فرفع عینیھ فوجد فأرین أحدھما 

والآخر أسود یقرضان جذر الشجرة التي یمسك بھا ، فخاف فنظر خلفھ 

إلى الحفرة فإذا بنار متوھجة تشتعل فیھا كقبر یفتح حنجرتھ لیبتلعھ حیاً 

، فارتعب ومال لینظر نحو المكان الذي یضع علیھ قدمیھ ، فإذا بأربعة 
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ب رؤوس ثعابین تحملق لھ بعیونھا ، تبث الرھبة والخوف ، فاترع

ورفع رأسھ فإذا بھ یرى قطع عصیر عسل تتقاطر من الشجرة التي 

חסדאי, -(בןیمسك بھا ، فنسى الرجل الذئبَ والفأرین والنار والثعابین. 

  )25: 1951אברהם, 

لقد مَثَّلَ ابن حسداي في الشاھد عددًا من المفاھیم الإنسانیة بواسطة 

ث تتداخل ظروف الجمادات) حی–النباتات–عناصر الطبیعة( الحیوانات

وأحداث تلك العناصر لتعطینا أنسنة للكیانات المجردة التي یرغب ابن 

حسداي في تجسیدھا، وھنا یمكن إعادة قراءة القصة وفق مقاصد ابن 

  حسداي الخفیة حین نمسك بشفرات النص على النحو التالي: 

/ الموت (الذي یحاول الإنسان الھروب  המוות --- / الذئب הזאב 

  منھ)

   / العالم העולם  ---  / الحفرة פחד ה

/ ھما اللیل والنھار היום והלילה --- / الفأران  שני העכברים

  اللذان یقرضان شجرة الحیاة كي یدنو الإنسان من أجلھ

/ھي יסודות גוף האדם ---/ الثعابین الأربعة ארבעת הנחשים 

  أخلاط الإنسان الأربعة التي یتكون منھا الجسد

  /القبرالمفتوح لیبتلعھקבר השאול  ---/الحریق השרף 
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لكن الإنسان المعرض لجمیع ھذه المخاطر ینسى كل ذلك عندما 

 یتذوق طعم العسل النازل من شجرة الحیاة.

הבדיחה והסיפור النكتة أو القصة الھزلیة  7/ 5

 ההומוריסטי

غیر أن النكتة  –لیس الفارق بین النكتة والقصة الھزلیة فارق حقیقي 

یرة للغایة، والنكتة ھي النوع الأدبشعبي الأكثر انتشارًا  في ببساطة قص

وقتنا الحالي أكثر من جمیع أنواع النثر الشعبي، وقد عرفھا البعض 

بأنھا روایة تعبث بذھن المتلقي لتكشف عن معنى عمیق ساخر لتخفیف 

حدة الضغوط التي تھدد وجوده كإنسان، وغالباً ما تھدف من السخریة 

معاش، وخاصة عندما یكون الإنسان مجبرًا على إلغاء من الواقع ال

العلاقة بین الممكن والواقع تحت وطأة قیود السلطة والمجتمع والدین 

) وقد ظلت النكتة سنوات عدیدة 400: 2003(الفخراني، فرج قدري، 

لم تكن تنتمي (للنوع) بشكل حقیقي، إلى أن طرح فروید المعاني العمیقة 

 للنكتة مستویان ھما :للنكتة، حیث قال أن 

  المستوى السطحي: وھو المستوى المسلي .

المستوى العمیق: فإن تمعنا المستوى العمیق للأشیاء التي نضحك 

علیھا، سوف نكتشف معاني خفیة تلمس معارفنا السابقة، وتلمس 

عواطفنا ... حیث تظھر نكات عن ذوي الاحتیاجات الخاصة، وعن 
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ا بعمق تلك الموضوعات التي نضحك النساء وعن السود ، فإن تمعن

علیھا، سوف نستطیع أن نعرف الكثیر عن الموضوعات التي تشغل 

المجتمع: الآراء القدیمة، والموضوعات التي تشكل محظورات في 

 – 185: 1994(יסיף,עלי, الحوار العادي، إلا أنھا متاحة في النكات 

212 (  

 Proverb  -הפתגם –المثل  8/ 5

كاملة التركیب تلخص حكمة حیاتیة للمجتمع في المثل ھو جملة 

موضوع محدد،( في مقابل نجد الأقوال السائرة التي ھي تعبیرات لغویة 

لا تكون جمل تامة )، ویدرس المثل في نطاق الأدب الشعبي غالباً، 

وھو عبارة عن جملة تعبیریة سالمة، وفیھا حكمة حیاتیة، وتعالیم 

بلا تغییر والمثل یمكن تضمینھ في  سلوكیة للمستقبل، وتقال كما ھي

والمثل یتناول  )75: 1994(יסיף,עלי, القصة الإطار كالأمثولة واللغز 

موضوعات متنوعة: العلاقة بالمال والتعلیم والأولاد ... وفي بعض 

الأحیان نجد أمثلة في موضوع واحد یخفي بعضھا الآخر، والأمثلة 

ثل تنبع من قدرتنا على تستخدم في إطار ثقافي معین، وشیوعیة الم

ربطھ بسیاقات ومواقف مختلفة، ، فلا یوجد حالة تقریباً من العلاقات 

الشخصیة لا یوجد لھا مثلین المھم لنا أن نرى كیف یتداخل المثل في 

القصة، وقد یأتي المثل عقب الحكمة الشعبیة مباشرة معبرًا عما یتم 

ערום יצאתי ") 28: 1994(יסיף,עלי, استخلاصھ من الحكمة الشعبیة 
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،كذلك فإن المثل מבטן אמי וערום אשוב שמה" "ה' נתן ה' לקח" 

الشعبي یتضمن  أحیاناً الخصائص الجمالیة المعروفة في النثر الشعبي 

(בן בנך ימכור שעווה ואתה לא תצטרך) بشكل عام، ومن ذلك 

כל המוסיף " "כל המוסיף גורעوأحیاناً یكون المثل بھ توریة مثل "

בארזים "، وأحیاناً یظھر المثل في جملة شرطیة مثل: ה משובחהרי ז

.... وفي    לך אל הנמלה" "נפלה שלהבת מה יגידו אזובי הקיר

بعض الأحیان یأتي المثل بطریقة تعبیریة أخرى من أجل التأكید مثل: " 

טוב ציפור "، كما یتخذ شكلاً منطقیاً مثل:"לא טוב היות האדם לבדו

"، كما نجد أمثلة ذات منحى بلاغي مثل " העץ אחת ביד משתיים על

في المقابل نجد أمثال ذات منحى حرفي مثل אם אין קמח אין תורה 

   )100: 1994(יסיף,עלי, "כמוך ואהבת לרעך:"

  خصائص المثل: 1/ 8/ 2

/  קמח אין אםالتقسیم الثنائي: ینقسم المثل إلى قسمین متساویین (-1

  תורה) אין

  خدام القافیة والترادف اللفظي والتنغیم یكثر في المثل است-2

المثل یحافظ على الصورة المرسومة والمحددة التي یعرضھا سواء -3

 הביישן לאمن خلال تأثیرات القافیة أو الترادف اللفظي، ومثال ذلك(

  ). מלמד הקמצן ולא, למד
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 - לי אני אין אםكثیراً ما یتضمن المثل صیغة الأمر أو أداة شرط (-4

  ).לי מי

المثل ھو شعبي حین نلقاه في أطر مختلفة، وحین یختفي المثل من  -5

  اللغة ونجده فقط في الكتب حینھا یفقد شعبیتھ.

 المثل یستخدم الأعداد الطیبولوجیة ولكل ثقافة توجد مجموعة -6

  .الأعداد الطبولوجیة تتمیز بھا عن غیرھا من الثقافات

 היות טוב לאأكید الفكرة "من أجل ت –تغییر في نظام تركیب الجملة -7

 האמתبدلاً من الكلام العادي :  –" תצמח מארץ אמת"; "לבדו האדם

(والمقصود بھ أن الحقیقة حتمًا سوف تظھر في  הארץ מן תצמח

  النھایة). 

 איןھناك أمثال مجازیة وأمثال غیر مجازیة ومن الأمثال المجازیة -8

  .אמך ואת אביך תא כבד; ومن الأمثال غیر المجازیة אש בלי עשן

وتطبیقاً على ما سبق نقدم دراسة حول القصص 

  الشعبیة 

   –القیم الثابتة والقیم المتغیرة في قصة ست الحسن والجمال 

  بیقیة على روایة من أخمیمدراسة تط
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 د/فرج قدري الفخراني

  أستاذ الأدب الشعبي ومدیر مركز التراث الثقافي غیر المادي 

  ب الواديجامعة جنو –كلیة الآداب 

  توطئة

للقصص  Metterعلى الرغم من وجود مادة تراثیة واحدة  

الشعبي العربي ، إلا أنھا مادة قابلة للتشكل وفق مناھج دراسیة 

أدبشعبیة متعددة ، فإن أردنا دراسة جزیئاتھا الدقیقة ذات الحقول 

فوق الطبیعیة ، فنحن نبحث عن موتیفاتھا التي یمكن العثور علیھا 

الموتیف ، الذي دشنھ ستیث تومسون ، وطوعھ حسن  في تصنیف

بعد أن ابتكر لنا أقساماً  –الشامي لأدبنا العربي والإسلامي 

متجانسة مع  Divisionsوأقسماً فرعیة   Samplesرئیسیة 

موروثنا ، ناھیك عن آلاف الموتیفات العربیة الجدیدة التي أثري 

كررة في القصص ،وإن أردنا دراسة المضامین الم 2بھا التصنیف

، فیجب علینا تفتیتھا إلى أجزاء صغیرة لتحدید الأنماط الرئیسیة 

                                                           
2

اعتمدنا على التصنیف الرائد للشامي في جمیع إحالات الموتیفات الواردة في الدراسة  ، للوصول 
  لى مزید من التفاصیل حول كل موتیف انظر : إ

el-Shamy, H. M. (1995). Folk Tradition of the arab world : A Guide to 
Motif Classification. Indiana : Indiana University Press , Bloomington 

and Indianapolis,. 
 سیف بن ذي یزن ،  كذلك انظر تصنیف موتیفات سیرة 

سیرة  - 1تصنیف السیر الشعبیة ( فھرست الموتیف ) ). 2011فرج قدري الفخراني. (
الاسكندریة: دار الوفاء لدنیا الطباعة والنشر. سیف بن ذي یزن.  
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التي یندرج تحتھا القصص الشعبي الذي یُروى في أي مكان في 

العالم ، حینھا نعلم أننا في حاجة ماسة إلى تصنیف الأنماط الذي 

، أما إذا أردنا دراسة الأنواع الأدبیة لتلك  3بشر بھ أنتي أرني

دة على وفق علاقات القرابة بینھا ، أي دراسة تلك الأنواع الما

المحكومة بخمس  - إن جاز لنا التعبیر –على وفق سلالاتھا الأدبیة 

الخارق للطبیعة [  –الخرافة  –الواقعیة ھي (  Modesصیغ 

، فنحن في حاجة  4)الرمز –العجائب  –المقدس أو الروحي ] 

بھ ھیدا جاسون وطبقھ  الذي قالت  Genreإلى تصنیف الجانر 

، كذلك فإن دراسة 5سرودي على القصص الشعبي لیھود إیران 

في القصص الشعبي العربي    Functions  6الوظائف الرئیسیة  

الذي  Vladimir Propp، تلزمنا باتباع منھج فلادیمیر بروب 

یعلي شأن الوظیفة التي تؤدیھا الشخصیة في القصة ، حیث اقترح 
                                                           

3
  سوناعتمدنا في الاحالات الواردة عن الطرز على تصنیف أنتي أرني الذي وسعھ ستیث توم 

Antti Aarne ' and Stith Thompson ,The Types of The Folktale: A 
Classification and Bibliography Folklore Fellows Communications , 

No.184(Helsinki,1964).   
4
    Heda Jason, Ethnopoetry : Form ,Content ,Function(Forum Theologiae 

Linguisticae) 11.Bonn,Linguistica Biblica,1977.p.40 
5
  حول تطبیقات ھذا التصنیف انظر : 

S.S.Soruodi. (2002). Folktales of Jews from the Iranian Language 
Area (Tale-Types and Genres). Jerusalem: Hebrew Uni.Part2. 

  
6
س حیث اعتبر أن ترجمتة  بوظائف  لا یعرف المصطلح باسم وظیفة وھو ما اعترض علیھ حوا 

یؤدي إلى المعنى الدقیق وظلالھ المعنویة ، لأن الحقل الدلالي عند بروب یدور حول العلاقات التي 
  یولدھا الفعل داخل النسق القصصي ، وعلیھ فضّل حواس استخدام كلمة دالة لترجمة المصطلح .

ة ، ترجمة وتعلیق ، مجلة الفنون الشعبیة ، عدد للمزید انظر : عبد الحمید حواس ، الحكایة الخرافی
، ھامش. إلا أن الملاحظ أن بروب كان یفرق بین الوظائف  61م ، ص1988، ینایر/مارس، 22

وظیفة) والدالة وھي عنصر المؤامرة المصاحب لجمیع الحكایات التي درسھا ، حول التعریف 31(
  :بكتاب موروقولوجیا الحكایة الشعبیة ، انظر الرابط

propp-http://www.answers.com/topic/vladimir  
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یة مختلفة وھي عنصر المؤامرة وأطلق علیھ بروب وحدة قصص

اسم الدالة وبتحلیلھ لحكایات ألكسندر أفاناسیف الروسیة كانت 

الدالة ملازمة لجمیع الحكایات في حین أن بقیة الوظائف كان 

من خلال الوظائف العثور على كما كان یمكن .یمكن خفضھا ،

متغیرة الثانویة القیم الثابتة الحاكمة في القصة الشعبیة ، والقیم ال

فیھا ، وفي دراستنا ھذه نحن معنیون بالمادة التراثیة المرویة 

تحدیداً ، التي یكون الراوي فیھا مبدعاً ، یمكنھ تغییر القوالب التي 

یمكن أن یصب فیھا مادتھ ، وھذا لا یناھض بحال من الأحوال 

طبیعة الروي الشفاھي ، فعملیة نقل التراث الشعبي ، لا یمكن أن 

تتم إلا إذا تفاعل حاملوه مع المادة التراثیة ، التي سُلِّمت إلیھم ، 

وھنا تجدر الإشارة إلى أن إعتماد الراوي على الذاكرة ، أثناء 

النقل الشفوي قد یعرض القصة المنقولة للزیادة ، أو النقص ، 

وھو ما نجده لدى راویة قصة ست الحسن ، فھي لا تلقي نصاً 

، بل تعید خلق قصة معروفة ، في صیغة محفوظاً عن ظھر قلب 

مألوفة ، محاولة إدخال قدر من التغییرات والإضافات في القصة 

تمشیاً مع میول الناس من حولھا ، وبذلك فھي تقوم بعمل یشبھ 

عمل المصور ، الذي لا یختار فقط وقت التصویر ، بل یختار 

وره أیضاً الزاویة المناسبة لتصویر المنظر ، الذي سبق أن ص

، فھناك رواة مبدعون یواصل الواحد منھم تنمیق  7كثیرون غیره

  . 8القصة ویضفي علیھا من بیئتھ طابعاً شعبیاً محبباً 

                                                           
، ینایر 18د.أحمد عثمان ، التقنیة الشفویة للمنشد الملحمي ، مجلة الفنون الشعبیة ، عدد 

 41،ص52-1987،35/مارس،
  19نمر سرحان ، الحكایة الشعبیة الفلسطینیة ، ص  8
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عندما شرع الكاتب في دراسة الثابت والمتغیر في قصتین 

ولراوي واحد بفارق زمني في الروي لا 9شعبیتین لطراز واحد 

ل ب"ذاكرة الأمة حرص على اختیار راوي محم -10یقل عن عام 

المصطلح الذي أشار إلیھ الشامي في دراستھ عن السموءل بن  -" 

عادیاء ، وقصد بھ تھذیب لفظي أو تجسید للخبرات التي تتعلق 

بالأحداث الھامة مما یختلج في ذاكرة الجماعة ككل ، وقد تكون 

ھذه الجماعة الأمة بأسرھا ، أو تنحصر في فئة ما ، مثل الفئات 

و العرقیة أو الدینیة من السكان ، على النحو الذي یشكلھ الإثنیة أ

، وكانت  12كانت خالتھ الحاجة فتحیة عبد الرحیم - 11أفرادھا 

صلة الدم بینھا وبین الكاتب تیسر اللقاء بینھما ، في مجتمع " 

حضري" بشكل نمطي ، لا یسمح بلقاء الذكور مع الإناث ، إلا في 

  حالات یقرھا الدین الإسلامي .

  

                                                           
     AT 560 – The magic ring   وھو طراز یتلائم مع قصة ست الحسن موضوع الدراسة .

اخترنا ھنا طراز
9
   

10
الھدف من وجود فارق زمني ، دراسة التغیرات التي صاحبت الروي ، وملاحظة الثابت  

  والمتغیر لنفس النمط القصصي عند راویة واحدة .
11

، أرشیف  2012،شتاء  16مجلة الثقافة الشعبیة ، عدد السموءل بن عادیاء ، حسن الشامي ،  
  12الثقافة الشعبیة للدراسات والبحوث والنشر ، البحرین ، ص 

12
تقریباً ( وفق تقریر  1940الراویة فتحیة عبد الرحیم على ، موالید أخمیم ، أعمال سوھاج ، عام  

بیئة مشبعة بالعادات  ) ، نشأت في1986مكتب الصحة الذي استخرج لھا شھادة المیلاد في 
والتقالید الشعبیة ، لأم كثیرة الروي ، وھي الإبنة الخامسة لأسرة مكونة من أخوین وأربع أخوات ، 

في  1-والدھا كان یعمل بتحفیظ القرآن فیما یعرف بالكُتَّاب ، تم تسجیل قصة ست الحسن 
سجیل بواسطة م ، وتم الت25/2/2003في  2-، وتم تسجیل قصة ست الحسن  22/12/2001

  الكاتب. 
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منھج بروب  2-، ست الحسن 1-یعتمد تحلیلنا لقصتي ست الحسن

الذي یناسب فكرة دراسة التغیرات التي یمكن العثور علیھا ، في 

روایتین لنمط واحد ولراوي واحد بفارق زمني محدد ، حیث 

تصبح عند بروب الوظائف ، ھي مؤشر القیم الثابتة في القصة ، 

القصة ، متغیرات ثانویة في حین تمثل الظروف المحیطة بأحداث 

، مثل الشخصیة التي تؤدي الفعل والطریقة التي بھ تؤدیھ ، وھو 

ما أطلق علیھ بروب القیم الثابتة والقیم المتغیرة ، حین تمثل 

،  13الأولى الأفعال ، وتمثل الثانیة أسماء وصفات الشخصیات 

وذلك في تحلیلھ للحكایات المدھشة على وفق إحدى وثلاثین 

، یمكن تحدیدھا بملخص وجیز ، أو مختصر بكلمة واحدة وظیفة 

، وذلك حین زعم إمكانیة رد الروایات  14، أو علامة مائزة 

المختلفة للحكایات الشعبیة الروسیة إلى تنویعات على أصل 

  . 15قصصي واحد وفرید

  

  

  16التكرار نموذج القیم المتغیرة

                                                           
،  1، عدد17أحمد أبو زید ، الواقع والأسطورة في القص الشعبي ، مجلة عالم الفكر ، مجلد    

10م ، ص1986أبریل/یونیو 
13

   
14

للمزید حول محددات الوظائف عند بروب انظر : كمال أبو دیب ، الرؤى المقنعة ( نحو منھج  
  . 26-20،ص ص 1986المصریة العامة للكتاب ،  بنیوي في دراسة الشعر الجاھلي ) ، الھیئة

15
  .    11أحمد أبو زید ، الواقع والأسطورة في القص الشعبي ، مرجع سابق ، ص 

16
نجد في نصيِّ الدراسة بعض القیم المتغیرة الأخرى ، منھا بعض الشخوص ، ذات الوظائف  

، والنخلة ، والقرطم ... إلى غیر الأساسیة ، والتي یمكن استبدالھا بشخوص غیرھم ، مثل الغراب 
آخره ، كما أن الراویة  تحرص على ذكر اسم ست الحسن فقط في الدراسة ، فابن الملك یرد 
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صائص تنبني خاصیة التكرار في القصص الشعبي كواحدة من خ

الأسلوب الشفھي ، التي تعین الراوي على التذكر ، وتُكسب 

القصة قدراً من الإمتاع السمعي ، فتكرار الكلمة أو العبارة یدفع 

والتكرار ھنا  17إلى التأثیر العقلي لتأكید حقیقة ما أو فكرة بعینھا

ھو أحد القیم المتغیرة ، وأھمھا في قصتَي الدراسة ، فھي القیم 

غیَّب تغدو لدینا نسخ مكررة لقصة شعبیة واحدة  ، وقد التي حین تُ 

بین بروب أن الراوي یمكنھ الخلق بحریة في عدة مواقع تمثل 

  : 18القیم المتغیرة على النحو التالي

  اختیار الوظائف التي یحذفھا أو یستخدمھا. -1
 ما . الطریقة التي یحقق بھا وظیفةاختیار  -2
 الشخصیات . اختیار الأسماء والخصائص التي تملكھا -3

 

وتكمن أھمیة القیم المتغیرة في كشفھا قدرات الراوي التي تخلق 

جدیدة للطراز القصصي ، كذلك إبراز قدراتھ من حیث  أشكالاً 

إلى أھمیة التكرار في  19أشار یان فانسینا  كما التشكیل اللغوي ،

                                                                                                                           
وِرُوح یِقوُل ( إلوَادْ وَدِلْمَلِكْ) ، والخادم ھو مجرد شخص مجھول الاسمبصفتھ ( ابن الملك ) (

هْ) ، أما ز یتْ فِینْ الوِزّْ ام یا فُلانْ وَدِّ ة قصة بیدة / شخصیة الشریر ، فلا یتردد اسمھا إلا في نھایللِْخَدَّ
  .2- الحسن

17
  

marjorie, b. (1979). the anatomy ef poetry Kalyani Publishers . New 
Delhi: LADIANA.p73. 

  
18

   28كمال أبو دیب ، الرؤى المقنعة ، مرجع سابق ، ص  
19

  للمز 
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، كما اعتمد علیھا شتراوس في تحلیلھ لذلك  20اختبار قوة الذاكرة

  .21أسطورة) 813ضخم من الأساطیر (العدد ال

   

غیرت الراویة العناصر التكراریة في القصتین ، حیث جاء 

 1- مكرراً ثلاث مرات في قصة ست الحسن 22موتیف بقرة معینة

ولیمة تطلبھا البطلة ست  -بسخاء  - ، فالبقرة تقدم من بطنھا 

الحسن والجمال ، التي تطلب منھا أن تعطف علیھا كأمھا ، فھي 

  23ة بأن ما لدیھا من طعام لا ینفذمؤمن

  

لْ  وِتْرُوحْ البَقَرَهْ تَاكُلْ   وْتِینْ ، وِتْنَزِّ البِتَّ

ینیھ مِنْ بَطْنَھا وِتْقولْھا كُلِى وِبَعْدْ مَا  إصِّ

  تْخَلِّص تِشِلْھا البِقَرَهْ في بَطْنَھَا تَانِي.

  

یبدو تغیر في الموتیف حین تنقل الراویة الموتیف السابق 

، فالبطلة التي ألَِفت الحیاة  24یف طعام یُعد بالسحرإلى موت

                                                           
20

لمأثورات الشفاھیة ، ترجمة وتقدیم د.أحمد مرسي ، مكتبة الدراسات الشعبیة ، یان فنسینا ، ا 
  .141م ص 1999، دیسمبر 45عدد
21

  5أحمد أبو زید ، الواقع والأسطورة في القص الشعبي، مرجف سابق ، ص    
22

 GMC-A:Motif:B411,Type:327k(Shamy). 
23

GMC-A:Motif:1652.1,   
24

 GMC-A:Motif:D030.1,  
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في بطن البقرة ، لیس من العسیر علیھا إعداد ولیمة 

  بمفردھا في وقت قیاسي لعدد كبیر من الضیوف .

   

رَاحِتْ طِلْعِتْ مِلْبَقَرَهْ جَمالِّدِنِیھْ فِیھْھْ ، سِتِ 

 لْحُسْنْ وِلْجَمَالْ ، مَعَاھَا تُوبْ خَشَبْ تِقْلعَْ 

التُوب الخَشَبْ وِتِظْھَرْ فِي جَمَلْھْھْ وِھِیِّھْ 

كَان أبُوھَا جَبْھُملھِْھْ  –لاَبْسِھْ عَشَرْ خَوِاتِمْ 

رَاحِتْ عَمَلتِْ إلْعُزُومَھْ ، وِراحِتْ دَخَلتِْ  –

لْبَقَرَهْ .   جُوَّ

  

وفي المرة الثالثة یتعجب ابن الملك من سرعة تجھیز الأطعمة ، 

سر لھ العجوز الأمر بوجود أرواح الخیر في بكمیات كبیرة ، فتف

البیت وتطلق علیھم اسم ( عمرة البیت) ، وھي الأرواح 

ار  House-spirits" 25المعروفة في تصنیف الشامي ب"عُمَّ

(Dwellers).  

ھْ : إیھْ إلْلِّي عَمَلْتِیھْ دَه كُلھُْ ، دَ أنا  إلْوادْ قَالُّمُّ

لْشُرْبْ دِهْ مَشُفتِشْ أحَْلا مِنْ إلأكَْل دِهْ وِ 

.رَدِتْ أمُُھْ : دَهْ عَمْرِتْ البیتْ أو أھَْلِلْخِیر 

  مَھْدییّن عَلینْھْ 

                                                           
25

GMC-A:Motif:F480,   
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في صورة  26كذلك یتكرر موتیف رئیس ھو اختبار عروس 

موتیف فرعي من ابتكار الشامي وھو اختبار أنھا سوف تكون مع 

زوجھا (على الزمان) أي مؤاذرة لھ في شدائد الأمور ، على 

، ھكذا تطلب  27تكون ھي والزمان على زوجھا ) عكس التي (

الأم من ابنھا اجراء اختبار قیاس مؤاذرة العروس لزوجھا في 

  المستقبل ، من خلال الطعام:

اِعْمِلْھْھْ عُزُومَھْ ، وإنْ لقِِیتْھْھْ ھَبَشِتْ مِنْ  

كُلْ طَبَقْ تِبْقَا بِتْ جُوعْ وإنْ لِقِیتْھْھْ كَلتِْ  

  تِبْقَا بِتْ شَبَعْ .  مِنْ صَنْفْ واحِدْ 

  

  ویتكرر نفس الإختبار من خلال الملبس:

  

قَالتِْ لھُْ : یا وَلدَِي أكْسِیھْھْ إن لِقیتھْھْ أخَدِتْ 

العِفِشْ وِخَدِتْ مِنُو جَلبَِیّھْ تِبْقَا تِبْقَا مِشْ بتِْ 

عِرْيْ ، بِتْ عِینھْھْ مَلْیَانِھْ ، رأحِتْ خَدِتْ 

  التُوبْ العِفِشْ 

  

                                                           
26

 GMC-A:Motif:H360,  
27

 GMC-A:Motif:H389.1,(Shamy);Type:901B(Shamy),910L(Shamy).  
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تتكشف ظاھرة التكرار واضحة في  2-صة ست الحسنوفي ق

من  -  28موتیف رئیس في القصة ( الجود دون انتظار رد العطاء

ابتكار الشامي) ، حین لا تبخل ست الحسن على الكائنات غیر 

البشریة بالماء سر الحیاة ، فتُمنح الصفات الإیجابیة لتلك 

  تنتظرھا.الكائنات كي ینتھي سلوكھا النبیل نھایة سعیدة لم 

  

رَاحْ قَبَلْھْھْ .....قَلِّھْھْ  إزِْقِینِي یاسِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ ، قَالتِْ مَیِّلْ 

  وِشْرَبْ 

  

ست الحسن تجود على الغراب / یِجْعَلْ سَوَادِي فِي شَعْرِیكِ وَلا 

یِكِ    یِجْعَلْھُوشي فِي وِشّْ

  

رِیكِ وَلا ست الحسن تجود على النخلة / یِجْعَلْ طُوليِ فِي شَعْ 

  یِجْعَلْھُوشي فِي جِسْمیكِ 

  

یكِ وَلا  ست الحسن تجود على الورد/ یِجْعَلْ حَمَارِي فِي خَدِّ

  یِجْعَلْھُوشي فِي عِنِیكِ 

  
                                                           

28
 GMC-A:Motif:W11.0.1,(Shamy);Type:920J(Shamy).  
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یِجْعَلْ بَیَاضِي فِي وِشِّیكِ ولا  ست الحسن تجود على القرطم /

  یِجْعَلْھُوشِ في شَعْرِیكِ 

  

الجود زادھا جمالاً  عندما تصل ست الحسن إلى الدار تكتشف أن

  ، فضلاً عما حظت بھ من مكافأة مادیة لم تتوقعھا.

  

قَالتِْ لھَْھْ یا بِیرْ یا بِیرْ شُمَرَاتْ كَتِیرْ یَا بِیرْ یَا  

بِیرْ حِلْقَانْ كَتِیرْ یَا بِیرْ یَا بِیرْ خَلخَِیلْ كَتِیرْ 

  رَاحِت وَسَقِتْ دَھَبْ لأبَُو دِینْھْھْ 

  

ل البخل ب"زبیدة" ابنة زوجة الأب ، حیث على العكس تماماً فع

حصلت على نصیب من الصفات السلبیة لنفس الكائنات غیر البشریة 

  . ، جزاء البخل ویكون مصیرها نهایة تراجیدیة

  

یا بِیرْ یا بِیرْ دَفَفِینْ كَتیِرْ  ، یا بِیرْ یا بِیرْ  

یا  تَعَابِینْ كَتِیرْ ، یا بِیرْ یا بیِرْ عَقَارِبْ كَتِیرْ ،

بِیرْ یا بِیرْ حِیَايْ كَتِیرْ ، وِتْوَسَقِتْ مِنْ كُلْ دِهْ 
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ي  حِتْ الْبِیتْ قَالتِْ لأمَُھْھْ : ھِدِّ رَاحِتْ رَوَّ

ھْ    الْوَاجْھْھْ یَمَّ

  

  2- و الحسن 1-بروب قیم ثابتة في الحسن وظائف

  

حلل بروب الحكایة المفردة إلى سلسلة من الوظائف / الأفعال التي 

خصیات الحكائیة ، محدداً أهمیة هذه الأفعال ودلالتها تؤدیها الش

بالنسبة لتطور مجرى الأحداث ، فالوظیفة هي التي تحدد صحة 

تقسیم الأحداث وملائمتها ، فحین نرد كل حكایة إلى سلسلة دوال 

سردیة وإلى لائحة أدوار ، حینها تتشكل القیمة الثابتة ، وتغدو 

، كذلك یشیر بروب إلى  29حكایةالوظائف هي المكونات الأساسیة لل

تحمل في جوهرها رواسب  –ممثلة في القیم الثابتة  –أن الحكایة 

وثنیة وأسطوریة قدیمة ، كما تحمل رواسب معتقدات وعادات محلیة 

. إن تموضع القیم الثابتة لا یتم إلا من خلال قیود ملزمة للراوي ، 30

تلك القیود هو ترتیب تشكل مخاض وولادة القیم الثابتة للحكایة ؛ أهم 

الوظائف بحیث یتنامى تسلسلها تبعاً لجدول بروب الذي یرتب فیه 

تلك الوظائف في إحدى وثلاثین وظیفة، كذلك الإختیار النسبي 

                                                           
29

  17كمال أبو دیب ، الرؤى المقنعة ، مرجع سابق ، ص  
30

س ، مجلة الفنون فلادیمیر بروب ، مورفولوجیا الحكایة الشعبیة ، ترجمة عبد الحمید حوا 
  .63م ص1988، یننایر/مارس،22الشعبیة ، عدد
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لشخصیات معینة بناء على خصائصها الوظیفیة المطلوبة لأداء 

الوظیفة ، هكذا ربط بروب بین الوظیفة والشخصیة الفاعلة لها ، وهو 

جعله یخرج باستنتاج أن الحكایة غالباً ما تعزو الأفعال نفسها إلى ما 

. أما فاعلیة الوظیفة في الحكایة فهو شأن  31شخصیات مختلفة 

نسبي ، فلیس بالضرورة أن تكون جمیع الدوال مفعلة ، وذلك حتى 

تصبح الحكایات متغیرات نظام ضمني ذي بنیة تعارضیة 

Oppositive  32نیة تعیق تدرج السرد(حظر / خرق) ، وهي ب .  

  

من خلال التفهم السابق لوضعیة القیم الثابتة داخل الحكایة ، نعرج 

، في محاولة لعنصرة القیم  2- والحسن 1-إلى تحلیل قصتَي الحسن

الثابتة في القصتین وفق دوال بروب المعروفة ، وذلك في إطار 

  الجدول التالي:

   33وفق وظائف بروب 1-عنصرة قصة الحسن

  

 رقم

القیمة 

  عناصر القصة   وظائف بروب 

                                                           
31

للمزید ، انظر: جیزیل فالانسي ، النقد النصي ، بحث ضمن كتاب مدخل إلى مناھج النقد الأدبي  
  218، ص 1997، مایو  221، سلسة عالم المعرفة ، عدد

32
  218جیزیل فالانسي ، النقد النصي ، مرجع سابق ، ص  

33
  بروب اعتمدنا على الرابط التالي:لمعرفة دوال  

propp-http://www.answers.com/topic/vladimir  
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  الثابتة 

1-

10  

تمثل الدوال العشر 

الأولى مواقف 

افتتاحیة للقصة ، 

لتعطي للراوي 

خیارات متعددة 

  للقص.

تتبدى المواقف الأولى هنا في 

موت الزوجة الأولى / زواج الأب 

من أخرى / علاقة الفتاة بالبقرة ( 

اكُلْ علاقة نفعیة) [وِتْرُوحْ البَقَرَهْ تَ 

ینیه مِنْ  البِتَّوْتِینْ ، وِتْنَزِّلْ إصِّ

  بَطْنَها وِتْقولْها كُلِى]

ست الحسن تختقي في بطن   البطل یغادر المنزل.  11

البقرة وتغادر المنزل معها [رَاحِتْ 

اِتْفَتَحِتْ بَطْنْ البَقَرَهْ ، وِخَدِتْ الْبِتْ 

مْعَاهَا ، وِبَعُوهَا بِلْبَقَرَهْ ، 

  وشْ عَلِیها]وِمَدَوَّرُ 

البطل یُمتَن أو   12

یُستجوب أو یُهاجم 

...مما یمهد الطریق 

لتلقیه إما عنصراً 

سحریاً أو عنصراً 

  مساعداً.

ست الحسن تلتقي بالبقرة التي 

  تعین بطریقة سحریة. 

البطل یستجیب   13

لتصرفات الشخصیة 

 ست الحسن تقبل الانتقال مع 

البقرة [وِبَعُوهَا بِلْبَقَرَهْ ، وِمَدَوَّرُوشْ 
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المعینة التي ستكون 

  الواهبة بعد ذلك

عَلِیها ، راح اشْتَرَاهَا وَدّ المَلِكْ 

  وهِیَّا فِیهَا]

البطل یكتسب   14

استخدام عنصر 

  سحري

ست الحسن تكتسب خاصیة 

الخروج والدخول من وإلى  بطن 

البقرة [رَاحِتْ طِلْعِتْ 

هْ ، مِلْبَقَرَهْ...رَاحِتْ عَمَلِتْ إلْعُزُومَ 

لْبَقَرَهْ]   وِراحِتْ دَخَلِتْ جُوَّ

ست الحسن تُوسم بالخواتم العشر   البطل یُوسَم بعلامة   17

في یدها [وِتِظْهَرْ فِي جَمَلْهْهْ وِهِیِّهْ 

  لاَبْسِهْ عَشَرْ خَوِاتِمْ]

ابن الملك یطارِد ست الحسن   البطل یُطارَد   21

  [والوادْ إدَّسَّالهْ في حِتِهْ ضَلْمِهْ ]

تُطرح على البطل   25

معضلة أو مهمة 

  صعبة 

الأم العجوز تجري اختباراً على 

ست الحسن [اِعْمِلْهْهْ عُزُومَهْ ، 

وإنْ لِقِیتْهْهْ هَبَشِتْ مِنْ كُلْ طَبَقْ 

تِبْقَا بِتْ جُوعْ وإنْ لِقِیتْهْهْ كَلِتْ مِنْ 

  صَنْفْ واحِدْ تِبْقَا بِتْ شَبَعْ ]

البطل یتمیز أو   27

  یُعرف

نجاح ست الحسن في 

الاختبار[راحِتْ قَالِتْ لُهْ ، یَا 

وَلَدِي كَلِتْ مِنْ طَبَقْ واحِدْ تِبْقَا 
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  بِتْ شَبَعْ  ]

البطل یتزوج أو یرقى   31

  للزواج

ست الحسن تتزوج ابن الملك[، 

وَّزهْهْ بِحِلِةْ االله  وِرَاحْ دَخَلْ عَلِیهْهْ وإجَّ

  وِرَسُولُهْ ]

  

  

  فق وظائف بروب و 1-عنصرة قصة الحسن

  

رقم 

القیمة 

  الثابتة 

  عناصر القصة   دوال بروب 

تمثل الدوال العشر   1-10

الأولى مواقف 

افتتاحیة للقصة ، 

لتعطي للراوي خیارات 

متعددة للقص مثل 

  تصید الأخطاء للبطل

تتبدى المواقف الأولى هنا 

بتضحیة الأم بالنفس مقابل 

الانجاب ،[ یا ربْ ادْیني بِتْ 

یهْهْ سِت الحُسْنْ وِلْجَمَالْ وَأنا أَسَمِّ 

أَمُوتْ ، رَاح رَبِّنَا قِبِل مِنْهْهْ ،] 

بعدها یتزوج الأب بغیرها ، ثم 

تبدأ زوجة الأب في استكشاف 

أخبار ست الحسن [قَالِتْ البِتْ 
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حِلْوَهْ وِزایْدِهْ والْبِتْ بِتِّي قَاعْدِهْ 

  فِوِشِّي  سُودَهْ وِمَاصْخْهْ]

ى لخداع الشریر یسع  16

الضحیة ، بالاستیلاء 

  على مكتسباته.

زوجة الأب تسعى للتخلص من 

ست الحسن بارسالها لملئ ماء 

من البحر ( كي تغرق) ، فتنفرد 

الزوجة بحب الأب.[ قَلِتْ لَهَهْ 

رُوحِي یاسِتْ الحُسْنْ إِمْلِي الْقُلِّهْ 

لأبَُوكِ مِن الْبَحْرْ (عَلَشَانْ 

  تِغْرَقْ)]

  

  

بنهایة تشي بحكمة عربیة " لا یحیق المكر  2- الحسن تنتهي القصة

السيء إلا بأهله" ، نحصل علیها في طراز (كیف یُعاقب السید المولع 

) ، كما یمكن ابتكار موتیف لحدث القصة ، ( كائد یكید 34بالأذي

) لأن زوجة الأب  35ینصب له فخ ، فیقع ابنه فیه –لشخص 

                                                           
34

Type:0837, 
35

 Motif:K1614.1, وھو موتیف من ابتكار الباحث ، حیث الموتیف الأقرب لھ فى تصنیف
 . ,K1613مم بسمھ الموتیف للشامي ھو ( مُسَمِم یتس
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قایة ، إلا أن الهلاك یقع قصدت هلاك ست الحسن عندما أرسلتها للس

  على ابنتها .

  

  الخلاصة :

یعتقد الباحث أن القصتین هما في الأصل قصة واحدة ، جزأت 

الراویة عناصرها ( القیم الثابتة في القصة) إلى مجموعتین ، مكونة 

من كل مجموعة قصة مستقلة ، حاكتها بمهارة معتمدة على ثراء القیم 

، في حین تضمنت  2- قصة الحسنالمتغیرة التي برزت بوضوح في 

ذات القصة على ثلاث قیم ثابتة فقط ، لذا كان من الصعوبة وضع 

النهایة التقلیدیة للقصة ، كذلك لم تنهي الراویة قصتها بإحدى 

العبارات الختامیة المعروفة مثل ( توته توته ، خلصت الحدوته ) ، 

- نقرأ الحسن بما یشي أن للقصة تكملة ، وهو بالفعل ما نلمسه عندما

، التي تبرز فیها القیم الثابتة بوضوح على حساب إكسسوارات  2

القصة أي القیم المتغیرة ، من هنا یعتقد الباحث أننا بصدد إعادة بناء 

القصتین في قصة واحدة وفق وظائف بروب التي تختصر في كلمات 

الشریر  –إرشادیة بدیلة للعناصر ، لیحتل حدثا القصة ( الافتتاحیة 

یسعى لخداع الضحیة ، بالاستیلاء على مكتسباته) ، وتُضافا إلى 
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، لتصبح قصة ست الحسن والجمال روایة  واحدة متضمنة  1-الحسن

قیمة ثابتة ، على النحو الذي سبق توضیحه في الجدولین  12

  .السابقین

  

  1-الملاحق

  1- نص القصة الشعبیة الحسن

، كما حرصنا  یة العرب ( حاولنا النقل الصوتي للنص بالحروف
على دعم النصوص بإحالات الموتیفیات على وفق تصنیف 

  الشامي )

  

   1-أولاً : قصة ست الحسن

  

زْ 36كَانِت فِیھْ وَحْدِه  زْ عَلِیھْھْ ، وِلمََ إجّوَّ وَّ ھا ماتِتْ وِأبَُوھَا إجَِّ أمَُّ

وْتِینْ 37أبَُوھَا كَانتِْ مَرْتْ  ، ,GMC-A:Motif:P282  38أبَُوھَا تدِِیھَا البِتَّ

وِتْرُوح تِدِیھُمْ للبَقَرَه ، وِتْقوُلھَْھْ حِنِّي عَلَیا یا بْقیرتي زَي ما حَنتِْ 
                                                           

إمرأة أو فتاة ، والمقصود ھنا فتاة ، وربما یرجع قصور ھذه الفقرة ما لاحظة المسجل إلى  36
  ارتبالك الراوایة عند بدء التسجیل . 

37
  زوجة أبیھا 

38
البتاوه : أحد أنواع الخبز المصنوع من الذرة المطحونة مع إضافة الحلبة دون أ یُعرّض للشمس  

  الصعید بشكل عام ، ومن النادر الآن خبزه .، وكان مشھور في 
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وْتِینْ ،  ، وِتْرُوحْ البَقَرَهْ تَاكُلْ ,GMC-A:Motif:B313.3عَلَیھْ نِینْتي  البِتَّ

ینیھ مِنْ بَطْنَھا وِتْقولْھا كُلىِ وِبَعْدْ مَا تْخَلِّص تِشِلْ  لْ إصِّ ھا البِقَرَهْ وِتْنَزِّ

، وِتْرُحْ   ,GMC-A:Motif:B411,/ GMC-A:Motif:B531في بَطْنَھَا تَانِي 

یھا  تِرَوّحْ بِلْبَقَرَهْ  فِلْبِیتْ ، وِرُحْ مَرْتْ أبَُوھَا تْقوُلھُ مَالْ بِتَّكْ أدَِّ

وْتِینْ زَایْدَه مَخَسَاشْ ، قَلّْھْھْ یا بِتْ  وْتِینْ تَرُوحْ تَاكُل البِتَّ نَّاسْ - البِتَّ

نْھَا تِرْعَا البَقَرَهْ وِانّعْجَاتْ  -GMCبِتِي دِیّھ أوَدِیھا فِینْ ، اِحْنَا مِخَلِیِّ

A:Motif:S31, ِنَا مِبَرِكْلھِْھْ ف وْتِینْ ، قَالتِْ اِحْنَا نْبِیعْ  ، یِمْكِنْ رَبِّ البِتَّ

امْ الْبِتْ ، رَاحِتْ اِتْفَتَحِتْ بَطْنْ البَقَرَ  -GMCهْ البَقَرَهْ ، قدَُّ

A:Motif:B720, ْرُوش ، وِخَدِتْ الْبِتْ مْعَاھَا ، وِبَعُوھَا بِلْبَقَرَهْ ، وِمَدَوَّ

ام یِدْیلھُ  ا فِیھَا ، وِكَانْ عِنْدُو خَدَّ عَلِیھا ، راح اشْتَرَاھَا وَدّ المَلكِْ وھِیَّ

رْعَھْ ، وِتِطْلعَْ البِتْ مِنْ بَطْنْ البَقَرَهْ  -GMCالْوِزْ یِرْعَاهْ فِزَّ

A:Motif:B411, ام یا ا وِتَكُلْھَا ، وِرُوح یِقوُل لِلْخَدَّ تَاخُدْ إلْوِزَهْ وِتِدْبَحَّ

هْ ، أنَا عَطِیلكَْ إرِْبِعِین وِزِه ألاقھُِم إرْبعِین إلا  یتْ فِینْ الوِزّْ فلاُنْ وَدِّ

امْ : یا,GMC-A:Motif:Z7.0.1.1وَحْدِه  ه ؟ یرُِدْ الخَدَّ یتْ فِین الوِزّْ  ، وَدِّ

لحَِدْ GMC-A:Motif:Z10,3سِیدي أنا عَلیَّا أقوُلْ بَطْ بْطِیطْ تَعَالَ مِلْغِیطْ  

ه .   لمََا خِلْصُو الأرَْبعِِین وِزّْ

ھَرْدِهْ  39إلوَادْ وَدِلْمَلكِْ  ھْ حَجِبْلكِْ إنَّ لِیھ امُْ عَجُوزِهْ فِلْبِیت قَلِّھِ یَمَّ

ھْ ، جَابْ طَلبََاتْ العُزُومَھ ، عُزُومَھْ ، قَالتِْ لھُْ طَیِّبْ یا وَلدَِي ھَتْ 

، سِتِ ,GMC-A:Motif:B411رَاحِتْ طِلْعِتْ مِلْبَقَرَهْ جَمالِّدِنِیھْ فِیھْھْ 

لْحُسْنْ وِلْجَمَالْ ، مَعَاھَا تُوبْ خَشَبْ تِقْلعَْ التُوب الخَشَبْ وِتِظْھَرْ فِي 

كَان أبُوھَا  – ,GMC-A:Motif:Z10جَمَلْھْھْ وِھِیِّھْ لاَبْسِھْ عَشَرْ خَوِاتِمْ 

لْبَقَرَهْ .  –جَبْھُملھِْھْ  رَاحِتْ عَمَلتِْ إلْعُزُومَھْ ، وِراحِتْ دَخَلتِْ جُوَّ
                                                           

39
  ابن الملك 
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ھْ : إیھْ إلْلِّي عَمَلْتِیھْ دَه كُلھُْ ، دَ أنا مَشُفتِشْ أحَْلا مِنْ إلأكَْل  إلْوادْ قَالُّمُّ

  دِهْ وِلْشُرْبْ دِهْ .

أو أھَْلِ لْخِیر GMC-A:Motif:F480لبیتْ رَدِتْ أمُُھْ : دَهْ عَمْرِتْ ا

مَھْدییّن عَلینْھْ ، رَاحْ عَمَلھِْھْ عُزُومَھْ تَانِي طِلْعِتْ زَي ما عَمَلتِْ 

ایْھْ ایھ الحِكَایْھْ دَنْتْي مِشْ بِتْقومِي ، ایھ  لَوَل عَمَلتِْ لاَخِرْ ، قَلْھَا یَمَّ

فْتِشْ زَیْو خَالصِْ ، مین اللي عَمَلْتیھْ دَكولو الأكَْلْ الحِلو اللي مَشُ 

ھْ عَلیَّھ . ھْ دَھْلِ لْخِیر مَھْدییَّ   عَمَلْھولكِْ یَمَّ

ایْھْ راحْ أجَبْلكِْ كُنَافِھْ ، والبتِْ فلْبَقَرَهْ سامْعَھْ ،  راحْ دَخَلْ وِقَلَّھا یَمَّ

الھْ في حِتِھْ ضَلْمِھْ ، راحِت خَلعَِ  سَّ تْ راحِتْ طِلْعِتْ مِلْبَقَرَهْ والوادْ إدَّ

التُوب ، وِقَلعَِتْ العَشَرْ خَوَاتِمْ ، راحِت عَجَنِتْ الكُنافِھْ ، وِنَصَبتِْ 

الْوادْ عازِبْ مَعھْوشْ مَرَهْ ،  –الصَاجْ وِرَشِّتْ  الكُنافِھْ وِخَلَّصِتْھْ 

ا بْتِعْمِلْ كُلْ حاجَھْ ، راح خَدْ مِنْھا خاتِمْ عَلشََانْ یِشُوفْ  وِشافھْھْ وِھِیَّ

رُبْ دِهْ ، وِبَعْدْ ما خَلَصِتْ عَمَلْ راحِتْ  إیھ اللي بْیِعْمِلْ الأكْلْ وِشُّ

تِلْبِسْ الخَوَاتِمْ  ، رَاحِتْ قَلتِْ دَهْ لیِھْ ودهْ لِیھْ ودَهْ  تِلْبِسْ التُوبْ وِ 

مَلْھُوشْ لِیھْ ( المَقْصُود الصُباعْ العَاشِرْ اللي نَاقْصُھْ الخَاتمِْ 

سّ  هْ تَنْیِّھْ في المََحِلْ ، رَاحِتْ طِلْعِتْ المَسْروقْ ) رَاح إدَّ الھْھْ مَرَّ

مِلْبَقَرَهْ ، وقَلعَِتْ التُوبْ رَاحْ مَسَكْھْھْ وِقَلَّھْھْ عَلِیكِ أمََان الله إنْتِ إنْسْ 

وَلا جِنْ ، قَالتِْ لھُْ أنا إنْسِي مِنْ خَیْرَاتْ الإنْسْ ، قَالْھْھْ تَعَاليِ 

  صْرْ فوُقْ ، وِعَلیِكِ أمَانْ الله .ارْكَبِي مَعَایَا فِي القَ 

ھَھْ بِنُو مَا بِینْھِھْ ، وِنَامْ  كِینِھْ حَطَّ وِخَدْھْھْ ونَامْ معَاھَا فوُقْ وِجَابْ إسِّ

، رَاحِتْ GMC-A:Motif:T301.0.1-Shamyمَعَاھَا بِدُونْ مَا یِلْمِسْھْھْ 

امِھْ قالت : یَسِتِّي یَسِتِّي  لوُلا الْخُوفْ مِ  نكِْ لأقوُلْ مَمْلوُكَھْ  مَعْ الخَدَّ
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تْ سِتِّھْھْ : یَا بِتْ سِیدِكْ لِیھْ سَبَعْ  سِیدِي سَكْرَانِھْ أحَْسَنْ مِنْكْ ، رَدِّ

مَنْزِلْشْ مِنْ فوُقْ ، كِیفْ تِقوُلي عَلیھْ كِدِهْ  ,GMC-A:Motif:Z71.3تِیّامْ 

زْ رَاحِتْ أمُُھْ خَبَّطِتْ عَلِیھ   وِ  وِّ قَالتِْ لھُْ : یافلاُن لیِكْ وِھُوّا مِشْ مِجَّ

امْ مَنْزِلْتِشْ  ، قَالْ فِیھْ مَمْلوُكَھْ سَكْرَانِھْ ,GMC-A:Motif:Z71.3سَبَعْ تِیَّ

ایِھْ ، قَالتِْ لھُْ : یا وَلدَِي  ایِھْ أنا جِبْتِھْھْ أھیھ یَمَّ عِنْدَكْ ؟! قَلھّْھْ أیّوَهْ یَمَّ

شْ یِعْرِفْھْھْ إنْ كانِتْ بِتْ جُو عْ وَلا بِتْ شَبَعْ . قَالتِْ لھُْ : مَحَدِّ

اِعْمِلْھْھْ عُزُومَھْ ، وإنْ لِقِیتْھْھْ ھَبَشِتْ مِنْ كُلْ طَبَقْ تِبْقَا بتِْ جُوعْ 

-GMCوإنْ لِقِیتْھْھْ كَلتِْ مِنْ صَنْفْ واحِدْ تِبْقَا بتِْ شَبَعْ 

A:Motif:H360, ْھْ یَاسِتْ . رَاحِتْ عَمَلتِْ المَرَهْ العُزُومَھْ ، وِقَالِتْھ

الحُسْنْ تَعَاليِ كُليِ ، راحِتْ لِقِیتْھْھْ كَلتِْ مِنْ طَبَقْ واحِدْ ، راحِتْ 

قَالتِْ لھُْ ، یَا وَلدَِي كَلتِْ مِنْ طَبَقْ واحِدْ تِبْقَا بِتْ شَبَعْ  ، قَالتِْ لھُْ : 

یّھْ تِبْقَا تِبْقَا یا وَلدَِي أكْسِیھْھْ إن لقِیتھْھْ أخَدِتْ العِفِشْ وِخَدِتْ مِنُو جَلَبِ 

، بِتْ عِینھْھْ مَلْیَانِھْ ، رأحِتْ خَدِتْ ,MC-A:Motif:H360مِشْ بِتْ عِرْيْ 

ایْھْ أھِي اللي رَاحْ آخُدْھْھْ واللي رَاحْ  التُوبْ العِفِشْ ، راحْ قَلَّھا یَمَّ

زھْ  وَّ زھْھْ ، وِرَاحْ دَخَلْ عَلِیھْھْ وإجَّ وَّ ھْ بِحِلِةْ وأعْقِدْ عَلِیھْھْ وِرَاحْ أجَّ

  الله وِرَسُولھُْ .

  

  

  2 –ست الحسن 
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یھْھْ سِت الحُسْنْ  كانِتْ في وَحْدِهْ قَالتِْ یا ربْ ادْیني بِتْ أسََمِّ

نَا عَطَاھَا بتِْ  نَا قِبِل مِنْھْھْ ، وِرَبِّ وِلْجَمَالْ وَأنا أمَُوتْ ، رَاح رَبِّ

تْھْھْ سِتْ الْحُسْنْ وِلْجَمَالْ ، وِمَاتِتْ ا -MCلمَرَهْ الكَبِیرهْ سَمِّ

A:Motif:V443,-Shamy ْزْ وَحْدَهْ تَانیِھْ ، تِرُوحْ تِخَلَّیھْھ وَّ ، وأبَُوھَا إجَّ

یھْھْ  بتَِوْتِینْ تِرُوحْ تِخَلیّھْھْ تِرْعَھْ الْبَقَرَاتْ  -GMCتِرْعَھْ الْبَقَرَاتْ ، تِدَّ

A:Motif:S31 ِیھْھْ بِتَوْتِینْ تِرُوحْ الْبَقَرَهْ ت طَلِّعْلھَْھْ الْوَكْلْ مِتَمَمْ مِنْ ، تِدَّ

-GMC-A:Motif:B411,/ GMC كُلْ حَاجِھْ وِتَاكُل وِتْقوُلْ شِیلِي یا بْقیِرتِي

A:Motif:B531, GMC-A:Motif:B313.3,.  

بْھْھْ وِمَفِیشْ  لْھْھْ وِتْشَرِّ مَرْتْ أبَُوھْھْ خَلَّفِتْ بِتْ مَاصْخْھْ ، أمَُھْھْ تِوَكِّ
عَلِیھْھْ ، وِسِتْ الحُسْنْ عَطْیَالْھْھْ بِتَوْتِینْ بَسْ زَایْدِهْ وَكْلْ طَالعِْ 

اشْ ، وِحِلْوَهْ ، قَالتِْ البِتْ حِلْوَهْ وِزایْدِهْ والْبِتْ بتِِّي قَاعْدِهْ  مَخَسَّ
فِوِشِّي  سُودَهْ وِمَاصْخْھْ ، قَلتِْ لھََھْ رُوحِي یاسِتْ الحُسْنْ إمِْلِي الْقلُِّھْ 

رِاحِتْ مَلتِْ الْقلُِّھْ ،  Motif:K1614.1لأبَُوكِ مِن الْبَحْرْ (عَلشََانْ تغِْرَقْ) 
رَاحْ قَبَلْھْھْ الْغُرَابْ قَلِّھْھْ  إزِْقِینِي یاسِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ ، قَالتِْ مَیِّلْ 

وشي فِي وِشْرَبْ قَلَّھْھْ رُوحِي یِجْعَلْ سَوَادِي فِي شَعْرِیكِ وَلا یجِْعَلْھُ 
یِكِ ، وِبَعْدْ كِدِهْ فَاتِتْ عَلَ النَخْلِھْ ، قَالتِْ لھَْھْ إزِْقِینِي یاسِتْ  وِشّْ

الْحُسْنْ والْجَمَالْ  ، قَالتِْ لھَْھْ مَیْلِي وِشْرَبِي وِزَقِتْ الْنَخْلِھْ قَالتِْ لھِْھْ 
احِتْ یِجْعَلْ طُولِي فِي شَعْرِیكِ وَلا یِجْعَلْھُوشي فِي جِسْمیكِ ، وِرَ 

فَاتِتْ عَلْ وَرْدْ قَلَّھْھْ إزِْقِینِي یاسِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ ، قَالتِْ لھُْ مَیِّلْ 
یكِ وَلا یِجْعَلْھُوشي فِي عِنِیكِ  وِشْرَبْ قَلَّھْھْ یِجْعَلْ حَمَارِي فِي خَدِّ

قَالتِْ لھُْ  وِرَاحِتْ عَلْ لْقرُْطُمْ قَلَّھْھْ إزِْقِینِي یاسِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ 
مَیِّلْ وِشْرَبْ قَلَّھْھْ یِجْعَلْ بَیَاضِي فِي وِشِّیكِ ولا یِجْعَلْھُوشِ في 

شَعْرِیكِ وِرَاحِتْ فَاتِتْ عَلْ لْبِیرْ قَالتِْ  لھَْھْ إزِْقِینِي یاسِتْ الْحُسْنْ 
  .GMC-A:Motif:W11.0.1,(Shamy);Type:920J(Shamy)والْجَمَالْ 
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بِیرْ یا بِیرْ شُمَرَاتْ كَتِیرْ یَا بِیرْ یَا بِیرْ حِلْقَانْ كَتِیرْ یَا  ، قَالتِْ لھَْھْ یا 

وِرَاحِتْ  40بِیرْ یَا بِیرْ خَلخَِیلْ كَتِیرْ رَاحِت وَسَقِتْ دَھَبْ لأبَُو دِینْھْھْ 

ھْھْ عَلشَانْ تِغْرَقْ  الْبِیتْ ، مَرْتْ أبَُوھْھْ شَافِتْھْھْ إتِْغَاظِتْ ، أنا بَعَتَّ

ي بِجَمَالْ زِیَادِهْ وِدَھَبْ ، رَاحِتْ بَعَتتِْ بِتِّھْھْ تمِْلاَ القلُلَْ عَلشََانْ تِجِینِ 

یِحْصَلْھْھْ اللي حَصَلْ لسِِتْ الْحُسْنْ والْجَمَالْ ، راحِتْ عَدِتْ عَلَ 

لْغُرَابْ : قَلَّھْھْ إزْقِیني یا زْبِیدِهْ ( ودا إسمِھْھْ ) ، قَالتِْ لھُْ أزْقیكْ مِنْ 

رَهَ رَاحْ قَلّْھْھْ رُوحِي یجِْعَلْ سَوَادِي فِي قلُِّ  رَهْ الْمِعَطَّ ةْ أبَُویِھْ المِبَخَّ

یِكِ وَلا یِجْعَلْھُوشي فِي شَعْرِیكِ ، وِرَاحِتْ  فَتتِْ عَلْ لْقرُْطُمْ قَلَّھْھْ  وِشّْ

رَهَ إزِْقِینِي یا زْبِیدِهْ ، قَالتِْ لھُْ أزْقیكْ مِنْ قلُِّةْ أبَُویِھْ المِبَخَّ  رَهْ الْمِعَطَّ

رَاحْ قَلّْھْھْ رُوحِي یِجْعَلْ بَیَاضِي فِي شَعْرِیكِ ولا یِجْعَلْھُوشِ في 

تْ عَلَ النَخْلِھْ ، قَالتِْ لھَْھْ إزِْقِینِي یا زْبِیِدِهْ ،  یكِ ، رَاحِتْ مَرِّ وِشَّ

رَهَ  رَهْ الْمِعَطَّ قَاِلتِْ لھِْھْ یِجْعَلْ  قَالتِْ لھِْھْ أزْقیكِ مِنْ قلُِّةْ أبَُویِھْ المِبَخَّ

طُوليِ فِي جِسْمیكِ ولا یجِْعَلْھوشِ فِي شَعْرِیكِ رَاحِتْ فَاتِتْ عَلَ 

البِیرْ ، قَالتِْ لھَْھْ إزِْقِینِي یا زْبِیِدِهْ ، قَالتِْ لھِْھْ أزْقیكِ مِنْ قلُِّتْ أبَُویِھْ 

رَهَ قَاِلتِْ لھِْھْ رُوحِي : رَهْ الْمِعَطَّ یا بِیرْ یا بِیرْ  Motif:K1614.1 المِبَخَّ

دَفَفِینْ كَتِیرْ  ، یا بِیرْ یا بِیرْ تَعَابِینْ كَتِیرْ ، یا بِیرْ یا بِیرْ عَقَارِبْ 

كَتِیرْ ، یا بِیرْ یا بِیرْ حِیَايْ كَتِیرْ ، وِتْوَسَقِتْ مِنْ كُلْ دِهْ رَاحِتْ 

ي الْوَاجْھْھْ  حِتْ الْبِیتْ قَالتِْ لأمَُھْھْ : ھِدِّ ھْ ...رَوَّ ھْ  یَمَّ ي الْبِبَان یَمَّ ھِدِّ

، رَاحِتْ أمُھْھْ شَافِتْھْھْ كِدِهْ قَالتِْ : ھِیَّاكِ اللي أنا بَعْتَاكِ عَلَشانْ 

حِیني ؟؟    تِفَرِّ

  

                                                           
40

  أخذت حتى فاض منھا الكیل 
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